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AnHoTanus. [IpecraBieH NpoekT yuyeOHOTro HiueorpaduyecKoro ciaoBaps
aKTyaJIbHOH pyccKoil rpagoctpontensHol TepmuHoiorun XXI| Bexa. O6ocHO-
BBIBAeTCSl HEOOXOAMMOCTh JaHHOTO CJOBapsi, 00yCIIOBIEHHAs! HEJOCTATOUHOM
cUcTeMaTH3alnel TePMUHOSIUHHIL [0 TPaJOCTPOUTEIBCTBY, (DYHKIIMOHUPYIO-
nwmx B XXI B., U OTpaHUYEHHOCTHIO HX JEKCUKOTPaUUECKON perpe3eHTalny.
H3nararoTcsi TEOPETHYECKUEe OCHOBBI COCTABIICHHS CIIOBapsl, PUHIMIBI qedu-
HHUPOBAHUS, MAKPO- U MUKPOCTPYKTYpa CJIOBapsl, IPEAJI0KEH ero pparMeHr.
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Abstract. The relevance of creating an educational ideographic dictionary
of modern urban planning terminology of the Russian language is due to the
insufficient systematization of urban planning terminological units functioning
in the Russian language of the 21st century; the absence of their lexicographic
description in the linguistic aspect. This dictionary is also relevant for educa-
tional purposes in the process of training future specialists in architectural
and construction educational institutions in the fields of: industrial and civil
construction, urban construction and economy, urban development and urban
environment; it also contributes to the formation of the "Urban Planning" scien-
tific picture of the world. The work aims to present the project and the fragment
of an educational ideographic dictionary of urban planning terminology, to de-
termine the principles of its organization in the form of macro- and microstruc-
ture, to demonstrate a fragment of the dictionary. The scientific novelty of the
study lies in the fact that after several decades, an attempt was made to themati-
cally represent the terminological apparatus of the professional sphere under
study, as well as its linguistic description. In addition, the designed dictionary
includes term units that are not recorded in lexicographic sources; the place
of professional vocabulary units in the system of language for special purposes
is determined. The dictionary is based on terminological dictionaries and ency-
clopedias, building codes and regulations, urban planning codes, teaching aids,
scientific articles, term-fixing texts of urban planning websites and blogs on
urban planning topics. The article distinguishes between the concepts of a ter-
minology system and terminology. A terminology system is a set consisting
of an ordered set of terms with fixed relationships between them, representing
the relationships between the concepts called by these terms. The terminology
includes terms and semi-terms (terminoids, pre-terms, quasi-terms) that do
not fully meet the requirements of normativity. The project of the ideographic
dictionary identifies thematic blocks of terminological units: "Fundamentals
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of Urban Planning”, "Territorial Planning"”, "Functional Planning Organization
of the Territory", etc. The dictionary entry includes: (1) the headword termino-
logical unit, with a stress mark; (2) its grammatical characteristics; (3) etymo-
logical reference (for terminological units of foreign origin); (4) characteristics
of the terminological unit within the urban planning sphere (term, termoid, pre-
term, quasi-term); (5) definition; (6) context illustration. The work presents
about 50 terminological units, while the project dictionary itself covers more
than 400 urban planning terminological units not recorded in authoritative dic-
tionaries.

Keywords: ideographic dictionary, terminology, urban planning, Russian
language

For citation: Banschikov, D.S. & Shchitova, O.G. (2025) Lexicographic
modeling of modern urban planning terminology in the Russian language.
Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 35. pp. 5-22.
(In Russian). doi: 10.17223/22274200/35/1

BBenenune

TepMuHOIOTHS TPAIOCTPOUTENHCTBA HA COBPEMEHHOM TaIle 3BOJIIOINU
PYCCKOTO sI3BIKA aKTHBHO Pa3BHBACTCSA B CBSI3M C OOOTaIlleHHEM JaHHOM
npodecCHOHaIbHOM chepbl HOBBIMU KOHIECTIIUSMHE, TEXHOJIOTHUSIMHE, MOJIC-
JSIMH TIPOEKTUPOBAHUS TOPOJCKOro MpocTpaHcTBa. OAHAKO aBTOPUTETHBIE
TEPMUHOJIOTUYECKHE CIIOBApHU 110 IPafOCTPOUTEILCTBY, U3aHHbIE OTAEIe-
HUEM TpazocTpouTenbcTBa Poccuiickoi akageMun apXuTeKTypbl U CTPOU-
TENBHBIX Hayk, oTHocaTcs K 2000-m rr.: «TepMHuHONOrHMYECKHU cloBaphb
o rpajgoctpoutensctBy» M.M. Cmomnsipa u «ToIKOBBINA ClOBaph Ipajio-
cTpoutensHOro 3akononarenbctay O.M. Kpaccora [1, 2]. U3BecTen ombiT
COCTaBIICHUS UACOTPA(QUICCKUX CIOBApE TEPMHHOJIOTHH ONM3KHUX pa3fe-
JIOB B CTPOUTEILCTBE, & UMCHHO C(pephl CTPOUTEIBHBIX TEXHOJIOTHH U ITU-
3aifHa apXUTEKTYypHOU cpenbl [3, 4], KOTOpbIe 3aTparuBaroT JHIIbL OTACTb-
HBIC TIOHATHSA c(ephl TPaJOCTPOUTEIHCTBA, HAXOAAIINECS Ha IIepeceueHUN
uccieyeMbix obnacteil. B ganHoM cuTyarm ocoboe 3HaUeHHE TIpUOOpe-
TaeT pa3paboTKa CIoBaps aKTyaJlbHOW MpOoQecCHOHATBHON JIEKCUKU Tpa-
JIOCTPOUTENBHON OTpaciy.

AxmyanvbrHocms CO3IaHUS YIEOHOTO HIEOrpauyecKoro CIIOBaps CO-
BPEMEHHOU T'paJlOCTPOUTENBHON TEPMUHOJIOTHH PYCCKOTO SI3bIKa (ayee —
Cnoape / UCCT'T) o6ycioBiieHa HEIOCTATOYHON CHCTEMATH3aIluel Trpa-

7
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JOCTPOUTENBHBIX TepMUHOJOTHYecKuX enuHul (nanee — TE), dynkmo-
HUPYIOIIUX B PYCCKOM si3bike XXI| B., OTCyTCTBHEM HX JIEKCHKOTpaduye-
CKOTO OMHCAHMs B IMHIBUCTHYECKOM actmiekre (cM.: [5]), HeoOX0quMOCThIO
pa3pabOTKH MPUHIUIIOB JICKCUKOTpaUIECKOM penpe3eHTalu npodeccu-
OHAJIBHOU JIEKCHKH JaHHOW oOmactu. CloBapb akTyalleH Takke I WC-
MOJb30BAaHMA B YUEOHBIX LIENAX B MPOIEcCe MOATOTOBKU OYIYIIUX CIIEIH-
AIIMCTOB B apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIX YICOHBIX 3aBEJICHUAXK, IOCKOIBKY
croco0cTByeT (HOPMHPOBAHHIO HX MPO(PECCHOHATHHON KapTHHBI MHpA.
INocnennee Takxke ONpENESIET HPAKMUUECKYIO YEeHHOCHb NaHHOTO HCCIIe-
JIOBaHMUSL.

Llenv pabomvl — TPEACTaBUTH MPOCKT y4eOHOTO Haeorpaduaeckoro
CIIOBaps TPAIOCTPOUTEIFHON TEPMHUHOIIOTHH, OTPENEIUTh €TO IIPHHIIUIIE,
MaKpo- ¥ MUKPOCTPYKTYPY, IPOIAEMOHCTPUPOBATh (hparMeHT CioBapsi.

Hayunas nosusna ncciaenoBaHus 3aKII0YAETCA B TOM, UTO BIEPBBIC ONHU-
CBIBACTCsl KOHIEMIU YIeOHOTO MIeOrpapuIecKOro CIOBaps rpagoCTPOu-
TenbHON TepMuHONormu XXI| B.; B JaHHOM CJIOBape CIyCTS HECKOJIBKO
JIECATUIICTUI MIPEANPHUHATA TONBITKA TEMAaTHYECKOW pENpe3eHTaIluN TEPMH-
HOJIOTHUYECKOTO armnapara ucciaeayeMoil npoecCUOHANBHOM cdepbl, a Tak-
)K€ €ro JIMHTBUCTHYECKOe ommcaHue. Kpome TOro, B COCTaB MPOCKTHpPYE-
MOTO CJIOBaps BKJIIOUCHBI HE 3a(UKCHPOBAHHBIC B JICKCHKOTPA()hUIECKUX
ncrounukax TE rpalocTpoUTENbCTBa, ONPEAEIEHO MECTO €IWHHUIl MPOo-
(eccroHaNBbHON JIEKCUKU B CUCTEME s3bIKa JUIsl CIeLMaNbHbIX Lienel (pas-
rpaandensl TE, pa3roBopHbie 1 )KaproHHBIE TPOPECCHOHATHIMEI).

Mamepuanom 1 cioBapsi MOCITYKWIN Pa3IHIHBIE TEPMHUHOIOTHYC-
CKHE HCTOYHHUKH 001acTH «I'pagocTpoUTENbCTBO»: TEPMUHOIOTHUCCKHE
CJIOBapHU W SHUMKIIONEINH, BbINylleHHble B nepuoa ¢ 2004 mo 2010 r.,
cTpoutesibHbie HopMbl 1 npaBuiia (2010-2024), rpagocTpouTenbHbIe KO-
nekcel (2024), yueGuo-meroauueckue mocodus (2009-2024), nayunsie cra-
TBH, MATEHTHI, TEPMUHOPHKCUPYIOIINE TEKCTHI TPaI0CTPOUTEIBHBIX CAHTOB
u 61oroB (2014-2024). IIpu obpamiernu k cioBapsm 2000-X IT. OCYIIECTB-
JseTcsl BepH(UKAIMS CEMAaHTHKH CJIOB IO TEKCTaM Npo(eCcCHOHAIBHOTO
JHCKypca MOCICTHUX JIET.

Memoowr uccnedosanus. B ocHOBY paOOTHI MOJIOKEH JIEKCUKOTpadu-
YECKHUH METO] IMHTBUCTHUKH, a TAKXKE MPHEMBI Te(PHHAITUOHHOTO, KOMITO-
HEHTHOTO, TUCTPHOYTHUBHOTO, KOHTEKCTHOTO, 3THMOJIOTHYECKOTO W HH-
TPOCIIEKTUBHOTO aHajaM3a. MaTepuan Al IpafoCTPOUTEIBHOTO CIOBaps
0TOMpanCcs METOAOM CIUIOIIHONW BBHIOOPKH M3 YKa3aHHBIX BBILIE UCTOYHU-
KOB.
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TCOPETI/I‘IECKI/IG NMPUHIOUIIBI COCTABJICHUSA CJI0Baps

Memodonocuueckoii 0cHo80ti TAHHOTO UCCIIEIOBAHUS MOCITYKIIN TPY-
IBI YYEHBIX B 00JIaCTH JIEKCUKOTpaduy, B TOM YHCIE HAcorpadhuaeckoi u
yuebnoii (JL.I'. badenko, O.M. biunoso#i, B.B. dybuunnckoro, U.C. Kyna-
meBa, D.B. Kysuenoroii, B.B. MopkoBkuna, B.M. Mokuenko, M.1O. Myxu-
Ha, T.I'. Hukutunoii, A.M. ITnoraukosoi, JI.B. [Tomoso#, M.B. Crnaytunoi,
0O.B. ®enpae, JI.B. llepos! u np.), TepmunoBenenus (C.B. I'punépa-Ipune-
Bu4a, E.W. T'onoBanooii, T.H. JlanskoBoii, M.B. KocoBoii, B.M. Jleitunka,
A.C. Jlotre, A.B. Cynepanckoii, H.B. Cepounosckoii, B.A. Tarapunona,
C.. UenoBa u ap.), repmunorpaduu (A.M. AxmeroekoBol, A.C. I'epaa,
E.C. 3axuposoii, 3.11. Komaposoii, A.I'. Pynakosoii, 1.B. Cenunoii, B.JI. Ta-
6anakoBoii, B.I1. TronpnuHOM U Ap.).

Hon mepmunoepagueii moHIMaeTCsT KOMIUICKCHASI HAyKa O TEOPHH U
MPAKTHKE CO3JaHUs TEPMUHOJOTHYECKUX CIIOBapei, KoTopas oObeaHHSET
«TEPMHUHOBEJICHUE KaK HayKy O TepMUHAaX W JEKCHKOrpaHuio KaK HCKYycC-
CTBO co3/anus cioBapein» [6. C. 547].

Ha 6a3e TepMHUHOJIOTHYIECKUX CIIOBApPEH OCYIIECTBISIIOTCS] HAyIHBIE HC-
CJIEJIOBAHUS B PA3IMYHBIX TEXHHYECKUX U TYMaHHTAPHBIX 00JIACTIX, B TOM
quclie TPaJOCTPOUTENBCTBE, TaK KaK «CIOBAPH MPU3HAIOTCS OCHOBHBIMH,
MPOrpaMMHBIMH HMCTOYHMKAMHM MHOTMX HAay4HbBIX AWCUUILTUH. VIMeHHO
MOATOMY COBPEMEHHBIMH OTCYECTBCHHBIMH U 3apyOC:KHBIMH JIMHIBICTAMH
TepMHHOTpa(Hs B HACTOSINEE BPEMsI CUUTACTCS CHHTCTUYCCKOW HAYKON»
[7. C. 9]. VueHble BbIACNAIOT TPH OCHOBHBIX (PYHKIMH TepMUHOTpadum:
1) cucremarusupyouyio; 2) crnpaBounyio; 3) yuebuyro. B mociennue me-
CATUIIETHS OTMeYeH MHTeHcHBHBIM pocT TE B mpodeccuonanbHo# cdepe
IpaloCTPOUTENILCTBA; OTCIOJ]a BOSHUKAET NIPOoOIeMa CBOCBPEMEHHOM aKTy-
aNMM3alyy U CUCTEMAaTH3aluy €ro TEPMUHOJIIOTHYECKOr0 anmapara, a TakxKe
BKITIOUEHHS TPAIOCTPOUTEIFHON TEPMUHOJIOTHH B KAa4eCTBE OOBEKTa U3Y-
YeHUS U1 OYTyIINX CIICIHAINCTOB.

B Hacrosmiee Bpemst chopMUpOBATUCH POOIEMATHKA U3YUYEHHS CIICIIHU-
AJIBbHOM JIEKCUKH U €€ OCHOBHBIE MOHSATHUS. Y CTAHOBJIEHBI TPEOOBAHUS, TIPEIb-
SBJIIEMBIC K TEPMUHAM U YIOPSIOYCHHIO TSPMHHOJOTHH, a TAKXKE YKa3aHBI
OCHOBHBIC HaIpaBJICHUS B 001aCTH TepMHUHOIOrHYeckoil pabotsr [8. C. 7-8].
TepmuHOrpadus Kak Hayka O COCTABICHUH CIIOBapel CIIeIaIbHOM JIEKCUKU
TECHO CBsI3aHa C TEPMHHOBEICHHEM, TaK KaK CIICIHaIbHas JCKCHKa HEeoO-
XOIMMa Ui HOMHWHAIWHU TOHSATHH Pa3iUYHBIX MPOQECCHOHATIBHEIX chep
JIeSITENIFHOCTH, @ CEeMaHTH3allisl TEPMHUHOB OMpEICIsAeTCS COJepKaHHEeM
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COOTBETCTBYIONIUX MOHATHI MyTEM UCIOIB30BaHUS JIOTHUECKUX PUEMOB,
MpaBUJI CUCTEMAaTH3alNH, KIACCH(PUKAIMKA U UASCHTU()UKALUU TOHATUH U
WX B3aUMHBIX CBsi3ed. JlaHHBIA MpollecC Ha3bIBACTCS HACOTPAPUUECKUM
OMHMCaHUEM, TOJ] KOTOPHIM MOHUMAETCS «aHaJN3 CHCTEMbl CIIeIHATbHBIX
MOHATUH. MICX0s1 U3 CUCTEMHOCTH KaK HEOThEMJIEMOTO CBOWCTBA TEPMH-
Ha, wmaeorpaduyeckuii ClIOBaph OCHOBBIBACTCS HA JIOTUKO-TIOHATHHHOM
aHanm3e TepmuHOCcHcTeMBD» [6. C. 554].

CymiecTByeT HECKOJIBKO HAIlpaBICHUI TepMHHOTpadrIecKoil paboThl,
IJIABHOE U3 KOTOPBIX — UHEEHMAPU3AUUA MEPMUHOG, T.C. COOp U oNuca-
HHUE BCEX TCPMUHOB, IPHHAIICIKAIINX BBHIOPaHHON MpPEAMETHOH oOlIacTu
WK ee ompeeneHHoi yactu. Jlannas pabdora, mo muenuro C.B. 'puaéBa-
I'puHeBHMUa, BKIIIOYAET HECKOJIBKUX ATAMOB: 1) YCTAaHOBJICHHE TPAHUI] BBI-
OpanHOl oOnacTu (yCTaHOBIIEHHE TPaHUI] 00pa3yIOIINX €€ TeMaTHYeCKUX
TPYMII ¥ TOATPYIII); 2) 0TOOp UCTOYHHKOB, BeiAencHue TE u cocraBnenue
CIIOBHHKA — COOpaHHs TEPMUHOB, YIOPSAOYECHHOTO IO OIPEACICHHOMY
IPU3HAKY, HalpuMmep aa(paBUTHOMY WM TEMAaTHYECKOMY; 3) JIEKCHKOIrpa-
¢duueckas oopadotka TE, B Tom uncie ux aepunuposanue [9. C. 14]. [Ipu
cocraBineann VCCI'T pmobGaBnsieTcss 4eTBEpPTHIA ATAll — BBISBICHHE CH-
creMubIX oTHOmeHuH TE (BHYTpH s3bIKa U CHENMANBHBIX Lenei) cheps
TPaJOCTPOUTENBCTBA: POAOBUAOBBIX, TyOIEeTHBIX, CHAHOHUMUYECKUX H AP.

Ba)xHbIMU MOHATUAMU TEPMHUHOBEAEHUS SABISIOTCS MEPMUHOCUCTEMA
U mepmunonocus. Tepmunocucmema — 3T0 «yNOPSAAOUEHHOE MHOMXECTBO
TEPMHHOB C 3a(MKCUPOBAHHBIMY OTHOIICHUSMHU MEXIY HUMH, OTpakaro-
IIMMHA OTHOIIEHHS MEX]y Ha3bIBAEMBIMH dTHMHU TEPMHUHAMHU TTOHSATHSIMID
[9. C. 15]. B cocraB mepmunono2uu KaK TUHAMHUYHO Pa3BUBAIOLICHCS CH-
CTEMBI, Ha Halll B3TJISJI, BXOAAT HE TOJIBKO TEPMHUHBI, HO U TIOJTYTSPMUHBI,
HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIIE TPEOOBAHNIO HOPMAaTUBHOCTH. Takoro e MHe-
Hus npunepxkuBatoTcs TUHrBUCTE C.B. I'punés-I'punesny, B.M. Jleituuk,
B.A. Tarapunos, H.B. CepOnuHOBCKasi ¥ Jip.; OHH CYUTAIOT, YTO TEPMHHOIIO-
I'¥sl CTUXUMHO CKJIaAbIBa€TCs U3 €IUHUL] TEPMUHOIOIMYECKOH HOMUHAILIUI
(TepMHHOB, HOMEHOB, MPEATCPMUHOB, KBa3UTEPMHHOB, POPECCHOHATN3-
MoB u T.1.) [10-13].

B coctaB UCCI'T BKIIIOYEHBI HE TOJIEKO TEPMUHBI, HO U HOJLYMEPMUHDL
(monsitue noxymepmun BBeneHno J1.C. Jlorre [14. C. 884]), mockoybKy OHH,
BO-TICPBBIX, YYaCTBYIOT B (POPMHPOBAHWUHU MPO(EeCcCHOHATBHON KapTHHBI
MIpa CIICIUAIMCTOB B c(hepe IPaIoCTPOUTENECTBA, & BO-BTOPHIX, C TCUCHHEM
BpEMEHHU MOTYT NepexoauTh B paszpsan TepmuHoB. [To muenuio A.C. T'epna,
«ECIM TOT WM MHOW MpO(ECCHOHATM3M WIM MOIYTCPMHH MOXCET OBbITh

10



Banwuros JI.C., LJumosa O.I. Jlexcuxoepaguueckoe mooenuposanue

COOTHECEH C ONPEJEICHHBIM Y3JIOM B JIOTUKO-TIOHATHIHON cHcTeMe 3Ha-
HHSI, OTPACiH, TO €ro CIeAyeT BKII0YaTh B TEPMHHOJOTHYECKUH CIIOBaph»
[15. C. 41]. K monyrepMutam oTHOCSTCS: 1) mepmurnoudst — criennaabHbIE
JICKCEMBI, UCIIOJIb3YEMBbIC IS 0603Haqu1/1;1 HCYCTOABIIUXCS TOHSITHHM M Xa-
pakTepusyromuecs: KonedbaHusMu (GOpMbl U 3HAYECHUS; 2) npeomepmunsl —
CHEHIHABHBIC JIGKCEMBI, BPEMEHHO HCIIONB3yeMBbIE B KaUueCTBE TEPMUHOB
JUTSL HA3bIBaHUS HOBBIX C(POPMHUPOBABIINXCS ITOHATHI, HO HE OTBEYAIOIIIE
TpeOOBaHMIO KPATKOCTH, IPEIBSIBIIEMOMY K TEPMHUHY (KPHTEPUIO KPaTKO-
CTH) U CoJepKallliié MHOTOCJIOBHBIE OINUCATeIbHbIE OOOPOTHI, COYMHH-
TEJIEHBIE CIIOBOCOYCTAHUS U AP.; 3) Keazumepmunsl — IPEATCPMUHBI, IMe-
IOIIE CPaBHHUTENBFHO Ooyiee KpaTKylo (OpMy M 3aKpelHBIIHECS B pedd
[16. C. 31; 35; 83; 137; 139]. [Tomumo 3TOr0, B CJIOBape B KA4eCTBE CHHO-
HuMOB TE otpaxeHs! mpodeccnoHamn3Mbl (pa3roBOPHBIE U KaprOHHEIE).

Makpo- 1 MUKPOCTPYKTYpa cJIoBaps

OcHoOBHas LIeJIb TPOEKTUPYEMOTO CIIOBaps — JIGKCUKOTpapruecKoe Mo-
IEeTUPOBaHUE TEPMHUHOJOTHU chepbl «['pamocTpouTeNnsCTBOY» HAa OCHOBE
BBIJICTICHUST TeMaTHuecKkuX 0710koB TE U euHBIX PUHIUITOB HX JIEKCHKO-
rpaduyeckoro onucaHus. J[aHHBII cIOBaph apecoBaH JMHTBHUCTAaM, TEp-
MHUHOBEJaM, a TaKKe CHeluaIrcTaM O0JIaCTH IpaJOoCTPOUTENLCTBA, ypOa-
HUCTaM, apXUTEKTOpaM, MpernoAaBaTelsiM W CTYIEHTaM CTPOUTENIbHBIX
Y4eOHBIX 3aBEIICHHIA.

OcCTaHOBUMCS Ha OMHMCAaHUHM MAKpPO- U MHUKPOCTPYKTYPHI IPOEKTHpYe-
MOT0 ciIoBapsi. MakpoCTpyKTypa, T.e. 00IIast CTpyKTypa CIOBapsi, COCTOUT
M3 TPEIUCIIOBHUS, CIIMCKA MCTOYHHMKOB, CIIMICKA COKPALICHUH, CIIOBapHBIX
cTaTei, yIopsIIOUYEeHHBIX TI0 TEMAaTHUYECKOMY MPHUHIIUITY, TEMaTHIYECKOTO U
an(aBUTHOrO yKa3aTelleH, ColiepiKaHusl.

Wneorpaduveckuii cioBaph — CI0Baph, JICKCHYCCKHIA COCTaB KOTOPOTO
YIOPSIIOYEH B BU/IC CHCTEMAaTH3NPOBAHHEBIX TPYIII CJIOB, OJIM3KUX B CMBIC-
nosoMm otHomienun [16-20]. UCCT'T oTHOCHTCS K pa3HOBHIHOCTH HIEO-
rpaduUecKX cloBapell yu4eOHOro THIIA, HJIH TEMAaTUYECKUX clioBapei [21;
22. C. 74-75; 23. C. 107; 24]. B UCCI'T BbIIeneHbI CICAYIOIINE TeMaTHIeC-
kue Tpymisl TE: TI'-1 «OcHOBBI TPaIoOCTPOUTEIEHOTO MTPOSKTUPOBAHSI;
TI-2 «TepputopuansHoe miaHupoBanuey, TI-3 «PyHKIIMOHATBHO-TUIAHU-
pOBOUHast opranuzaius Tepputopun»; TI'-4 « ApXUTEKTYpHO-CTPOUTEIBHOE
npoektupoBanuey; TI'-5 «bmaroycrpoiictBo ropona»; TI'-6 «I['pagoctpoun-
TenpHast skojorusy; TI-7 «Ypbanuctuka». B nmaHHy0 cHcTeMy Takxke
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BKIItoUeHbl TemaTnueckue noarpymnmsl (TIIr), TemaTHueckue MUKpOTpyII-
sl (TMr) u TeMaTH4decKie TepMUHOIOrHdeckre Mukponoarpymnmsl (TMIIr)
(mompobuee cm.: [25]). BHyTpr MHHHMAaIbHOW TEMATHYECKOW €IMHHUIIBI
YCTaHOBJICH an(haBUTHBIN MOpAI0K cienoBanus TE.

MHUKpOCTPYKTypa pa3pabaThIBaEMOT0 TI'PaJOCTPOUTEIBLHOIO CIOBAps
MPEACTaBIICHA CIIOBAPHOM CTAaThEH, B KOTOPYIO BXOIAT CIEAYIOIINE CET-
meHThl: 1) 3aronoBouHas TE, cHaOeHHas yJapeHHEM U €€ BapUaHThI,
2) ee rpaMMaTHYeCKas XapaKTEePUCTHKA; 3) STUMOJIOTHYECKas CrpaBKa (s
TE HHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKACHHUS); 4) AeduHums; 5) KOHTEKCT; 6) cHHO-
HHUMBI (B TOM YHCIIe TPO(ECCHOHATN3MBI).

BaxxHol cocraBisromeit uccieaoBanus spisercs aehuaupoanue TE,
He 3a()UKCHPOBAHHEBIX B CIOBapsX. JJaHHBIH MPOIecC OCHOBBIBACTCS Ha Clie-
JQYIOLIMX MpUHIUNAX: 1) aTpuOyTUBHO-PEISIIMOHHOM (OMHUCAHUE POIOBU-
JIOBBIX MPHU3HAKOB); 2) TEHETHYECKOM (TIPEAbABICHUE TIPU3HAKOB TI0 TPO-
HUCXOKICHUIO); 3) KOHTEKCTYyaIbHOM (ONHCAaHUE COACPIKAHMUS OHSITHUS Yepe3
KOHTEKCT) [26]. /laHHBIEe MPUHIMIIE 1e(HHUPOBAHUS B CIIydae HE0OXOIH-
MOCTH JIOTIOJIHSTFOTCS SHIMKJIONEAMICCKON HHpOpMaIel, CriocoOCTBYOIIECH
OIMCAHHUIO M Pa3srpaHMYECHHUIO peannii, 00o3Hauenusix TE [23. C. 83-84].

B croBapHOit cTaThe ¢ 3araaBHBIM CIOBOM — TEPMHUHOM / MpeaTepMH-
HOM — yKa3bIBalOTCs (B ciydyae HaJM4Ms) CHHOHHMBI, B YHCIE KOTOPBIX
MOTYT OBITh TPOPECCHOHATU3MBI (CTHIUCTHYSCKH HEWUTpajbHBIC pasro-
BOpHBIE 0003HAYEHHs CIIENUAJIBHBIX MOHATHI: xad ‘AutoCad’, xomnac
‘Compass 3D’), a Takke 3KCIPECCHBHO OKpAaIllCHHBIE EIMHHUIBI Tpodec-
CHOHAIIBHOTO JXaproHa (yenogetinuk ‘MHOTOKBAPTUPHOE BBHICOTHOE YKUIIOE
3nanue’; omwub ‘OTAAIGHHAs 9YacTh ropoaa’).

IIpuBenem ¢parmeHT cioBapsi, BKIIOUAIONMH B ce0s He 3a(UKCHPO-
BaHHbIEC B aKaJeMHUYECKUX I'PaJOCTPOUTENBHBIX JEKCUKOTpadhUUeCKUX HC-
tounukax TE, cmoBapHBIE CTaThl KOTOPBIX PACIIOIOXKEHBI B COOTBETCTBHH
¢ BoiesieHHbiMEA B UCCI'T TemMaTnueckuMu 00beAMHEHUSIMU (TpyIIIaMK 1
HOATPYTIIAMH).

TT-1 «OcCHOBBI TI'PaJOCTPOUTEIBHOTO MPOCKTUPOBAHUSD) (JCUAUUHO-
kommyHanvroe xossucmeo (JKKX), unesecmuyuonHo-cmpoumensHas opaa-
HU3ayusl, KOHYeHmpuieckoe NAAHUPOBaHUe, NPOEeKMUposanue 20po0CKoll
cpeowr u 11p.). [lpumep coapHoi cTaThu:

MOKAII, -a, m. [arra. mock-up ‘maker’]. dusnueckasi TpeXMEpHask MOJIEIb rpa-
JOCTPOUTEIIBHOI'O 00beKTa B (bopMaTe makeTa. Mokan oaem 603MONCHOCb apxumex-
mMopy u nPoU3800UMeNI0 CMEKId YCOBEPULEHCBO8AMb WU CKOPPEKMUPO8Amy peule-

Hue neped 3aKa30M MAmepudia, RPOGePUnb CUCMEMHYIO UHIICEHEPUIO U NPOMECMUpo-
eamb xapaxkmepucmuku npooykma [27].
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TI'-2 «TeppuropuaabHOE ITAHUPOBAHHEY.
TIIr-2.1 «THUIIONOTHSI HACEIEHHBIX MYHKTOBY» (20p00-npuspax, uHKo-

SUBHBLIL 20P00, CIMYOCHYECKULL 20P00, WAXMEPCKULL 20p00 U Ip.).

F(')POI[-BS”HKEP, -a, M. [Hem. Bunker ‘GeronupoBannoe yoexume’]. Tun moa-
3eMHOT'0 TOPO/A, COCTOSIINI U3 GOJIBIIOTO KOJMYECTBA COOPYKEHHH, CIIOCOOHBIX BBI-
JepXKaTh sACPHBII B3PHIB MM IIPUPOAHBIC KATAKIM3MBbI, & TAKXXE BUPYCHOC MM XUMH-
YeCKOE BO3JICHCTBHE. AMEPUKAHCKUL MEOUAMAZHAM ... CIPOUN HOO3EMHbILL 20P00-OYHKeD
Ha eagatickom ocmpose Kayau, nuwem caiim «I100MocKo8be ce200Hs» CO CCHLIKOU Ha
uzdanue Wired [28].

TI'-3 «®yHKIHOHAIBHO-TUIAHUPOBOYHAS OPraHMU3alUsl TEPPUTOPUN»
(0enosoti yenmp, 30na ckrAOUPOSanUst OBIMOBLIX OMXO008, KOMMYHALLHO-
CKAOCKAsL 30HA W TIP.).

CYBYPBMS, -i0, x. [amrm. suburb ‘mpuropox’]. TeppuTopus, HpHMBIKAIOMIAs
K OQHIMAIbHBIM TPAaHUIIAM TOPOJICKOTO MOCEICHHUS, BKIIIOYAIONIAs B ce0s KIIYIO 3a-
CTpOIiKy, HH)KCHEPHBIC W TPAHCIIOPTHBIE KOMMYHHUKALUU U 1IP. A6154C 0COObIM MUnom
0CBO€eHUsL He 20POOCKUX MePPUMoputl, cyoypous.... He A6IAemcs CamoO0OCmamoyHbiM
MeppUmMopUaIbHLIM 00PA308aHUeM, 8X00sumum 6 «opoumyy 2opoda [29. C. 23]. Cuno-
uumsr: [IPUTOPOJIHAS 30HA. IIpuzcopoonas 30na yuacmeyem 6 obecneuenuu Kave-
cmea 20podckoti cpedvl. Ozpanuuugaem 20pOOCKYIO CUCEMY, umeem onpeoeieHHvle
dyuryuu, pazmepor u cmpykmypy [30. C. 39]. [IPUTOPOJL. [puzopod — smo Hoswiii
2ubpuoHbLll popmam dcuzHu. Imo coscem He 20p00, NOMOMY YMO, 8 OMAUYUE OM He2O,
npueopod oowuno muxuti u yiommuwiti [31]. 3ATOPO/JI (pasr.). Moii 3a20po0 — ckowenHblil
BHU3, K peuKe, KYCOK CbIPOIl 3eMIl, HA KOMOPOM ¢ OeCAMOK GblCOYEHHbIX COCeH ... [32].

TI'-4 «ApXUTEKTypHO-CTPOUTENBHOE MPOESKTUPOBAHHE.

TIIr-4.1 «Tunonorus Xuibix coopyxenuit» (bapuxayc, bpumanxayc,
oynjiekc, 1eiHxayc, CMaiuHCKuil 00M, mayHxayc, Qpaxeepkogolii 0om v ap.).

BUJIETTA, -y, x. / BAWJUIET, -a, M. [ut. villetta ‘aeGonbioii gom ¢ cazom’].
BapuaHT 3aropojHOro oMa ¢ GONBLIMMU 110 pa3Mepy JKUIIOH IUIOIIA b0 M 3eMETbHBIM
YYacTKOM II0 CPaBHEHHIO C TayHXayCOM, C XapaKTEPHBIM HTAJbSHCKHM H3ailHOM.
Ilo crosam Braoumupa Sxoumosa, ynpasnaowezo napmuepa «MHUIJIb—3azopoonas
HEOBUNCUMOCTIbY, BUNEMMA — DMO (UMANbAHCKUL MAYHXAYCY, NO CYMU, HU4eM He
OMAUUAROWULICS OM 0ObIYHO20, KPOME CPeOU3EMHOMOPCKOU apxumekmypsl. B Iloo-
MOCKOBbe BUNEMMbl HOCMPOEHbl 8 KOMMeOHCHOM nocenxke «Manenvkaa HUmanusy na
14-m km Hosopudicckoeo wocce [33]. Buniem — smo mooice mayuxayc, Ho €20 Omu-
YUMENbHOU YepMOUl ABNACMCA MUNUYHBLL UMATbAHCKULL CIUTL. KOJIOHHbL, Yepenuyd,
C8eMblIl KAMEHb — 6C€ MO, YN0 CEOUCIMBEHHO GULTAM U3 ManeHbKot Umanuu [34].

BBICOTHOE (’KHJIOE) 3[IAHUE, -1, cp. JKuioe coopy»KeHue, BBICOTa KOTO-
poro nocturaer 75 mMeTpoB (25 staxkeil) n 6onee. Ocmpbim u aKmyanbHbIM 8ONPOCOM
HA Ce200HAWMHUL OeHb OCMAEemcs apXumeKmypHas munoio2uieckas Kiaccugurayus
BbICONHBIX 30AHUL, 8 YACMHOCMU BLICOMHBIX HCUTBIX OOMOB U HCUTBIX KOMNIEKC08 [35].
Cunonnmer: BBICOTHBIN (KWJION) JOM. BBICOTKA (pasr.). A nockoawky Bua-
OUBOCMOK cman UHAHCO8bIM U OusHec-yenmpom Janvreco Bocmoka, mo 0ondxcen
uMems onpedenenublii Gopmam, YKazeleaowull Ha HeKyI0 CIOIUYHOCMY. [JyMmato, 6bl-
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COMKU, 8 KOMOPIX Obl PASMEWANU OP2AHbL YAPASTIEHUS, MO2TU Obl YKA3bIBAMb HA INO.
YV nac yoce ecmo u aomunucmpamusuvie gvicomuvie 30anus, u dcunvie [36]. YEJIO-
BEMHUK (= genoegeckuii MypaBe#HHK) (3KCHp., HEomo0p.; xKapr.). Mul nonazaem,
umo edepanvholl eracmu HeoOX0OUMO HEMEONEeHHO OCMAHOBUMb INUOEMUI) (Uelo-
selinuxkosy. Bo-nepevix, Poccus — oepomuas cmpaua, u 6 Heil npeooaadarouum 00ic-
HO cmamo MaIodmadichoe cmpoumenbcmeo (4—6 smaoceit) [37. C. 267].

TI'-5 «bnaroycTpoicTBO ropoaay (3awumuas 30Ha, 3eneHvle Hacadxicoe-

HUsL, HEKANUMAIbHbIE CMAYUOHAPHBLE COOPYHCEHUSL, NAPKO8asi Mebeb U Ip.).
WHKJIIO3UBHOE IIPOCTPAHCTBO, -a, cp. [anrm. inclusive space ‘To xe’].
«MaxkcumansHO KoM(OpTHAs TOPOJCKast cpea ISk BCEX JKUTENeH, BHe 3aBUCUMOCTH OT
UX MMYIIECTBEHHOT'0, CONMAIBHOrO U (pusmdeckoro craryca» [38]. Housmue «unxuo-
3UBHOE NPOCMPAHCMBo 8 ypbanucmuke noasunoce nHeoaéno [38]. Cunonumsl: BE3-
BAPbEPHAS CPEJIA (TOPOJIA), JOCTYIIHAS CPEJIA (TOPOJA). ...Toruxom
K gpopmuposanuio 6e36apvepHoll cpedvl cmano npogedenue llapanumnuadvt 6 2014 200y...
Tocne Hep 2014 200a Couu modcem npuHUMAams mypucmos ¢ 02PAHUYEHHbIMU 803MOiC-
nocmsmu Kpyanoiil 200 [39. C. 91]. Mexanusmul s¢hpexmusnozo ynpasnenus peanuzayuet
npozpammsl «Jocmynnas cpeda» u ee npobnemul 8 2padocmpoumensviom acnekme [40].
TT-6 «I'pagocTpouTenbHas SKOJOTHs (IK0I020-2PA00CMPOUMEbHASL

0esimesibHOCHb, IKOJ02UHECKOe NPOEKMUPOSate, YpOoIKoI02Us U p.).

IKOJOTMYECKUIA MOHUTOPUHI T'OPOJCKOM CPEJPI, -a, M. Kom-
IJIEKCHAst CUCTEMa HaOIIIOICHHS 32 COCTOSIHHEM T'OPOJICKOH CPeJibl, OLICHKH U NMPOrHO3a
M3MCHEHHUH COCTOSIHUS TOPOJCKON Cpeibl MO BO3ACHCTBHEM ITPUPOIHBIX U aHTPOIO-
reHHbIX (HaKTOPOB. []enblo UsyueHus IKON0UUECKO20 MOHUMOPUH2A 20POOCKOU Cpedbl
AGNAEMCS 0BNAOEHUE CUCMEMOU 3HAHUL 06 IKONOSUYECKOM MOHUMOPUH2E 20POOCKO
cpedbl, HANPAasNenHoU Ha OYeHKY U KOHMPONb COCMOAHUA OKpyxscalowell cpedsl O
obecneuenuss ee xawecmea... [41]. CunHOHHM: SKOMOHUTOPUHT . Pezynomamur
IKOMOHUMOPUH2A HEODXOOUMO YHUMbBIEAMb NPU NPOEKMUPOSAHUU MEPONPUAMUL NO
PAYUOHATLHOMY UCHONb306AHUI U OXpaHe 20poocKux semens [42. C. 3].

TI-7 «YpbaHucTukay: 6payuguid ‘3eMils, paHee UCTIOIb30BaHHAS IS
MPOMBINUICHHBIX TIeNei’, epetigpund ‘CHATas C DKCIUTyaTaludl 3eMilst’,
epunund, pesanopuszayus ‘TiepeolieHKa TPajoCTPOUTENLHOTO 00BeKTa’,
peodeseronmenm ‘NpeoOpa3oBaHUE CTAPBIX MPOMBIIUIEHHBIX TEPPUTOPHIMA

B COBPEMCHHBIC JKUJIbIC KBAPTAIIBI , MOOEPHUCKUL YPOAHU3M W TIP.

TPUH®WI, -a, m. /| GREENFIELD (anrn. greenfield ‘ueocoennas Teppuro-
pust’). HesacTpoeHHBIH WM HEOCBOCHHBIH y4YacTOK 3€MJIM, NpEAHA3HAYCHHBIH MOZ
CTPOUTEIILCTBO. B cospementom cmpoumenbcmee u npOMbIUIEHHOCINU YACTO MOJICHO
yeaviuames mepmunbl «2pun@uioy (greenfield) u «6payngunoy (brownfield). Ymo
suauum greenfield? ... Oma meppumopusi c60600Ha OM KAKUX-TUOO CYWECMEYIOUUX
30aHUll U UHPPACMPYKMYPHBIX 0ZPAHUYEHUT, YMO NO360J5eN NOTHOCbIO NPOEKMUPO-
samo u cmpoums obwvexkm c nyns [43]. Cunonnm: 3EMEJIBHBIN YYACTOK HE-
OCBOEHHBIN. 3emensnbii YHaACMOK HeOoCE0eHHblll. 3eMeNbHblll Y4acmoK, Ha KOMmo-
POM CMpOUmMENnbCmeo He HAYAMO Ul CMOUMOCHb NPOUBEOEHHbIX PAbOm MeHbule
20 npoyenmoe om cmemuoi cmoumocmu cmpoumenscmea [44].
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3ak/IroueHue

B cratbe npencTaBiaeH NPOeKT «Y4eOHOro uaeorpadhuueckoro cloBapst
COBPEMCHHOM I'palOCTPOUTEIBFHON TEPMUHOJIOTHH PYCCKOTO SI3BIKA», OXBa-
TeiBaromero 6osee 400 TE. /laHHBIH cloBaph cmocoOCTBYeT (OpPMHPOBaA-
HUIO y OyIQyIIMX CIICIMaINCTOB-CTPOUTENEH Mpo(ecCHOHaTbHON KapTHHBI
Mupa. OCHOBHOM NMpPHUHLMI CJIOBAaps 3aKIHOYaeTCsl B IMOHATHUHHO-TEMaTH-
geckolt ynopsanoueHHoctd TE. Bo ¢parment cioBapst Bomuto okoio 50 TE,
HE 3a()UKCHPOBAHHBIX B aKaJeMHUIECKUX I'PalOCTPOUTENBHBIX CIOBAPIX U
pEeNpe3eHTUPYIOIUX OCHOBHBIE TeMaThyeckue rpymibl: «OCHOBBI Ipajo-
CTPOUTENBHOTO IPOEKTHUPOBAHIS», «TeppuTOpHalbHOE IUIAHUPOBAHHEY,
«DyHKUMOHAIBHO-TIJIAHUPOBOYHASL OPraHU3alis TEPPUTOPUN», «APXUTEK-
TYPHO-CTPOUTENBHOE IMPOEKTUPOBaHue, «bnaroycrpoiicTBo ropona», «Ipa-
JIOCTPOUTENBHAS AKOJIOTH», «Ypbanuctuka». [IpousBeneHo eKCHKOTpa-
¢uueckoe onucanue nossuBmmxcs B XXI B. TE; B cioBapHble cTaThbu
JIAHHBIX EJMHUI] B KA4YeCTBE CHHOHUMOB BKJIFOUCHBI TEPMUHOCIMHUIIBI,
001IeyOTpeOUTENbHBIE CTI0BA U MPO(PECCHOHANTI3MBI (Pa3rOBOPHBIE H Kap-
rouubie). JlepuHUpOBaHHE HOBEHIIMX TPaIOCTPOUTEIBHBIX HOMHHAIIUM
OCYIIECTBICHO C ONOPOIl Ha MIUTIOCTPATUBHBIC MaTEepHANB 13 Tpodeccro-
HaJIBHBIX TPalOCTPOUTENBHBIX HCTOYHUKOB MTOCIEIHUX JIET.

CrnoBapb COBpEMEHHOM TpaloCTPOUTENHHON TEPMHUHOIOTHH TPEICTaB-
JsIeT UHTepec AJS CIELUANNCTOB JaHHOW c(ephl AESITENbHOCTH M UCCIe-
JoBatesieil B 001acTH TEPMUHOBEIEHHSI, a TAK)Ke BOCTPeOOBaH ISl TIOATO-
TOBKH OYIyIIMX CIECHHATUCTOB IO HampaBieHHsM «[IpomblnuieHHOe H
TPaKJAHCKOE CTPOUTEIBCTBOY, «I OPOACKOE CTPOUTENBCTBO U XO3IUCTBOY,
«I'pamocTpouTtensHoe pa3BUTHE M TOpOJICKas cpema». IlpemcraBieHHBIH
MPOEKT «Y4eOHOT0o naeorpaduueckoro cioBapsi COBpEeMEHHOH rpasocTpo-
UTEIbHOM TEPMUHOJOTHU PYCCKOTO SI3bIKa» U €ro (pparMeHT SBISIOTCS
YacThIO JAUCCEPTALMOHHOIO HccienoBanus. CloBaph IUIAHUPYETCS BBIIY-
CTHUTH B 3JICKTPOHHOM BHJIE, OCKOJBKY 3JICKTPOHHBIM BapHaHT o0ieryact
JAJIbHEHIIYI0 aKTyaIM3alli0 TEPMUHOIOIMYECKOTO anmapara.
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AnHoTanus. PaccMarpuBaioTcsi OCHOBHBIE MPUHLIUIBI cocTaBiaeHus «Pyc-
CKO-SKYTCKOTO, SKYTCKO-PYCCKOTO CJIOBAapsi TEPMHHOB, TOHATHI YTOJOBHOTO
mpaBa ¥ mporiecca», coaepxamiero 6onee 4 300 TEpMUHOB U TEPMHUHOJIOTHYE-
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TEPMUHBI YTOJIOBHOTO IIPaBa U MpoIecca B AKYTCKOM SI3bIKE, 000CHOBBIBAIOTCS
MPOEKTHPOBAHKE CTPYKTYPHI CIIOBaps, KPUTEPHH (OPMUPOBAHUS CIOBHHKA U
NepeBoJia TEPMUHOB, OIHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI TEPMHHOOOPa30BaHUS
JIaHHOM OTpaciu A3bIKa caxa.
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Abstract. The Russian-Yakut, Yakut-Russian Dictionary of Terms and
Concepts of Criminal Law and Procedure considered in this article was pre-
pared within the framework of the State Program of the Republic of Sakha (Ya-
kutia) "Preservation and Development of State and Official Languages in the
Republic of Sakha (Yakutia) for 2020-2024" and published in 2023. The Crim-
inal Code of the Russian Federation, the Criminal Procedure Code of the Rus-
sian Federation, the Criminal Executive Code of the Russian Federation served
as the material for the formation of the dictionary's vocabulary. Also, dictionar-
ies of legal and socio-political terms, individual procedural documents were
used as a source of terms and concepts. The Dictionary contains more than
4,300 terms and terminological phrases. The aim of this article is to describe the
creation of this dictionary of terms of criminal law and procedure in Russian and
Yakut. The article discusses the need for such a dictionary to improve the quali-
ty of translation of regulatory legal acts between Russian and Yakut. The struc-
ture of the Dictionary, methods of forming and translating terms, as well as
principles aimed at clarifying and stabilizing the terminological apparatus are
described. Thus, the article pays attention to lexical-semantic, lexical-
grammatical and syntagmatic methods of forming terms. The structure of the
Dictionary includes two blocks — Russian-Yakut and Yakut-Russian, a preface
in both languages and a list of references. The terms are arranged in alphabeti-
cal order, with multi-component terms in Russian rendered in inverse order for
ease of search. In the Yakut-Russian part, the terms are rendered in direct order
due to the peculiarities of the Yakut language. A distinctive feature of the Dic-
tionary is that in cases of the absence of direct equivalents, in addition to the
descriptive method, phonetic rendering of borrowed words, translation options
in the materials of the Yakut language dialects, layers of archaisms and histori-
cisms are also considered. The Dictionary is the first experience in Yakut lexi-
cography in creating a translation terminological dictionary devoted to a sepa-
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rate branch of law. This Dictionary is focused on translating not only procedur-
al documents, but also codified normative acts, as indicated by the composition
of terms included in the Dictionary. When working on the Dictionary, the au-
thors tried to take into account all existing trends in the development of Yakut
terminology, manifested in the reduction of the use of phonetically adapted
words and their replacement with Yakut terms.

Keywords: terminography, Yakut language, Russian-Yakut and Yakut-
Russian translation, terms of criminal law and procedure

For citation: Borisova, Yu.M. & Zhansai, A.L. (2025) Russian-Yakut, Yakut-
Russian Dictionary of Terms, Concepts of Criminal Law and Procedure:
Concept, structure, principles, methods. Voprosy leksikografii — Russian Jour-
nal of Lexicography. 35. pp. 23-40. (In Russian). doi: 10.17223/22274200/35/2

BBenenne

[eiicTByromee 3akoHomaTenbcTBO Poccniickoin denepanny mo3BOJISET
CyIneOHBIM U CIIEACTBEHHBIM OpTaHAM BECTH YTOJIOBHOE CYIOIPOU3BOI-
CTBO Ha rOCYJapCTBEHHBIX S3bIKaX PECITyOIUK HAPSITY C PYCCKUM SI3BIKOM.
BwMmecte ¢ TeM 1o pAay NpUYMH YKa3aHHbIE HOPMBI 3aKOHA HAa TEPPUTOPUU
PecnyOmmkn Caxa (SIkyTus) B TOCJIEIHHE TOJbI HE PEATU3YIOTCS, CYJIO-
IIPOM3BOACTBO B MOJTHOM 00BEME BEIETCS Ha PYCCKOM SI3BIKE. Y YaCTHHKAM
YTOJIOBHOTO CYAONPOU3BOJCTBA NPEJOCTABISETCS MPABO HA IOMOIIb IIe-
peBOIUMKA, MPH MOCPEIHUYECTBE KOTOPOTO CTOPOHBI JAIOT OOBACHEHUS
U TOKa3aHMA, 3asABISAIOT XOJaTailcTBa, O3HAKOMJIIOTCS C MaTepuanaMu
YTOJIOBHBIX Jiesl. TakuM 00pa3oM, SIKyTCKUH SI3BIK, SIBISIOMINNACS POIHBIM
SI3BIKOM  OOJIBIIIMHCTBA HACEJICHHS PECIyONIMKH, MPOJODKACT aKTUBHO
(GYyHKIMOHUPOBATH B 3TOH chepe.

Jiis obecrieueHus cyaeOHOTO TiepeBoia paHee ObUTH M3AaHbI «Pyccko-
sKyTckuil fopuauyeckuii cioBaps» (2000) [1] u mepeBoa «YToIOBHOTO
konekca Poccuiickoit @enepanum» Ha AKyTckui s3bik (2002) [2], onHako
Ha3BaHHbIE UCTOYHUKM HE MOTYT B MOJHOM OObeMe OOEecCleyuTh MpaBo-
IIPUMEHUTENBHYIO JEATEIbHOCTh B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX. Bo-IepBhIX,
B YTOJIOBHOM 3aKOHOAATENbCTBE 3a mocieaHue 20 JeT MpOU3OLIIM CyIIe-
CTBEHHBIE U3MEHEHHS; B YaCTHOCTH, MOSBUIIMCH HOBBIE COCTaBBI MPECTYII-
neHui. Bo-BTOpBIX, B Ha3BaHHBIX MCTOYHUKAX HE BCErla NPeICTaBICHBI
aZIcKBaTHBIE SIKYTCKHE JKBUBAJIECHTHl PYCCKMX TEPMUHOB, HE OTpakeHa
HOBasl JIEKCUKA, aKTHBHO HCIIOJb3yeMas B SIKyTCKOM si3bike. HakoHerr, B cBsi-
3u ¢ yrBepkaeHreM B 2015 r. HOBBIX MpaBHI SKyTCKON opdorpaduu [3]
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N3MCHHNJIOCH MNPAaBONMCAaHUC MHOTHUX 3aMMCTBOBAaHHBIX TCPMUHOB. Hepe—
qUCIEeHHBIE (DaKTOPBI C(HOPMHUPOBANU 3aANPOC CO CTOPOHBI CYAEOHBIX U
CIIEZICTBCHHBIX OPTaHOB HA CHCTEMATH3aIMI0 TSPMHUHOB YTOJIOBHOTO IIpaBa
U TIpoIiecca B IKyTCKOM SI3BIKE, & TAK)Ke MX IIEPEBOJIOB Ha PYCCKUM.

OTUM 00yCIOBIEHA AKCTPAIMHIBUCTHUYECKAs AKTyalabHOCTh «Pyccko-
SKYTCKOTO, SKYTCKO-PYCCKOTO CIIOBAapsi TEPMHHOB, IIOHATHI YTOJOBHOTO
npaBa u nporecca» (manee — Cnosaps) [4]. Lenu co3manms CraoBaps —
MHBEHTapU3alys, TONOTHEHNE U YHU(HUKAIUSI COOTBETCTBYIONIEH TEpMU-
HOJIOTUU SIKyTCKOTO SI3bIKA, @ TAKXKE IPEOJIONEHHE TEPMUHOJIOTHUYECKUX
TPYAHOCTEH, BOSHUKAIOMINX MpPU TEPEBOJE CIICIHATbHEIX TeKCTOB. CIo-
Bapb IIO3BOJIUT IIOBBICHTH KadeCTBO MEPEBOJOB HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX
aKTOB, CIEIHAIBHOMN JIUTEPaTyphl U MPOLECCYyalbHBIX JOKYMEHTOB C pycC-
CKOTO sI3bIKa Ha SIKYTCKHM M 00paTHO, a Takxke M30ekaTh OMMOOK U He-
TOYHOCTEH, TPETSATCTBYIOIINX CBOCBPEMEHHOMY OTIPABICHHIO MPABOCY-
must. B 6yxgymem CrnoBaph Takske MO3BOJIUT OCYIICCTBUTH HOBBI IEPEBOX
C PYCCKOT0 Ha SKYTCKHI s3bIK YT0JIOBHOTO Kojiekca Poccuiickoit denepa-
1 [5] 1 YronoBHo-TIpolieccyaibHOro konekca Poccuiickoit denepanui [6].

CocraBnenne n m3nanve CnoBapsi mpoBeneHbl Ha 0aze MuctuTyTa TY-
MaHHUTApHBIX HCCIIEIOBAHUI M MPOOIEeM MalOYMCIICHHBIX HapoaoB CeBepa
CO PAH B pamkax peanuzannu I'ocynapcTBeHHO# nporpammsl Pecry6in-
ku Caxa (Sxytust) «CoxpaHeHHE U Pa3BUTUE TOCYAAPCTBEHHBIX U O(HUIH-
aNbHBIX 3bIKOB B Pecniybnuke Caxa (SIkyTust) Ha 2020—2024 roabe». Kpo-
Me TOro, paboTa Haj JIOOBIM OTPACICBBIM TEPMHHOJIOTHIECKAM CIIOBAPEM
HOCHUT MEXIHUCIUIIMHAPHBINA XapakTep, KpoMe MOo3HaHUil B 00JIacTH JieK-
cUKorpaduu, TEPMUHOJIOTHN TPEOYIOTCS KOMIIETCHIIMU B KOHKPETHOM 00-
JIACTH CIeLMaIbHBIX 3HAHUM, K KOTOPOH OTHOCUTCS TepMUHOJIOrUs. B aToi
cBs3u K pabote Hag CioBapeM B KauecTBE aBTOPOB, KOHCYJIHTaHTOB, pe-
[ICH3CHTOB MPUBJICYCHBI CIICIUATUCTHI, HIMEIOIINE OMBIT paOOTHI B OpraHax
MPOKYpaTypsl U CIENCTBUS U OJHOBPEMEHHO BIAICIONINE HABBIKAMU CO-
CTaBJICHHS TIPOLIECCYANBHBIX JTOKYMEHTOB Ha SIKYTCKOM si3bIKe. Kpome Toro,
HEKOTOPBIC aBTOPHI SBISIOTCS MPaKTUKYIOIIUMH IEpeBOAYHKAMHU B chepe
YTOJIOBHOTO CYAOIPOU3BOJICTBA.

CrnoBapp m3gad B 2023 r. tupakom 500 3K3eMIUISIPOB, KOTOPHIE CO-
rIIacHo ycioBusiM ['ocymapctBeHHoM nporpammbl Pecriy6muku Caxa (SIky-
TI/IH) nepcaanbl B CICACTBECHHBIC U Cy}le6HI>Ie opraHbl, a TaKX€ 4YaCTHO-
MPaKTUKYIOMIUM CYA€OHBIM MEepeBOJUYNKaM. B CBSI3M ¢ OrpaHUYIEHHOCTHIO
THpaXka B HacTosmee BpeMs B MHCTHUTyTEe I'yMaHUTapHBIX HCCIIEIOBAHHMA
u npobnem ManourcieHHbIX HaponoB CeBepa CO PAH paspabatsiBaeTcs
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anekTpoHHas Bepcus CioBapsi, KOTOpas 00eCIeUUT YUTATENSIM IUPOKUN
JIOCTYTI K HEMY.

B nmaHHOW cTaThe ONMMCAaHBI NPAKTUYECKHI OIBIT U METOJbBI CO3JIaHUS
JIBYSI3bIYHOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBAPSl YTOJIOBHOT'O TIpaBa M TIPO-
1ecca, 4to o0ecrieuynuBaeT ee HOBU3HY. [IpeacTaBieHbl TPUHIUIBI POPMHU-
pPOBaHHUS CIOBHUKA U MEPEBOAA TEPMHHOB, OXapaKTE€PU30BaHbl OCHOBHBIE
CrocoObI TEPMUHOOOpA30BaHMs, Ipe/cTaBIcHHBIC B ClioBape.

Oo6mue ceenenusi o CioBape, crpykrypa CiioBaps

Maxkpo- 1 MUKpOCTpyKTypa CioBapsi onpeiessioTcsl ero ABYSA3bIYHO-
CTBIO U TIEPEBOJHBIM XapakTepoM. OCHOBHAs 4acTh COCTOUT W3 JIBYX OJI0-
KOB — PYCCKO-SIKYTCKOTO H SIKyTCKO-pycckoro. Ee mpenBapsier mpeaucioue,
TaKkKe Ha JBYX S3bIKaX, B KOHIE CIoBapsi COAEPIKUTCS CIIUCOK HUCIOIB30-
BaHHOW JIMTEPATyphl, BKIIOYAIONMUN B ce0sl MCTOYHUKH (OPMHUPOBAHUS
CJIOBHHKA.

Jleast wacte CroBapsi COAEPKUT COOCTBEHHO TEPMUHBI HA MCXOTHOM
sSI3BIKE, MpaBasi YaCTh — HKBUBAJICHTHI HA S3BIKE NIEPEBOJa, MHAS JIOTIOHHU-
TeNbHAS HHPOPMALIUS OTCYTCTBYET. TEpMUHBI PACIIONOKEHEI B aN(h)aBUTHOM
nopsake. B pyccko-sKyTCKOM 4YacTH HEKOTOpble MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMHUHBI U TTOHATHUS HA PYCCKOM SI3BIKE TepelaHbl B MHBEPCHOM IIOPSAKE
(HanpuMep, BMECTO 20CYOaPCMEEHHbIL OP2aH — OP2aH 20CYOAPCMEEHHDBIIL).
B Takom ciydae rpymnibl ceMaHTHUYECKHU OJM3KUX COYETaHHH MpUoOpeTarT
XapaxkTep THe3la, YTo 00ecreynBaeT yA0O0CTBO U ONEPaTUBHOCTH ITOWCKA.
K npumepy, nocnenoBaTensHO pacloyioXEHbl OpeaH, Opean 81acmu, Opeam
BHYMPEHHUX O0el, Op2aH BOUMCKUL, OpeaH 6blOOpHbIL, OpeaH 2ocyoap-
CMBeHHbI, OpeaH O03HAHUSL, OP2AH UCHOIHUMENbHbIU, OP2aAH KOMNEMeHm-
Hblll, Op2aH KOHMPOIUPYIOWUll, Opean MeCmHoO20 CaMOynpasienus, opeaH
HA0208blll, Opeal NPABOOXPAHUMENbHDIU, OP2aH Cle0CMEEeHHbI, Op2aH
V2ONI08HO-UCHOIHUMENbHOU CUcHeMbl U T.1I.

TepMuHBI Ha SKYTCKOM s3bIke B 00emx uacTsx CroBaps mepefaHbl B
OOBIYHOM TOpPSAKE, YTO OOYCIOBJIEHO OCOOCHHOCTAMH CHHTAaKCHYECKOMH
CBSI3U B CIIOBOCOYCTAHMAX SIKYTCKOTO si3bIKa. Hampumep:

X0/1y00yHaii AbbIaJIaHbI CYYT J0oCyneOHOe POU3BOACTBO MO
MHHHHIIEH BILITHIbI yrosioHomMy nieny [4. C. 310]

Bapuantsl nepeBojja MHOTO3Ha4HbIX TEPMUHOB NEPEJAIOTCS B IPaBOH
4acTU C HyMepaluen 4epe3 TOUKY C 3aIlAToi:
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Bpen 1) 6yopry (6aatica-oyonea, marea);
2) amcapadhuH (9xKI-cuuis,
dopyobyiiasa) [4. C. 20]
B nannoM cityyae pycckuii TEpMHH 8ped TIepelacTCs B IBYX BapHaHTax
B 3aBUCHMOCTH OT 00BEKTa, Ha KOTOPHIN HaNpaBJIeHO AeiicTBue (6yopmy —
B Cllyyae MPUYMHEHUS BpeAa UMYILECTBY, OMCIB190hun — P MpUYKHE-
HHUHY BpeJla )KU3HU U 3[J0pOBbIO). B 1eNsX pasnuueHus NIpuBeIeHHbBIX BapH-
AHTOB IIEPEBO/IA B CIOBAPHON CTAaThe B CKOOKAX MArOTCS MOSCHEHUS, BBIJIC-
JICHHBIE KYPCUBOM.
ITo TakuM ke KpUTEpHsM ABa BapuUaHTa MEPEBOJA UMEET TEPMHUH IKC-
niayamayus, a IMEHHO, TIE€PBbIi BApHAaHT NPUMEHHM K HEOIYLIEBICHHBIM
IIpEIMETAaM, BTOPOH — K OJIyILIEBIECHHBIM.

IKCIIyaTalus 1) tyhanbibl, TYTTYY;
2) xenehyuusshus [4. C. 164]

B HexoTophIX ciaydasx OoTIMYMs B 3HAUEHUM TEPMHUHOB CTAHOBSTCS sIC-
HBl 4epe3 coueTaHue ¢ ApyruMu TepmuHaMmu. K npumepy, 3a cioBapHOR
CTaTbeU IKCHAYamayusi CIEIyOT CTaTbH:

IKCIIyaTanus de3onacHast KyTTana cyox tyhansisl [4. C. 164]
IKCILUIyaTANMS CEKCyaJbHasi  ceKcyasbHaii kenehyHuashuu [4. C. 164]
IKCILTyaTalusl TPAHCNOPTa  ThIpaaHsicriapsl Tyhansisl [4. C. 164]
IKCIJIyaTAIINA YeJIOBeKa kuhunu kenehyHusshun [4. C. 164]

Hekoropsle iKyTCKHE TEPMUHBI UMEIOT /10 MSTH BapUaHTOB IEPEBOA B
3aBHUCUMOCTU OT KOHTCKCTA.

KHWPUH 1) BHecenue; 2) BBO; 3) BKIIIOUEHUE;
4) 3asBieHMe (XonaraicTsa); 5) MpeabsB-
nenue (nokasarenscts) [4. C. 218]

TYTTYY 1) ucrnonp3oBanue; 2) MpUMEHEHNE;
3) obpamenue; 4) ynorpebieHue;
5) sxcruryaranust [4. C. 287]

[IpuBeneHHble cilyyal MHOTOBapUAHTHOCTH OOBSCHSIOTCA HEYCTOSB-
LIIMMCS XapaKTepoM SIKyTCKOH TEPMHUHOJIOTHM W ONPENENSAIoT IoJie s
JanbHEHIIe paboTh IO COBEPIICHCTBOBAHUIO TEPMUHOCHCTEMEL.

IpuHuuns: GopMHUpPOBaHUS CI0BHUKA

CHOBapI: OTHOCHUTCS K THUIY ABYA3BIYHBIX TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CJIOBA-
pef/i NEPEBOAHOrO TUIIA, BKIIIOYACT B cebs TEPMHHBI U ITIOHATUA YTOJIOBHOI'O
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mpasa u nporiecca. ABTops! CrnoBapsi pu (pOpMHUPOBAHUH CIOBHHUKA PYKO-
BOJICTBOBAJIUCH CIEAYIOIUMH KPUTEPUSIMHU BKIIOUEHUS TEPMUHA B TEPMU-
HOJIOTUYECKAH MUHHMYM, copmynupoBaHHbiMH B.B. JlyOouunmHCKHM:
1) 4acTOTHOCTH yNOTPeOIEeHHU TePMHUHA B CIICIHAIBHBIX TEKCTaX; 2) LIEH-
HOCTb €ro I JaHHOH TEPMUHOCUCTEMBI; 3) YMECTHOCTh TEPMHUHA B OIpe-
JIEICHHBIX KOHTEKCTax JaHHOro moabsasbika [7. C. 165].

Hcrounukamu 1s1 GOPMHUPOBAHUS CIOBHUKA ITOCITYXKWIA YTOJIOBHBIN
konekc Poccuiickoit @eneparmu [5], YromoBHO-IpoIeCCyalbHbIH KOACKC
Poccuiickoit @eneparuu [6], ciioBapu 00IIECTBEHHO-OTUTHIECKHX, FOPH-
JMYECKUX TEPMHHOB, mpoleccyanbhbie qokymeHTsl [8—10]. Tlpu usBneue-
HUY TSPMHUHOB U TTOHATHH YUUTHIBAINCH Pa3IMIHBIE BO3ZMOXKHEBIC BapHaH-
Thl UX COYETaHWH, MPUHUMAIIOCh BO BHUMaHHE JIGKCHUECKOE OKPYKCHHE
TEPMHHOB.

[Ipu >Tom B CnoBape IpHCYTCTBYET OTpaciieBasi HEOTHOPOAHOCTB, 00Y-
CJIOBJICHHAS TIPEXKIC BCETO HAIMYMEM B TIPABOBBIX aKTaX U MPOIIECCYATbHBIX
JIOKYMEHTax OOJIbIIOr0 KOJUYECTBA TEPMUHOB M MOHATHHA U3 APYTHX OT-
pacneii. B.A. TaTapuHOB NpHU3HAeT BEAYLIMM KPUTEPHUEM B ONpeAeseHUU
TIOJTHOTHI M LIEJIECO00pa3HOCTH 0TOOpa TEPMHHOB B CIIOBape CTEICHb IT0-
KpbITUs UM nepeBoauMbix TekcToB [11. C. 314]. On ke cuyuTaet, 4T0 00-
HIeHay4YHble TEPMUHBI HEJb3s OOOWTH BHHMAaHHEM B OTPACIEBBIX CIOBa-
PsIX, €CIIM OHH BXOJAT B cOCTaB crienuanbuoro tepmuna [11. C. 319-320].
3HaYUTENBHBI 00bEM JEKCHKH W3 IPYTUX TEPMUHOIOTHYECKUX IIIACTOB
cocpenoToueH B OcoOeHHOI yacTH YTOJOBHOrO KoJnekca Poccuiickoit de-
nepatmu [5]. Tak, mpu OMHCAaHWM COCTaBa MPECTYIUICHHH MPOTHB COO-
CTBEHHOCTH, B c(hepe IKOHOMHUYECKOU JIEATETLHOCTH HEb3s 000MTHCH Oe3
9KOHOMHUYECKAX U (PMHAHCOBBIX TEPMHUHOB. [[OMHMO 3TOTO, TMOJUIEkKAIIN
NepeBOly HAUMEHOBAHUSI IIPECTYIICHUI IPOTUB 3/I0POBBSI, O€30IIACHOCTH
IKCIUTyaTallik TPAHCIIOPTa, BOCHHOW CIYXOBI, B cepe KOMIBIOTEPHOU
uHpopMaImy u ap. B Ha3BaHHBIX chepax OTCYTCTBYIOT CIEHHANBHEIC OJ-
HOSI3BIYHBIC U TIEPEBOIHBIC CJIOBAPH, B KOTOPHIX OBIIAa OBl CHCTEMAaTH3MPO-
BaHa COOTBETCTBYIOIAsl TEPMUHOJIOTUS Ha SIKyTcKoM si3bike. C.B. I'punés-
I'puHeBHY oTMEUaeT, YTo Ui MepPeBOJYMKa YAOOHO, €CITU OH HaXOJUT BCE
HE3HaKOMBIC TCPMHUHBI B OJHOM CJIOBape, IPH STOM U HETO HEBAXKHO,
NPUHAIUIC)KUT JM WHOCTPAHHBIH TEPMUH K TEPMHHOCHCTEME TaHHOU
MpeaMeTHOH 001acTu UK K cMexHbIM obnactam [12. C. 66]. K npumepy,
m3 4. 1 cr. 258 YK P® «He3zakoHHast 0x0Ta» M3BJICUCHBI CIEAYIONIUE TT0-
HATHS: MPAHCHOpMHOe CpeOCmBo; 8030YUIHOe CYOHO; 83pblguamoe Gelye-
CMeo; 83pblguamblll 2a3;, CHOCOO MACCOB020 YHUUMOdICEHUS, 0CODO0 0Xpa-
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HAEMAs. NPUPOOHAs MEPPUMOPUST, 30HA IKONOSUHECK020 6edcm8usl; 30Ha
upe38bIYAUHOU IKOI02UYECKOU CUNYAYUU.

Crnenyromeli ocoOeHHOCTBIO CioBapsi SBJSICTCS BKIIFOUEHHE MHOTO-
KOMITOHCHTHBIX CJIOBOCOUYCTAHUM, MPEJCTABISIIOMUX COO0# COeqMHEHHS
Pa3IUYHBIX CAMOCTOSATEIBHBIX TEPMHHOB JIPYT C JAPYrOM JIMOO TEPMUHOB
¢ 00mmeynoTpeOUTENFHBIMU CIIOBAaMHU. TaKOBBIMH SIBIISTIOTCS: X00AmMaticmeo
00 uzbpanuu Mmepvl npeceueHusi 8 ude 0OMAauiHe20 apecma, npeomem,
OnumenvHoe XpaneHue KOmopo2o ONACHO OISl HCUSHU U 300P06ba JH00ell
UnY 0151 OKpYACcaloujel cpedvl, NOCMAHOBNIEHUE O HANPABGNEHUU Y20T08HO20
dena 6 cy0 Olsl NPUMEHeHUs NPUHYOUMENbHOU Mepbl MeOUYUHCKO2O0
Xapaxmepa, npecmynjienue no MOMUEAM HAYUOHATLHOU HeHABUCU; UCK
0 KOMNneHcayuy 3a NPUYUHEHHbIN MOPATbHBIN BPE0 8 OCHENICHOM Bblpadice-
HUU; Mepbl noneueHusi 0 O0emsx, 00 UMNCOUBEHYAX No003Pe8aAeMO20 ULU
066uHsemozo M T.A1. B maHHOM Cilydae KIIIOUEBBIM KPUTEPUEM IS BKIIO-
YCHUS YKA3aHHBIX CJIIOBOCOYCTAHUI B CIIOBHHMK CTaja BBICOKAsl YacTOT-
HOCTh UX yIOTPEOJICHHUS B MPABOBBIX aKTaX M MPOLECCYATbHBIX TOKYMEH-
tax. OHU He SBISIOTCS TEPMHHAMH B CTPOTOM HX ITOHHMAaHHH, a, CKOpeEe,
MPEICTaBISIIOT 000N COBOKYITHOCTH MIOHITHH, 00€CIIEUNBAIOIINX TOYHYIO
W JCTaJbHYIO IMEepeaayy OMpPEICICHHBIX MPOIECCYaTbHBIX MOMEHTOB.
Bripakass Ha3BaHHS OTHACNBHBIX TMPOIECCYANbHBIX TOKYMCHTOB W JICH-
CTBHI, OHH IPUOOPETAIOT TaKKWE KAYEeCTBA, KAK YCTOMYHMBOCTh M HEPa3Io-
JKUMOCTb.

HpI/IHIII/Il'll)I U METOAbI NIeEpeBola TEPMUHOB

Kak ormeuarot aBTopbl CrioBapsi, «Ipy U3BJICUCHHH TEPMHHOB U TTOHSI-
TUH U3 HOPM 3aKOHA YYTEHBI U OTOOpaHbI Pa3IMYHbIE BOSMOXKHBIC BApUaH-
Thl COYETaHUI TEPMUHOB U MOHATHIA, P 3TOM BO BHUMAaHHUE MPUHSATHI UX
JIEKCHYIECKOE OKPY)KEHHE M BapHaHTHI IIEPEBOJA B 3aBUCHMOCTH OT KOH-
tekcta» [4. C. 4]. UToObl BBINOIHUTG SKBHUBAJICHTHBIN MEPEBOI, HYKHO
MIEPEBECTH CMBICII, a He OYKBY OpHTHHAJA, OMPEICIUTh CMBICIIOBYIO IOMH-
HaHTY, HauboJee BaKHYIO 4acTh COAEPKaHUs IEPEBOJUMOTO BHICKA3bIBAHUSL.
Hanpumep: ymoviunennoe nospescoenue 31o “copyitan andbamoivi’, a me-
JlecHoe noepejicoeHue ‘IT-CUUH 2UdUUUm?’, He3aKOHHOEe UCHONb306aHUE
usobpemenus ‘CaHaHbl aWbIBIHBI COKYOHHAla CyoxX mymmyy’, Henpaso-
MepHoe UCnob30eanue ‘Obipaalbbl KOhdH TypaH myhawnvivl’, UCHIOYHUK
00x00a ‘IOXYOT mepoe’, UCHOUHUK NOBLIUEHHOU ONACHOCMU ‘OPIYK
yJIaxaH KyTTaJbl yocKkamaouyu’ u T.JI.
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3HauuTeNnpHas O B AKYTCKOW TEPMUHOJOTHH YrOJOBHOTO TMpaBa U
mporecca, Kak U B JAPYTHX OTPaciAx, MPUHAIICKUT 3aUMCTBOBAHHBIM
tepmuHaM. [1.C. JloTTe ompenenseT 3aMMCTBOBAHHUS KaK CJIOBA, HCIIONIb3Ye-
MBI€ B PYCCKOM SI3BIKEC M HE IPUHAUIC)KAIINE €T0 OCHOBHOMY CIIOBAPHOMY
coctaBy. /lanee oH moapaszesseT UX Ha CJI0BA, KOTOPBIE BOILIN B PyCCKUM
SI3BIK 0€3 BCSIKOTO M3MEHEHUS, H CJI0Ba, KOTOPBIE ITOIBEPIIINCH 3HAUUTEIb-
HBIM HM3MEHCHUSM U YK€ B CaMbli MOMEHT 3aWMCTBOBAaHHUS IO (opme
CWJIBHO OTJIMYAJICh OT COOTBETCTBYIOIINX WHOS3BIYHBIX MPOTOTHUIOB [13.
C. 9]. CornacHo HauboJee pacpoCTpaHEHHOMY U TPaIUIIMOHHOMY OTIpe-
JIENICHHUIO 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHHOB — 9TO «JIEKCHUKA, 3aMMCTBOBAHHAS U3
JIPYTHX SI3BIKOBY, HHAUE TOBOPS, «BHEIIH:A Jiekcukay [14. C. 212].

Bomnpocsr niepeiaun 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB B SIKYTCKOM SI3BIKE BBI-
3BIBAIOT JUCKYCCHH, OOYCIIOBJICHHBIE OLIEHKOW BJIMSHUS HA KAYECTBEHHYIO
CTPYKTYpY sI3bIKa-penunuenTa. K 3arMCTBOBaHHEIM CIIOBaM SIKYTCKOTO SI3BI-
ka II.A. CnenuoB OTHOCUT MHOTOYHMCIIEHHBIE PYCU3MBbI, KOTOPBIE CTald
JIEKCUYECKUMHU CJIMHUIIAMHU SKYTCKOTO $SI3bIKa B CHUJIy CEMaHTHUYECKOW ca-
MOCTOSITEIIBHOCTH JTH aKTyaJbHOCTH CBOETO YIIOTPEOICHHS B KAKOM-THOO
ornomenun [15. C. 11]. E.M. OKOHEIIHUKOB MOMHMO 3aHMCTBOBaHHBIX
TEPMUHOB BBOJIMT TOHSITHE «PYCHU3MBI-IIUTAIIMN, IO KOTOPHIMU TOJIPa3y-
MEBAIOTCSl TEPMUHBI, (PYHKIIMOHUPYIOLINE B SIKYTCKOM SI3bIKE, HE TpeTep-
TeB MPH 3TOM HHUKakuX u3MeHeHnui [16. C. 50]. JlanHoe yTBepKIcHHUE TIepe-
KITUKaeTCsl ¢ Kiaccuukanuei 3aumMcTBoBanuii, nmpuseaennoi J[.C. JloTre.
JeiicTBUTENBHO, B CHITy (DYHKIMOHAJIBHOH OTPaHWYEHHOCTH HAIOHAJIb-
HBIX S3BIKOB B MPO(ECCHOHATIBHOM cpene HabIrofaeTcss MPHOPUTETHOE
NMPUMEHEHHE PYCCKOTO s3bIKa. [Ipm mepeBoje MHOTHE PYCCKHE TCPMHHBI
HEOCO3HAHHO TIEPEHOCATCS B TEKCTHl M pe4b Ha SKYTCKOM SI3BIKE, JaKe
B TEX CIIy4asx, KOTJa CYLIeCTBYIOT SKYTCKHE SKBHUBaJeHTHL. Yaiie Bcero
3TO 00YCTIOBIEHO OMIIMHIBAIBbHOCTBIO CIIELMATMCTOB-TIPaBONPUMEHUTENEH
W eIMHCTBOM Tpaduku (andapura).

Tepmunamu-riurarsaMu B CiioBape SIBISIOTCSL aneiisyus, 8epouxm,
Kaccayus, Keanugurayus, KOHmpagaxm, Homapuyc, NOWIUHA, pe3udenn,
peependym, cmenocpamma, mamodicusa, sxcmpemuzm u np. K ux ducmy
TaKXe OTHOCSTCS TCPMHHBI, 00pa30BaHHEIC apPHKCATBHBIM CIIOCOOOM OT
HEU3MEHHON 3aUMCTBOBAHHOW OCHOBBI: de3epmup03dhun Ne3epTUPCTBO’,
nampyniaahvii ‘NATpyIUpOBaHKE’, nuKemmdhur ‘TUKETUPOBAHUE , pe-
ucmpayusnaaqyvl ‘PeTUCTPaTop’, cmpaxoexaiaahviy ‘CTpaxoBaHUE' .

Cornacuo m. 43 IlpaBun sikyTckoit opdorpaduu, yTBEpKICHHBIX TO-
ctanosneHueM [IpaButenscTBa PecrryOnuku Caxa (SIkyTtus) ot 22 nexalps
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2015 r. Ne 501, 3anMCTBOBaHHBIC PYCCKHE CIIOBA, (POHETUYIECKU U IpaMMa-
TUYECKH JIABHO OCBOCHHBIE SIKYTCKUM SI3BIKOM, a TaKXKe CJI0Ba, MOIyYHBILINE
MIAPOKOE YMOTPEOJICHNE B Pa3rOBOPHOM IPAKTHKE, JIETKO IIPHCIIOCOOHB-
muecs K POHETHYECKUM HOPMaM SIKYTCKOTO S3bIKa, MUANTYTCS B (DOHETU3H-
posannoit dopme [3. C. 460-461]. OcHoBbiBasich Ha 3TOH HOpMeE, B Cito-
Bapb BKITFOYCHBI (DOHETHYECKH aIalITHPOBAHHBIC BAPHAHTHI TEPMHUHOB, B TOM
YHCIe OTJIMYAIONINECS OT TEPMUHOB, BKIIFOUCHHBIX B paHEe M3IaHHBIE TIepe-
BOJIBI U CIIOBAPH: AABbIH ‘aTCHT’, AMHbbILICMbIUA ‘AMHUCTHS , 6010MYOUYlia
‘TIOJIHOMOYHE , 6OPOMOKY0.1 ‘“TIPOTOKOIN’, OOPOKYPYOp ‘TIPOKYPOP’, 630UICKI
‘TIOBECTKA’, K2/LIUI2ULD “KOJJIETUS , MOHKYpYym ‘OaHKpPOT’, Cuius036omaJ
‘CIIeIOBATENb’, COKYOHHAC ‘3aKOHHOCTH , cyym ‘Cyl’, ycynyobyHail “yCioB-
HBI, yenytiyon ‘HINUOH’, bicmamsliia ‘CTaThsl’, xadaamativicmuvloa ‘Xona-
TalcTBO’, XoMOy0U ‘KOHBOW’, XOpyyncytia ‘KOppyILMs’, YauybiblHa ‘CTap-
muHa , 9nnudImundC ‘0TBETCTBEHHOCTH . K ykazanHomy myHkTy [lpaBun
SAKyTCKOH op¢orpadun nmeeTcs IpruMedaHne, COrIacHO KOTOPOMY B CiIydae
HIMPOKOT'O PACTIPOCTPAaHEHHsI B Pa3TOBOPHON MPAKTUKE AKYTH3UPOBAHHOTO
BapUaHTa CJIOBa €ro HAallMCAHUE MOXKET ObITh MPeoOpa3oBaHO B MOJIB3Y IO-
ciennero. Cnenys 3TOW HOpMe, TEPMUH Obipacculac ‘TIporiece’ TepenacTces
B ()OHETH3UPOBAHHOM (hOpME, OTCYTCTBYIOIIECH B OpQorpadueckoM clioBape.

Hecmotps Ha TO, 4TO B SIKYTCKOM SI3bIKE OOJIBITMHCTBO 3aMMCTBOBAaHHBIX
TEPMHHOB TMo/BEpraeTcs (poHeTHYeCKOr ajanTaluy, OTMEYaloTCs U Hello-
cTaTku Takoro moxxona: «IIpexme Bcero ciemyer OTMETUTH TPOMO3IKOCTh
aZlalTUPOBAHHBIX TEPMHUHOB. Psij ocoOeHHOCTeH rpaduyecKkux cpencTB
0003HauEHUS 3BYKOB B IKYTCKOM SI3bIKE, TAKHE KaK HAJM4We JOJITUX Iiac-
HBIX M COTJACHBIX, OU(TOHTOB, HOOABIEHHE IOMONHHUTEIBHBIX TIIACHBIX
MEXIly COTJIACHBIMH, HEOOXOJUMOCTh TOJYMHEHUS CIIOBa 3aKOHAM CHH-
TapMOHHU3MA, YAJMHSIOT HAlMCaHHWE 3alMCTBOBAaHHOTO TepMHHa. Bce 3T0
BEJIET K YCIOXKHEHHUIO MPOU3HOLICHHUS, BOCIPHUATHS Ha CIyX, yBEIUYHUBa-
ercst 00beM nmucbMeHHoTo Tekcray [17. C. 63]. YuuTsBast 310, aBTOpaMu
CroBaps IpennpuHSTA IOIBITKa 3aMCHATH (DOHETHYCCKH aTallTHPOBAHHBIC
TEPMHHBI HOBBIMH TEPMHUHAMH, 00Opa30BaHHBIMHU ITyTeM MPUBJICUCHHS COO-
CTBEHHBIX PECYpPCOB SIKYTCKOTO SI3bIKA: Obipadvaazaniaahvii ‘OpoasKHIYC-
CTBO’ Ha Oblpajiebl CuLIObbIbL (IOCI. X00UMb OPOOSAHCHULAMD), BINIUUUMA]L
‘moreunTenb’ Ha xapaannaawuwt (OT xapatl ‘OKpyXaTh 3a00TOM’), chibaaniba
‘3BaHME’ HA o0 (JOCIL. UUi), CONPOBOOUMENbHAI CYPYK COMPOBOIUTEIb-
HOE TMCHMO’ Ha apwvian cypyk (0T apelariaa ‘CONMPOBOXKIATH KOTO-I.’),
03pacma6uuma ‘“PEACTABUTENL’ HA cupatiodduyu (OT cupsiiod’s B 3HAYE-
HUY ‘B JIMIIE KOTO-JI., IPU TOCPECTBE KOTO-11.).
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Taxxe B CiioBape 3aperuCTpUPOBaHbl HOBBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE IIPH-
3BaHbl 3aMEHUTh HEKOTOPBIE 3aMMCTBOBAHHbIE TepMUHBI-IMTAMKU. Heob-
XOAUMOCTB 3aMEHBI 00YCIIOBIIEHAa IPAMMAaTHICCKOH HEOCBOCHHOCTHIO TAKHX
TEPMUHOB. B pycckoM si3pIke OTMeuaeTcs sIBICHHE BapHATUBHOCTH, BO3HH-
Kalollel mpyu rpaMMaTH4ecKo acCCUMUIIALUK 3auMCcTBOBaHMit: «Hampumep,
KoyiebaHus B Kareropuu pona (kode, Oyrc(a), 6aHKHOT(a) U T.II.), B KaTe-
TOPUH OAYIICBICHHOCTH (KpaObl, MUJIUU, MUKPOOBI U T.I.) y UMEH CYyIIIe-
CTBUTENBHBIX M MPOYHE CIy4Yau IPaMMaTHYEeCKON HECTaOMIBHOCTH Tpe-
OyIOT pelieHus Ha YpOBHE OpTOJIOTHH. Beab MpH HCMONB30BAaHUH SI3bIKA
B Ka4eCTBE TOCYJaPCTBEHHOTO IPHHIIMITHAIEHO BAXKHO 3HATH, KAK IPABUITb-
HO. B mpoTuBHOM citydae HAC OXKHAAET JIMIIL HapacTaHUe opdorpaduye-
ckoit mecrabwimsarum» [18. C. 73]. B sKyTCKOM sI3bIKE CKJIaBIBACTCS
aHAJIOTUYHAS CUTYalusl, MPUYMHA KOTOPOH KpOoeTcs B pa3iuuuu Mopdoo-
THYECKHUX, TPAMMATHIECKUX CHCTEM SI3BIKa-JOHOpA M SI3BIKA-PEIMITNCHTA.
[Ipexxae Bcero 3TO arraOTHHATABHBIA CTPOH SKYTCKOTO SI3bIKA U HAJIMUYUE
cuHrapmonusma rnacHeiX: «[lanaranpHas (HeOHas) TapMOHHS TJIACHBIX
co01r01aeTCsl B SIKYTCKOM SI3BIKE CTPOTO IOCJIEI0BATENBHO U HE I0IYCKaeT
UCKITIOYCHUs. Ecny riacHBIA 1MepBOro cijora sBISETCsS MepeIHiM, TO BCe
TJIaCHBIE TOCIEAYIOMNX CJIOTOB MOTYT OBITH TOJBKO IEPEAHETO PpsAaa.
U1 HaobopoT, eciau IIIacHbIH MEpBOro CJI0Tra SIBISETCS 3aJHUM, TO BCE IJI1ac-
HBIC TOCJIEAYIOIUX CJIOrOB CIIOBa MOTYT OBITH TOJNBKO 3amHEro psga» [19.
C. 49]. OtH KecTKHEe PaMKH CHHIapMOHH3Ma BEAYT K CIIOKHOCTSIM B CTa-
Ounm3anuu HOpM opdorpaduu, peryJupyoluX HamUCaHue (POHETHYECKU
HE aJanTUPOBAaHHBIX 3aUMCTBOBAHHBIX OCHOB B OJHON KOHCTPYKIIMHU C HC-
KOHHO SKYTCKUMH adduKcaMH, THIIA nponazanoanraahvin ‘Tporaranjia’,
peaucmpayuaniaayysl ‘peTuCTpaTop’.

Kpome cuHrapMoHnsMa CyIIecTBYIOT HE MEHee CTpOrue ImpaBuiia code-
TaeMOCTH KOHCOHAHTOB. K mpumepy, B AKYTCKOM S3bIKE B CEpEIHHE CIIOBa
Ooee nBYX cornacHeIX psimoM He ynotpebdmnsercs [20. C. 40]. Jannoe mpa-
BWJIO HapymiaeTcs npu apUKCaiy 3aMMCTBOBAHHBIX OCHOB, OKaHIHMBAIO-
IIMXCSl COYETAaHUEM JIBYX COTTIAcHBIX. Tak, (JOHETHUECKH HEe alaiTHPOBAH-
HBIA TEPMHUH KoOekc TIpU AoOaBieHnH addukrca JATETBHOTO Majexa -Ka
nprodpeTaeT GopMy KoOeKcKa.

[To muenuto B.I1. Jlanuienko, B Ka)KOM HAaIIHOHAIBHOM SI3BIKE TEPMU-
HoJorusi (hopMHUpyeTCs THaBHBIM 00pa3oM CpeACTBaMH CBOETO HAIlHO-
HAIBHOTO sI3bIKa. Kakmoe 3aMMCTBOBaHHE IOJDKHO OBITH 00OCHOBaHO
OTIPEACICHHBIMHI COOOPaKEHUSMH, TAKUMH KaK MX IPOYHAs MO3UINS B IPY-
T'MX HAIlMOHAJIBHBIX S3bIKaX HAYKH, YIOOCTBO B yIOTPEOICHUN U CIOBOOO-
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pa3oBaTenbHas MOTEHIMS, OTCYTCTBYIOIIAs B PYCCKOM ClioBe-TepMuHe [21.
C. 168]. Takum obpa3om, aBTopsl CroBaps, coOMIOIast MAPUTET MEKIY
3aMMCTBOBAaHHOW WM HAaIlMOHAJIBHOW TEPMHHOJIOTHEH, BBOISAT HOBBIE TEP-
MUHBI TOYCYHO, PYKOBOACTBYICH COO6pa)KeHI/I${MI/I JJAKOHUYHOCTH, 3KBHU-
BAJICHTHOCTH U JIEKCUYECKOH COYETaeMOCTH.

Hns o6pazoBaHUs yKa3aHHBIX TEPMUHOB NMPUMEHEHBI JICKCHKO-CEMaH-
THYECKHIA, JICKCHKO-TPAMMATHICCKAN ¥ CHHTaArMaTHYECKHI CITOCOOBI.

Jlexcuko-cemMaHTHUECKHH crtoco0 ommceiBaeTes A.A. PedopmaTckum
KaK Mepexoj CJIOB OOIEro s3blka B TEPMHUHOJOTHIO M, KaK CIIEJICTBHE,
yTpata UMH HEKOTOpbix cBoiictB [22. C. 80]. B pamkax atoro cmocoba
B CroBape mpeacTaBlieHB TEPMHUHEI, 00pa30BaHHBIC MyTEM aKTyaIn3aIlin
apXan3MoB U UCTOPHU3MOB, TaAKKE MMCHOTCA HCOJIOTU3MBbI, IPEITIOKCHHBIC
aBTopamu CroBapsi.

AXTyanuzamus apXau3MOB H ICTOPH3MOB BBICTYIIACT B KAUECTBE Cpel-
CTBa MOMOJIHEHUsI OTPACIIEBON TEPMUHOJIOTUH HE TOJIBKO B SIKYTCKOM SI3bI-
ke. Tak, B pycCKOM SI3bIKE IOJ{ JeapXau3alliel Moapa3yMeBaloT Mpolece
BO3BpAIlICHHUS B aKTHBHOE YHNOTPEOJCHHE YCTapeBIIHMX (B TOW WM HHOU
CTCTICHH) CIIOB, «OTOABHHYTHIX» B COBETCKOE BpeMs Ha MepH]epHro JeK-
cuueckoi cucteMsl s3bika [23. C. 32]. Ilpomecchl nekcuyeckoil neapxau-
3aI[iM 1 BO3BPAILEHUS B aKTUBHBIM peueBOil 0OMXOJ MacCHBa yCTapeBIIUX
cJIoB U3 (h)OHJIA CTAPONMCEMEHHOT'O MOHTOJIBCKOTO SI3bIKAa HA3bIBAIOT OJHUM
MPU3HAKOB KapAWHAIBHBIX U3MCHEHUH, IPOUCXOAAIINX B OYPSTCKOM SI3bI-
ke [24. C. 99]. B CnoBape myTemM BOCCTAaHOBJICHHS (DyHKIIMOHAIA HCTOPH3-
MOB 00pa30BaHbl CIEAYIONINE TEPMUHBL: aManaam ‘3aJ0KHUK’ (TaHHBIM
TEPMHUHOM B TIepHON KoJoHm3auuu CHOMpPH 0003HAYANNCH 3aJ0KHHUKH,
CITy’)KUBIIIE TapaHTOM BBIIJIATHI sicCaka CHOMPCKUMHU HApOJaMH H COZAEp-
JKaBIIHECS B PYCCKUX OCTPOrax; BIIOCIEICTBUU JAHHOE CJIOBO BOILIO BO
MHOTHE SI3bIKU HapoaoB Cubupn); 6yosyn ‘apect uMyinectsa’ (IO JAHHBIM
TEPMUHOM TIOHHMAJIHU 3aIPeT, HaJaraeMblil Ha TOJIb30BAHNE UMYILIECTBOM;
B «CroBape sikytckoro si3bika» J.K. [lekapckoro npuBeneH Takoi nmpumep —
6yoBy om ‘CeHO, Ha KOTOpoe HanmoxeHo 3anpemnienue’ [25. Ct. 551]). Ta-
KUM 00pa3oM, yKa3aHHYIO JIEKCHKY MO)KHO OTHECTH K PeaHHMHPOBaHHBIM
TEPMHUHAM OOBIYHOTO TIpaBa SIKYTOB, MEPEHICANINM B TCPMHHOJIOTHIO CO-
BPEMEHHOTO IpaBa.

Jlexcuko-rpamMaTtiueckuii (addukcanpHblil) crocod sBisieTcs Hanbo-
Jiee TPOOYKTUBHBEIM B TepMuHOoOpazoBanuu. Kak otmewaer B.I1. danu-
JIeHKO, 00pa3oBaHne TEPMUHOB IPOUCXOTUT B OCHOBHOM IIO TEM K€ CIIO-
BOOOPa30BaTEIBHBIM MOJICIISIM M C TOMOIIBIO TEX K& CIOBOOOPA3YIONINX
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ah(uKCcoB, MO KOTOPBIM 00pa3yrOTCS U CJIOBa OOIIEIUTEPATYPHOTO S3bIKA
[21. C. 107]. IlpumeHeHne JaHHOTO CIOc00a MO3BOJISIET HANOOIIEE TIOJTHO U
3 PEKTUBHO HCIOIB30BaTh COOCTBEHHBIC CJIOBOOOPA30BaTEIbHbIC CPECTBA
mroboro s3pIka. JlaHHBIM crocoOoM 00pa3oBaHBI CIEAYIOMINE TCPMUHBL:
ananvix ‘Gysxuus’ (0T anan ‘HazHadeHue'); Obahabbil ‘aIMUHUCTPATHB-
HEI’ (0T Obahail ‘OpraHWU30BaTh, pyKOBOJAUTH PabOTOU, NEATETHLHOCTHIO;
JIaBaTh paclopsuKeHne’); KUWLIdpuK ‘TpeactasBicHue’ (OT Kuwip ‘BHOCHTE ),
cypaheix ‘3ampoc’ (0T cypaa ‘paccrpaiinBarh, pa3y3HaBaTh, CIIPABIATHCS);
coinvikmaahvin ‘9KcnepTusa’ (0T cbiHbIK ‘00Mafa0MUil TBITIUBEIM YMOM,
CKJIOHHBIM aHAIM3HPOBATh JETAIBHO’); MOKKOOL0OhyH ‘n0o3HaHKue’ (OT MOK-
K00J100 ‘paccupalinBaTh HOAPOOHO, 10 MeToUeit’).

K tperseii rpymnie OTHOCSTCS TEPMHUHBL, 00pa30BaHHBIC CHHTarMaTHye-
CKUM (CHHTaKCHYeCKHUM) crocoboM. JlaHHBIN crmoco® Modyyusl MIUPOKOe
pacIpocTpaHeHHe B IKyTCKOM SI3BIKE U B OCHOBHOM IIPAMEHSIETCS IPH 00-
pa3oBaHUA TepMHHOB-KéHCK, 3aUMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOI'O SA3bIKA. Kainp-
KUPOBAHUE MO3BOJISICT MPUMEHSTh COOCTBEHHBIC JICKCHYCCKUE CPEICTBA
SI3bIKa, «UMHTHPYSD OpHUTHHAIBHOE mHpoucxoxaenue. [lpu cmemanHoM
3aMMCTBOBAHUH, KOTOPOE, MO CYTH, SBIIETCS TEM K€ KaIbKHPOBaHHEM,
IMPUCYTCTBUE B TCPMUHOJIOTUIECKOM CJIOBOCOYCTAHNU WHOA3ZBIYHOI'O KOM-
MOHEHTA, MMyCTh U (POHETUUCCKHU aJaNTUPOBAHHOIO, MTO3BOJISIET PACIO3HATh
€ro 3aMMCTBOBAHHBIN XapakTep.

Jlpyro¥i MpHYMHOM pacIpOCTPAHEHHOCTH CHHTAaKCHYECKOTO CIoco0a sB-
JEICTCA XapaKTepHas I TIOPKCKUX A3BIKOB IEpEiada OTTCHKOB ﬂeﬁCTBHH
MIOCPEACTBOM aHAIUTHYECKOH (opMbI Ti1aroia. I1o cpaBHEHHIO ¢ OJJHOKOM-
MOHEHTHBIM TEPMUHOM HCIOJIB30BaHKE IBYX HJIH O0Jiee JIEKCeM B TEpMUHE
TMOBBIIIAET TOYHOCTh NE€PEaAadn CMBICTIa TTOHATHS. B COBpeMeHHOﬁ TEPMHU-
HOJIOTHH aHATUTUKO-CUHTAKCHYESCKUI CIOCO0 CYMTACTCS OJJHUM U3 Haubo-
nee nponyktuBHbiX. C.B. I'punéB-I'puHeBHMY omHCHIBaeT 3TOT CHOCOO
Kak TpeoOpa3oBaHe OOBIYHBIX CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUI B CIIOKHBIC
«3kBUBaJICHTHI ciioB» [26. C. 135-136]. JlaHHBIC TEpPMUHBI B OTIHYHE
0T cBOOOJTHBIX CIOBOCOYETAHHUN OOIIEIUTEPATyPHOTO A3bIKa OoJiee yCTOH-
YHBEI ¥ B OOJBIIMHCTBE CIYYacB IPH PA3IOKCHUU TEPAIOT CBOC CEMAHTH-
geckoe mpemHazHaueHne. CHHTarMaTHUSCKHH CIIOCcO0 HILTIOCTPHPYETCS
CIIEYIOIIMMH TEPMUHAMHU: (HbbIbIHGL SMUHUYU ‘UCTIOBEAb’ (HOCI. paccka-
3b16aMb 0 2pexax), UCTOPU3M; uauu oxcyhyy ‘cuenka’ (Ioci. pykobumue),
UCTOPH3M; KIpouuc muhux ‘wepapxus’ (IOCI. cmynewyamas cucmema),
caam Kymmapulvl ‘BO3MEUICHHE MOPAIBHOTO Bpema’ (OOCH. niama
3a cmbl0), apXau3M; CYYUCYYAIIX 0OHHbYY ‘a3apTHBIC UIPHl’ (IOCIT. uepa
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Ha eviucpvlud);, myc cupou ‘pusnueckoe NUNO’ (IOCH. UHOUBUOYATLHOE
UYOo).

B mociennne rogpl 3ToMy cOCOOCTBYET AESTEIBHOCT PecIryOIHKaH-
CKOM KOMMCCHU TI0 TEPMHUHOJIOTMHU si3bIka caxa npu [IpaButenscrBe Pec-
ny6nuku Caxa (SIxytus). Tak, B ClioBapb BKIIOUEHBI CIEAYIOIIUE TEPMHU-
HBI, OJIOOpEHHbIE U YTBEPKIAeHHbIe Komuccued B 2023 r.: Kyuaap cumum
‘cerb MuTEpHET’ (HOCI. cemb npocmpancmea), Maxmus ‘rapantus’ (TOCI.
nOpyKa, pyyamenscmeo), bapamaii ‘npenmer’ (OCI. KOHKpemHoe mamepu-
anvroe senenHue), ypoaar ‘MPeANPUHAMATENBCTBO’ (IOCI. 3ansmue mop-
2o6nell), yeyuyk ‘pexiama’ (OT yeyil ‘3a3bIBaTh, 3aBIICKaTh, 3aMaHHUBAThH ),
muhuk ‘cucteMa’ (IOCI. 8epesKa, Ha KOMOpYIo Hanuzbieaiom umo-i.) [27].
B 2024 r. B yncno TEpMUHOB U MOHATHHA, OJOOPEHHBIX PeCITyOIMKAHCKON
KOMHUCCHEH 10 TEPMHHOJIOTHH S3blKa caxa, HCIOJb3yeMbIX B 00JacTu
3IpaBOOXPAaHEHHS, IIPOMBIIUICHHOCTH, T€OJIOTHH, OXPAaHBI 00BEKTOB KyJIb-
TYpHOTO HAacJeus, TOCYJapCTBEHHOTO CTPOUTEIBHOTO M SKWIHIITHOTO
HaA30pa, BKIIOYEHBI cuinbikmaahvin ‘dkcneptusa’, Aan cupsms ‘3amoBe-
HUK’, BBEJICHHBIE B HAy4YHbIH 000poT aBTOpamu Crosaps [28].

3akioueHune

Takum obpazom, npencraBieHHbll CoBaph sBIeT cOO0H B AKYTCKOM
JIEKCUKOTpa(hiH TIEPBEIA OMBIT CO3IAHUS MEPEBOTHOTO TEPMHUHOIOTUIECKO-
rO CJI0Baps, MOCBSILEHHOIO OTAEIbHON oTpaciu npasa. CioBapb HalelleH
Ha OOHOBJICHHE, PACHIMPEHUE, CHCTEMATU3AIMI0 U MEPEeBOJ TEPMUHOIO-
THH YTOJIOBHOTO IIpaBa ¥ IpoIiecca B SKyTCKOM si3bike. [Ipu popmuposa-
HUAW CJIOBHMKA aBTOPAaMM TaKX€ MPHUHITO BO BHUMAHHE JIEKCHYECKOE
OKpY>KE€HHE, MPEACTaBIECHHOE TEPMUHAMHU U MOHATUSAMU JIPYTUX OTpacieit
3HaHUsI, HEOOXOOUMBIMH IS MIEPEBOAA KOIU(PHIUPOBAHHBIX HOPMATHB-
HBIX aKTOB.

[Ipn moxbope mepeBOAHBIX SKBHBAICHTOB YUHUTHIBAINCH CYIICCTBYIO-
IIME TEHJECHIUU B PAa3BUTHUU COBPEMEHHOHN SKYTCKOM TEPMUHOJIOTHU W
opthorpaduu, cobmatoneH OanaHc MeXAy 3aMMCTBOBAHHBIMUA U HCKOHHBIMU
tepmuHaMu. [lepBrie mpencraBiensl B CrioBape (OHETUIECKH aNalTHPO-
BaHHBIMU TEPMUHAMH, KalbKaMM U CMELIAHHBIMH 3aMMCTBOBaHMIMHU.
CoOCTBEHHO SKYTCKHE TEPMHHBI O0pa30BaHbl JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUM,
JIEKCUKO-TPAMMATHUECKIM M CHHTarMaTHICCKUM CIOCO0AMU, PSA TEPMU-
HOB 00pa30BaH IyTeM aKTyaJM3allll apXau3MOB M HCTOPHU3MOB, TaKXKe
HMMEIOTCS HEOJIOTU3MBI, MIpeIIoKeHHbIe aBTopamu CrioBapsi.
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Hcnonws3oBanue cioBaps MOBBICUT KOMIIETCHIIMIO CIICIHATUCTOB, KO-
TOpBIC pabdOTAIOT C MEPEBOAAMHA HOPMATHBHBIX aKTOB, CIICITUAILHOM JIUTE-
paTypbl U TPOLECCYyabHBIX JOKYMEHTOB KaK C PYCCKOTO Ha SIKyTCKUU
S3BIK, TAK ¥ B OOpaTHOM HampaBlieHWH. B manbHelineM mpu BOZHUKHOBE-
HUU HEOOXOJWMOCTH BO3MOXKHa aopaborka ClioBaps ¢ y4eTOM MHEHHUUH
TEPMUHOJIOTOB, TIEPEBOJUNKOB U CIEIUAIHNCTOB IMPaBONPUMEHUTEIHLHOU
cepsl.

B Oynymem CrnoBapb CTaHET OCHOBOM JJisi TIEPEBOJIOB JICHCTBYIOIIUX
Bepcuil YTonoBHOro kojekca Poccuiickoit @enepanuu 1 Y rOJIOBHO-IIPOLEC-
cyanbHoro kozekca Poccuiickoii denepanuu ¢ pycCKOro Ha sSIKyTCKUH SI3bIK.
Hanmnuune Takux mepeBofOB MOMOXET n30exaTh OMMOOK, UCKaXKCHUH U
HETOYHOCTEH B MPOIECCYATBHBIX JOKYMEHTaX, YTO, B CBOKO odepelb, Oy-
JIET ClIOCOOCTBOBATH DOJIee KAYECTBEHHOMY OCYIIECTBICHUIO MTPABOCYIHSI.
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I'pammatnyeckoe onucanue Marepuasa B «CioBape 00MX0HOT0
pycckoro sizbika MockoBckoii Pycu XVI-XVII BekoB»
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AnHoTanus. OnucaHbl CIOCOOBI TOAaYH I'paMMAaTHYCCKON HH(opManuu
B «CioBape 00MX0IHOT0 pycckoro s3bika MockoBckoir Pycu XVI-XVII BexoB»
Ha (hOHE JIPYTHX UCTOPUYUECKHX CloBapel. B crmoBape moapoOHO oTpakeHa CH-
cTeMa rpaMMaTHYECKUX CBS3EH CIIOB. B COOTBETCTBHM ¢ MPUHLIMIIOM MOJTHOTHI
OIMHCAHUS MaTepHaia TPAMMATHYECKUE TIOMEThI CTaBATCS HE TOJNLKO MPHU 3aro-
JIOBOYHOM CJIOBE, HO MOFyT CTOATH NPU OTACIBHBIX 3HAYCHUAX CJIOB, €CJIH 3TU
CMBICITBI COTIPSDKEHBI C TOW WM WHOU (popMOH, a TakKe MpU OTTEHKaX U yIIo-
TpeOJICHHUSX, BBIICISIEMBIX BHYTPU 3HAUCHUI.
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Abstract. The aim of this article is to describe the methods of presenting
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of Muscovite Rus' of the 16th-17th Centuries. The dictionary represents the
general Russian colloquial speech of the specified period, using only secular
texts of various genres (excluding Church Slavonic texts). A distinctive feature
of the dictionary is the principle of completeness, according to which both
lexical and grammatical features of the material are described in the most
detailed manner possible. For the first time, the article summarizes data from
the published 10 volumes of the Dictionary (2004-2025), which present
words and fixed combinations from A to K (over 12,000 dictionary entries).
The grammatical marks of the Dictionary are described against the back-
ground of other lexicographic sources of the studied period, which represent
different regional variants of Russian or the language of the broader area.
All of them are explanatory, i.e., focused primarily on capturing the seman-
tics. Grammatical description is usually given little attention. Common to all
is the approach to selecting grammatical material: lexemes of all parts of
speech, both notional and functional, are fixed. In contrast to other sources,
grammatical information in the Dictionary can be presented at different levels
of a word's semantic structure: not only for a lexeme but also for individual
meanings and shades of meaning. All units receive a part-of-speech characteri-
zation. The system of grammatical marks for nouns and verbs is most thorough-
ly developed in the Dictionary. For nouns, all identified features of gender and
number are indicated (e.g., feminine nouns can be used as male personal names
and nicknames). For verbs, aspect and its peculiarities (e.g., mismatch of aspect
for different word meanings), impersonality, as well as participles and gerunds,
are designated. An important feature of the Dictionary is the reflection
of grammatical characteristics related to word compatibility: types of verb
government, the possibility of combining with a specific case for nouns, adjec-
tives, adverbs, and prepositions are indicated. The categories of functional parts
of speech are described. Grammatical transposition (change of part of speech)
and grammatical characteristics of phraseological units are also described,;
neither of these is represented in other historical dictionaries of the Russian
language. Thus, the grammar of words and fixed combinations receives an ex-
haustive description in the Dictionary. This allows to represent the complex,
dynamic, and variable grammatical system in the early period of the national
language formation.
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BBenenue

Bonee gwerBeptH Beka B Cankr-IleTepOypre Bemercst pabora Han «Crosa-
peM 0BHXOIHOTO PyccKoro si3bika MockoBckoii Pycu XVI-XVII Bexos» [1]
(manee — CiioBaps, COPSI): ony6mukoBano 10 BBITYCKOB, COCTABJICHBI CTa-
TBH JUISL TPEX JaTbHEHIINX. ABTOPCKAM KOJUIEKTUBOM HAKOIUICH OOTaThIid
OIIBIT 10 pa3paboTKe Marepuana. B CBs3M ¢ STHM MpEACTaBISETCS aKTy-
AJIBHBIM MMOABECTU HEKOTOPBIC MMPOMCEIKYTOYHBIC UTOTU, KOTOPLIC B }:[aHHOﬁ
cTaThe OyAyT KacaThCs IUIAHa BBIPAXCHUS IpaMMaTHUCCKON WHpOpMaIyn
B CioBape. Taxkas uadopmanus mogaercs B COPS pazHoro tuma momera-
MU, KOTOpbIe MOTYT OBITh NMPHUCIOBHBIME (CTOST MpPHU 3arojioBKax) JTrOO
HOCHUTH 00JIce YaCTHBIN XapakTep W COMPOBOXKIATH OTACIbHBIC 3HAUCHHUS
CIIOB, OTTEHKH 3HAYCHUH U JaXKe YHOTPeOICHNUS, a TakkKe (Ppa3eoIOrU3MBL.
[penenpHas THIATENBHOCTH MPOPAOOTKU KaK CEMAHTUKHU, TaK U FPaMMaTH-
KH — OTJIMYUTENbHAs 0COOEHHOCTH ciioBapeit JlapuHckoit mkomsl. Matepua-
noM uccienoBanus mocyxua 10 BermyckoB COPSI (2004-2025), B koTo-
PBIX MPEJICTABICHBI CJIOBA U YCTOMYMBBHIE cOUeTaHUsI Ha OyKBEI 0T A 10 K
(6omee 12 000 cnomapubix crareid). [logaua rpammaruku B CioBape co
BpEMEHEM CTaHOBIJIACH BCE Ooiee NETaTbHOM, 0 4eM cooOIaeTcsi B mpe-
JUCTIOBUSX K OTJAENBHBIM BEITyCKaM. B paGoTe MCHOiB3yeTcs OmucaTelhb-
HBII METOJ WCCIIeIOBaHUS, MO3BOJISIONIMN MPOCIEIUTh Pa3BUTHE METa-
s3pika COPSI B 3as1BIIeHHOM acmexTe.

Hcropus Ciaosaps

Y COPS, koropeiii Hauan BeIXOAUTh B XXI| B., UMeeTCs JUTHTENbHAS
npexnpicTopust. CTo JIeT Ha3al B OTEUSCTBEHHOM JIEKCUKOTpa(HH KaHp UC-
TOPUUECKHX CITIOBapel ObLT MpeAcTaBlieH UCKIIOUUTENBbHO «MaTtepruaaaMmny
N.N. CpesneBckoro [2], oTpakaBIIMME CTAPIIMN IEPUO IPEBHEPYCCKOTO
s3bika (XI-XI1V BB.). B.A. JlapuH, Oyayds HCTOPHUKOM S3bIKA, TIOHHMA
KpailHIOI0 HEOOXOAUMOCTh CO3/1aHUsl OOJBIIOTO CIOBaps, KOTOPBIA Mpe-
CTaBWJI OBl BCIO MCTOPHIO PYCCKOTO SI3BIKA OT Hayaja MHCbMEHHOCTH 0
Bropoit monoBuHbl X VIII B. C 1933 1. mox ero pykoBOJICTBOM HAa4alloCh
co3ianue 0a3bl A TaKoro cioBaps, B 1936 r. Obu1 u3nan «IIpoexT apes-
HEPYCCKOTO CJI0Baps», a MOCJIe BOMHBI 3aBeplIcHa padoTa Haj PyKOMHCHIO
nepsoro toma JIPC [3]. OnHako mpo0KUTh COCTABICHHUE KOJJICKTHBY HE
TIO3BOJIHJIM, KAPTOTeKa OblIa nepeBe3eHa B MOCKBY, rie Toabko B 1970-¢ r.
Havaj co31aBaThCs KanuTansHbIH «CrnoBaps pycckoro s3bika XI-XVII BB.»
(mamee — CaPSI XI-XVII BB.) [4].
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[Tockonbky npu b.A. Jlapune 3Ta TemMa He MOTyYHIJIa Pa3BUTHUS, B KOHIIE
JKU3HHM OH BO3BpAIIAeTCs K HJIee UCTOPUYECKOro cloBaps, HO yxe Ooiee
KOMITAKTHOTO KaK I10 OXBAaThIBAEMOMY BpeMeHH (camMoro KOHIIa JOHAIHO-
HanbHOTO Tepuonia, XVI-XVII BB., korma 3akia pBaIich OCHOBBI JIaJb-
HEHIero pa3BUTHA sI3bIKa B HOBYIO 3TOXY), TaK U IO OOBEKTY OMHCAaHUS
(a IMeHHO clIOBaps HE IEPKOBHOW NMHUCHBMEHHOCTH, a OOWXOMHBIX, OBITO-
BBIX M JEJIOBBIX TEKCTOB) [5, 6]. Jlapun mpemiaraer mpoekt CioBaps Kak
OJIHY M3 TeM padoTHl co3ganHoro uM B 1960 r. MexkadeapaabHOTO Clo-
BapHoro kabunera (MCK) ¢unonoruueckoro daxynsrera JII'Y, HOCSIIETO
ceifuac ero ums u Borutomfatomero Jlapunckue uaeu [7]. B MCK Ha npo-
TSDKEHUH ECSITIIETHH GopMupyercst KapToTeka Ooymymero CioBapsi, n3y-
yaloTCs JeKcHka M (paseosorus sszblka MockoBckoit Pycu®. Haxowmerr,
B 1990-e¢ rr. mox pykoBoactBoM yuenuibl Jlapuaa O.C. Mxenbckoit
HauMHAETCsT PaboTa IO COCTaBICHHWIO CIIOBAapHBIX craredl. Co3zmaercs
«IIpoekr Cnosaps» [9], Beixoaut IIpoOHbIit Beimyck [10], xoTopsie 00-
CYXIAlOTCS M TONyYaloT MOAJEPKKY CrenuanucToB (cm., Hamp.: [11]),
MOCIIe Yero HauMHACTCSI TUIaHOMepHast pabora Hax Beimyckamu COPSI [12].

Xapakrepuctuka CiaoBaps

Urak, COPSl HaunMHaeT BBHIXOAUTH B HOBYIO 3I10XY, KOTJa CYIIECTBYET
YK€ LENbIA pAl UICTOPUYECKUX CIIOBAapel pycckoro g3pika. Ha ux mmpo-
koM ¢one COPS mpencraer Bce ke Kak OpUTHHAIBHEIHA, TIOCKOJIBKY, B OT-
JIMYHE OT UCTOPUYECKUX CIOBapeil OTACNbHBIX MaMATHHKOB [13-15] u ot-
IEeTbHBIX TeppuTopuil [16-22], sBiisseTcs ciioBapeM TEKCTOB, CO3IaHHBIX
B pa3HbIX peruoHax Mockosckoil Pycu. Ot «CioBapst JpeBHEPYCCKOTO SA3bl-
ka (XI-XIV BB.)» [23], «CnoBaps pycckoro s3bika XVIII B.» [24] u «Cro-
Baps pycckoro si3bika XIX Bekay [25] OH OTIM9IaeTCss XPOHOIOTHYECKH.

B ornmame ot CnPS XI-XVII 8. COPS cocpenorodeH B Gojiee Y3KUX
HE TOJIBKO BPEMEHHBIX, HO U aHPOBBIX PaMKax, SBILICH AU PEepeHINATb-
HBIM CJIOBAapEM, MCKIIOYAIONINM BCIO OOIIMPHYIO I[CPKOBHO-CIABSHCKYIO
nucbMeHHocTh. Kak mucan B.A. Jlapun, «3agaueit CioBaps sBIseTCA CU-
CTEMHOE ONHCAaHHE JICKCHKUA H (Ppa3eoOTHH, CKJIAABIBAIOMICHCS B DIOXY
MockoBckoit Pycu obmiepycckoit HapoJHO-pa3rOBOPHOIM pedwn, KoTopas
B IIOCTICAYIOIIEE BpeMs B 3HAUUTEIBHOM CTENEHH 00OraIiaeT CIOBapHBIN
COCTaB $3blKa PYCCKOM HAallMM M PYCCKUN JUTEpaTypHbI S3BbIK HOBOTO

! Tloppo6uee 06 ucropun Cir0Baps M €ro KOHIENLUU CM. Ha €ro caiite [8].
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Bpemenn» [5. C. 26]. Mcxoms u3 sroii 3amaun, ucrounnkamu COPS cramu
TEKCTBI PA3IMYHBIX KAHPOB: O(UIIUAIEHO-ENIOBbIE, YACTHO-/IENOBBIE, Ce-
MelHast U Jpy’KecKas MEeperucKa, MaMiTHUKY, [IepeBeleHHbIE C eBpOoIet-
CKHX S3BIKOB, C YepTaMH IyOJUIIMCTUYECKOTO M HAYYHOTO CTWIICH, pyc-
CKHE TIOBECTH, pycCKas JeMOKpaTHdecKas caThpa, COOPHUKU IMOCIOBHIL,
3aITICH PYCCKOHM PasrOBOPHOM pevw, CleaHHbIe HHOCTPAHIIaMU, JICUeOHU-
ku 1 ap. [1. Beim. 4. C. 8].

CrnoBapnas cratbs B COPSl nmeer B 1iesIoM TpaJuIIMOHHYIO JUJISI TOJIKO-
BBIX cJloBapeil cTpykTypy. Ilocne 3aronoBka, KOTOPBI JaeTcsi B COBPEMEH-
HOH opdorpadum, crenyer ykaaHue Ha 9acTepEUHyI0 OTHECEHHOCTh CJIOBa,
Ha ATUMOJIOTHIO, ECIIH CJIOBO 3aMMCTBOBAHO, B CIIy4asX HEOOXOAUMOCTH —
Ha CTHJIEBYIO MPUHAJIC)KHOCTh M CTUJIMCTHYECKYIO OKpacKy. B coorBer-
CTBUM C IPUHIIMIIOM TIOJHOTHI OMUCAHUS, MPUHATHIM B cioBapax Jlapun-
CKOM IIKOJIBI, CEMaHTHUECKas pa3padOTKa CIOB MOXKET OBITh TPEXypoBHE-
BOH: BBLICTISIOTCS HE TOJILKO 3HAUCHUS, €CJIM CIIOBa MHOTO3HAYHBI, HO
TaKk)Ke OTTEHKH 3HAYeHHWH W YMOTpeOJeHHs, MPU3BAHHBIE B KOMILICKCE
MaKCHMAJBHO IMOJHO OTPa3HuTh (YHKIUMOHHPOBAHHE CIOBA B MCTOYHHKAX
CrnoBaps. TonkoBaHMs yCTapeBILUX JEKCEM MOTYT PACLIMPATHCS SHIMK-
JIOTICJIMYECKUMH CBEICHUSIMH, TPHU OTJCIBHBIX 3HAYCHHUSAX TIOCIE HILTIO-
CTPaTUBHBIX PUMEPOB WHOT 1A JAeTCs CIIpaBOYHAs MH(OpMAIUs 0 peatu-
X, CTOALIMX 3a cjoBaMu. CHHOHMMHYECKHE OTHOLIEHHS MapKHUPYIOTCS
(UHATEHBIMU [TOMETAMU «CPaBHH», B HEKOTOPHIX CIIydasx rpaduaeckont
HETOX/ICCTBEHHOCTH CJIOBa — IMMOMETOH «BapuaHT(bl)». Takum oOpazom,
B COPS naxe TpaguIMOHHBIC JUIS TONKOBOW JIEKCHKOTpa(uu NPHEMBI
U CcIIOCOOBI OMCAHUS CIIOB U YCTOHUYUBBIX BBIPAKCHUH pa3padaThHIBAIOTCS
C JICTAJILHOW HIOAHCHPOBKOM, JTOTOJIHSSACH M TAaKUMH, KOTOPBIE HEXapak-
TEPHBI B LIEJIOM JIJIsl PYCCKUX UCTOPUUECKUX CIOBApeH.

Wuctpykuust, Bommeamas B nepsbiii Beimyck COPS [1. Beim. 1. C. 3-17],
K 4E€TBEPTOMY BBIIYCKY ObLIa CyIecTBEHHO paciimupena [1. Bem. 4. C. 3-43],
pu 3ToM paszzaen «['pammaruyeckas XapakTepUCTUKa» YBEIMUUICA C IBYX
a03a1ieB J0 IECTH CTPaHUI], Ha KOTOPBIX yAENseTcs BHUMaHUE TpaMMaTh-
YecKOH XapaKTEPUCTHKE CIIOB BCEX YacTel peur. B KakIoM BBIITyCKE €CTh
BBOAHBIN pa3zen «OT aBTOPCKOIO KOJUIEKTHBay», i€ B YHUCIE IPOYEro
IIPUBOJSTCSA CBEACHUSA O TEX WM MHBIX HOBOBBEAEHUSX, KOTOPBIE JIOIMOJI-
HAIOT MeTasA3blk CioBaps. M XOTs OCHOBHOH 3aa4€il TOJIKOBBIX CJIOBapeH,
KaK COBPEMEHHBIX, TaK M MCTOPUYECKUX, SBISICTCS OOBEKTHBHOE OTPaKe-
HUE JIEKCUYECKOI CeMaHTHUKH, OJHOBPEMEHHO C 3TUM B HHUX BCEIr/a B TOH
WM WHOHM CTeNeHr pa3pabaThIBaeTCs M TpaMMAaTHKa OMMCHIBACMBIX CIMHHIL.
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OCO0EHHO aKTyaJIbHO 3TO ATl UCTOPUYECKUX CIOBApeH, ONMUCHIBAIOIINX
SI3BIK MPOIUIBIX 3M0X, A€ ObLIa HE TOJBKO OTJIMYHAs OT COBPEMEHHOU
JIEKCUKA, HO BO MHOT'OM U CBOSI, OTJIMYHAsl OT COBPEMEHHOM, I'paMMaTHKa.

Kak mumer T.B. Koprasa, «B konne XVI — nagane XVII B., B amoxy
HCTOPUYECKOTO MepesioMa, B NMEPUOJ] CIOKEHUS PyCCKOW HallMu, Hadaucs
JUTATENBHBIA TIporiecc (popMUpOBaHUSI HOBOTO PYCCKOTO JHTEPATYPHOTO
s3p1ka. Ero xapakTtepHO#l 0COOCHHOCTBIO OBIJIO OpPTraHWYECKOE CIUSHHE
HECKOJIBKHUX COCTaBJISIONINX KOMIOHEHTOBY» [26. C. 5]. [TocTenenHo Hauu-
HAaeT CKJIAJbIBaThCS HOBAsl JEKCHYECKash CHUCTeMa, aKTHBHO BOUparommas
B ce0si MHOTOYHMCIIEHHBIE 3aMMCTBOBAHUS KaK U3 €BPONEMCKHUX, TaK U W3
TIOPKCKHX SI3bIKOB. Ha ypoBHE rpaMMaTHKU 3THUM SIBJICHUSM COITyTCTBYET
BBICOKAsl CTENEHb BApHATUBHOCTH MHOTHX JICKCHKO-TPAaMMATHYECKUX
cBoiicTB cioB. Ilo cnoBam B.A. JlapuHna, «inTepaTypHblil A3bIKk MOCKBBI
XVI B. hopMupyeTCsi Ha OCHOBE CIIOKHOTO COYETAHHUS CTAPOr0 U HOBOTO
KHIDKHBIX CTHJICH C BKJIIOUCHHEM HEKOTOPBIX Pa3TOBOPHBIX 3JIEMEHTOBY
[27. C. 251]. A B cnenyromiem, XVII B. «oBOMIOIHS ObITa, 3apOXKICHUE
B HEM HOBBIX (DOpM 3ITHUKETA, BIUSHUE €BPONEHCKUX OObIYaeB — BCE 3TO
OCJIOKHSIET JKaHPBl PYCCKOTO OOMXOIHOTO S3BIKa M CO3JaeT HOBBIE YCIIO-
BUS €ro cTiimcTrdeckoi auddepenmmarm» [28. C. 45].

Bce yxaszannsle ocobennoctu pycckoro sizpika XVI u XVII BB. npuna-
I0T aKTYaJlbHOCTb €r0 U3Y4YEHHUIO U OMUCAHUIO KaK Ha JEKCUYECKOM, TaK U
Ha JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOM YpOBHE. DTUMH K€ MPUYMHAMHU OObSICHSIETCS
¥ MaKCHMaJIbHas MOAPOOHOCTH MOAaYl HH(POPMAIIIH O CIOBaX M YCTOHUIH-
BBIX coueTaHmsIx B ClioBape: BaXKHO HE YIyCTUTh HU MaJIeHINeTo HIOAHCA, HU
JIEKCUYECKOT0, HU IPaMMaTHYECKOro, 0OTME4eHHOro B uctounukax COPSI.

I'pammatnyeckue nomersl B COPSI Ha doHe
APYI'HMX HCTOPHYECKHX CJIOBapei

PaccmoTrpum rpammatudeckue nmometsl COPS B cpaBHEHUU ¢ IpyTUMU
HCTOPUYCCKUMH CIIOBApsIMH, KOTOpPBIE COBIIAJAIOT MJIM YAaCTUYHO Iepece-
KalOTCAd C HUM TI0 XPOHOJIOTMYECKMM pPaMKaM: 3TO B IMEPBYIO Odepelb
CnPA XI-XVII BB.,, a Takke perHOHANBHBIE HCTOPHYECKHUE CIOBApH.
B mepBom Beimycke CnPS XI-XVII BB. rpaMMaTHYeCKOMY OIHCAaHUIO
CIIOB BCEX YacTeil peuw mocBsiieH oxuH maparpad [4. Bem. 1. C. 14].
U xots 3a 50 jer paGoOTHl aBTOPCKUI KOJIICKTHB CYIIECTBCHHO OBBICHII
CTETICHb pa3paboTKu MaTepHaia, HU OIUH U3 ciieayomux 30 BEITYCKOB HE
COJIEP’KUT JOTOJHEHUHN K MHCTPYKIUH.
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B OonbpImmHCTBE PErHOHATIBHBIX HCTOPHUUCCKHUX CIOBApel rpaMmarnye-
cKkre ToMeThl MUHUMaibHbL. Jlaxke B «IICKOBCKOM 00JIacTHOM clioBape
C UCTOPUYECKUMHU JaHHBIMUY, CO3[aBa€MOM IO TeM ke JIapuHCKUM MpUH-
munaMm, yto 1 COPSl (Marepman COBPEMEHHOM YacTH IOIydYaeT MaKCH-
MaJIbHO JIeTaJbHOE OIHUCAHUE), B CIIOBAPHBIX CTAThSX, COACPHKAILIUX TOJb-
KO HCTOpUYECKHE MaTepualibl, IpUHATA OoJiee KpaTkas rpammaThyeckas
xapakTepucTuka. [Ipy uMeHax CylecTBUTENbHBIX YKa3bIBA€TCS PO, Y IpH-
JaraTelbHBIX — OKOHYAHMS POJOBHIX (DOPM MOIHOTO HPHIIATaTEeIIBHOTO,
MU TJIaroiax — BUJ U ynpasieHue. OcTalbHble €AMHUIBI UMEIOT TOJIBKO
yactepeunsle momeTsl [22. Bem. 27. C. 77]%

Janee paccMOTpUM I'paMMaTHYECKOE OIMCAHUE OTIENIbHBIX YacTel pe-
yn. Haubonee moapobHo xapaktepusyrorcs B COPS mmeHa cymiectBu-
TEJIbHBIE U TTIaroJibl.

FpaMMaaneCKne IMOMETHI NP1 UMEHAX CYINECTBUTECJIbHBIX

I'pammaruka npu cymecrBurenbHbix B COPS Moxer naBaThes pHu 3a-
TOJIOBOYHOM CJIOBE, OTACITHHOM 3HAUCHHH, OTTEHKE 3HAYCHUS U yIOTpeO-
JICHHH.

[pu 3aroJI0BOYHOM CIIOBE AaeTCs yKa3aHue Ha poll (Jodpooeii, u., Aba, .,
Hnosemcmeo, ¢.) WIM HA YKCIIO, €CIIH JIEKCEMa YIMOTPEOISETCS TOIBKO BO
MH. 4. (H3zpe6u, MH. JIbHAHOE 80JIOKHO HU3K020 KA4ecmad, oqecm), HHOTrJa BCTpE-
YaeTCst MOMETA 4auje MH., €CITH CIIOBO BefleT ceOst TakuM 00pasom (Jocnex, .,
uawje mr.), 1 Ha COOMPATENBHOCTD, €CIIH JIEKCEMa OTHOCUTCS K 3TOMY pas-
psany (3onombe, c., cooup. 3onomoeie numu, Hzrom, m., cooup. CyuieHnvie 12006l BUHO-
zpaoa). IIOMUMO 3TOTO, B CTaThe MOXKET J1aBaThCs MHPOPMALUS O TEX WIN
WHBIX 00Jiee YaCTHBIX TPAMMATHYECKUX OCOOEHHOCTSX CJIOBa, €CIU TaKo-
Bble BcTpevatoTea B mMarepuanax COPS. Tak, Hanpumep, Bce TpU yKa3aH-
Hble T'PaMMAaTHYECKHE XapaKTepUCTUKH Cyll. (poA, 4Yucilo, cOOUpaTelib-
HOCTH) MOTYT BapbHUpOBAaTh B COOTBETCTBUHU C TOM WM MHOW CEMaHTHUKOM.
B Takux ciyyasix TOMETBI CTaBATCS YK€ He MpH CIIOBe, a IpH Oosee Med-
KHX CEMaHTHUYECKUX OJIOKaX: 3HAUEHUH, OTTEHKE WIN YIIOTPEOICHUU.

I'pammaTHyeckie NOMETHI NPU OTJENbHBIX 3HaueHWsX. Llensiit psn
rpamMmmaTHyeckux momet npu cym. B COPS ykassiBaeT Ha 0COOCHHOCTH,
CBsI3aHHBIC C KaTeropuel uncia. B mepByto ouepesb 3TO MOMETHI, KOTOPbhIE

1B 27-m Bbinycke VHCTpYKIMS IIPUBOAMTCA B TPEThEH PENAKIUH, PACHIMPEHHOM MO
CPaBHEHHMIO C TIPEIBIIYIINMH.
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MapKUpPYIOT TPaMMAaTHYECKH CBSI3aHHBIC 3HAUCHHS: MOMETBl €0. U MH.
MNpeAMICCTBYIOT X TOJIKOBAHUSAM. HaanMep, CJIOBO éeuib NMCJIO B UCTOY-
nukax COPSI Tpu 3HaUeHus1, IepBOE U3 KOTOPBIX SIBIISIETCS TPAMMATHYCCKU
CBSI3AHHBIM (1. pn. Besuii omoenvblii npeomem, Cayscauyuti 4enoeexy, co30anHbitl um),
a BTOPOE MMEET TIOMETY 00b14HO MH. (2. 06biuno mn. Jleno, cobbimue, obcmosment-
cmeo). Y JeKCeMBbI dyx OOJBIIMHCTBO 3HAYCHHUN MMEET TIOMETY ed., a y CYIII.
Obim 1-e 3HaueHue (remyuue npodykmet 2openus) COMPOBOIKIACTCS ITOMETOH €0.,
2-¢ (600anoii nap) — IOMETOMN MH., & 3-¢ (omdenvubiil d60p, x03siicmeo) TpaMMa-
THUYCCKU CBO6OI[H0. Tlomera 0b6bIYHO MH. COIIPOBOXKAACT 1-e 3HaueHue
cynl. 3apocib (mecmo, nopocuiee 66icoKoll Mpasoll, KYCMApHUKOM Ul MEIKUM Jie-
com), 2-€ 3HAYEHHE CYILL. 3ameop (dsepya, cmeopxa) ¥ T.A4. VI TaKUX IPHMEPOB
B OIyOJMKOBAHHBIX BBITyCKaX BCTPETHIIOCH HEMAIIO.

COGI/IpaTeJ'[I)HOCTL TaK)K€ MOJKET OBITh HE MOCTOSHHBIM MPU3HAKOM
MMEHHU CyIl., a CBOWCTBOM OJHOro W3 3HadeHWil. CpaBHUM JBE CTaThH.
VY cnoBa 6ospcmeo TpaMMaTHYeCKas MOMETa CTOMT IPH 3arojoBke, o00a
3HAUCHUsI COOUpATeNnbHbIC: Boapcmeo, c., cobup. 1. Beicuiee cocnosue 6 Mockos-
cxom 2ocyoapcmee XVI-XVII 6. ... 2. Yun 6ospuna. A 'y CIIOBA 2eHEpAIbCMBO
TOJIEKO BTOpOE 3HA4YCHUE coOuparenbHoe: enepanscmeo, c. 1. Komandosanue
apmuetl, dosepennoe 2enepany. ... 2. cobup. To ace, umo zeneparumem. Y JEKCEMbI
Jicesie30 OJTHO U3 YeThIpeX 3HaYeHHI coOupaTenbHOe (2. cobup. Jlucmul, nono-
Cbl U3 MAK020 Memafl]za), a OJITHO MMECT MOMETY MH., YKA3bIBAIOUIyI0 Ha TO,
YTO OHO TPAMMATHYECKH CBSI3aHO (4. yu. Kanoanwi, oxosst, yenu).

FDaMMaTH‘IeCKI/Ie IIOMCTHI ITPpHU 3HAKC OTTCHKA. Kaxk TrpaMMaTU4YeCKasa
cBobOoma / HecBoOOMa, TaKk U COOMPATEIHLHOCTh MOTYT OBITH emie Oolee
YaCTHBIM CIIy4aeM, KOTOPBIM aeTcs 3a 3HAKOM OTTEHKA: Jyx, m. 1. eo. Bos-
0yx... // ed. u mu. las, ucnapenus. Hzovimok, m. 1. Jocmamox, 6oeamcmso... //
mi. [TIpuboine. Bepa... 2. Penueuosnoe yuenue, sepoucnosedanue... // cobup. Ilpeocma-
eumenu o0Hot penueuu. Keneso... 3. Hzoenue uz maxozo mamepuana... // cobup. Co-
BOKYNHOCMb Jicene3nbix uncmpymenmos. B 3TUX Cllydasx, Kak ¥ B MPEIbIAYIIHX,
CEMaHTHKa TECHO CBsI3aHa C TPaMMAaTHKOM, 94To U Mapkupyercsi B CroBape.

['pammaTHyeckie TOMETHl U 3HaKe ymoTpedsueHus. JlocratouHo pe-
TYJISAPHO Ha6HIOHaCTC}I HU3MCHCHHUEC poJa CyIl., Korjaa ancjijiaTUB CTAHOBUT-
Cs IMEHEM COOCTBEHHBIM: Kawa, xc. 1. Ceapennoe Ha 600e uai MolOKe KYUlaHbE
u3 kpynol unu myku. ... — Kawa, m. Hexanenoapnoe umsa uiu npo3euiye MysHCuuHbl.
Takoe MPOUCXOAUT CO CIOBaMHU KeH. poJia (37 OB B JIECATH BHIMYCKax) U
cp. poxa (moka 3adukcupoBaHo 1 CI0BO): bepesa, byacenuna, Oysa, 6ypoa,
6eKua, 6emoutb, 6emyurKa, 60ji02a, 60J0oKuma, 6opozyuid, 60poHa, 6blCo-
ma, eazapa, 26UHMOBKA, 2pebenka, zpeduxa, 2yba, 2ywa, oedca, dopoad,
0ybuna, 0ybposa, dyoa, dypa, eiKd, enamid, 3a6ecKka, 3aniama, 3acbinka,
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3enenyea, 3uma, UcoaKa, UCKpa U APyTHE CYII. KCH. POJia, a TAKXKE JICKCeMa
Cp. poza srcumo.

3a 3HaKOM yHOTPEOJIEHUS MOXKET CTOSTh U IOMETa «COOMpATENBLHOE,
€CJIM 3TO YacTHBIM cllyyall rpaMMaTHKO-CEMaHTHYECKOI'O BapbUPOBAHUS!

Benka, oc. 1. Hebonvwioii nywHoil 36epex. ... — cooup. 06 oxome Ha 6enox. I'aod, m.
Ipecmvikaroweecs. ... — cobup. Jy6, m. ... — cobup. 3epno, c. 1. Cems u meaxkuti nioo
pacmenus. ... — cooup. B TIOCIeTHUX Tpex MpHMepax BHIHO, YTO yHoTpeosie-

HHE CyII. B (PyHKIIMU COOUPATENILHBIX HE IPHOOPETACT KAaKOT0-T1100 HOBO-
T'O OTTE€HKa CMbICJIa KPOME TOI'0, YTO 3TH UMCHA HAYUHAIOT 0003Ha4aThL He
OTAEIBHBIN MPEAMET, a UX COBOKYITHOCTb: A m0ou ¢ Kumatickom yapcmee noza-
Hvle, edsm ecaroti 2ad, aazyw u yepenaxu. Cm. cn. baiikosa, 138, 1657 2. [1. Boim. 4.

C. 57]. Hue 2copo Mapmuins Bacunvesuys 6 hauux mMmcmexs poxch He 00poounach
C 0BUHA MIBPANU NO YemBepmoubKe U MO 3ePHOMb He ucnoiuunv bev. Ipamomku,
Ne 137, 1696 2. [1. Boim. 8. C. 54]. Bv 12 dens, moto donunoio naxu ewe nomwxauu
HA 6bICOKUA 20Pbl; MYMb ABCH. JUNd, UIbMA, 0Y0b, OProXb, KIEHb, ACEHb, A0I0Hb, 6ep-
6a, pabuna u bepesa. Apc. Cyx. Ipock., 103, 1652 2. [1. Bpim. 6. C. 60]. [{utats
MOKa3bIBAIOT, YTO TAKOE YIOTPEOICHUE SIBIACTCS PEryJISIPHBIM JJISi MHOTHX
Cyl., OAHAaKO JaJICKO HE BCErga MapKUpyeEeTCsd B CJI0BapsX.
I'pammariueckas momera yncna Takxke MoxeT cTosiTh B COPSI 3a 3nakom
ynotpeosenus: bamoko... 3. Qamunvaproe obpawenue k mysxcuune... — mi. Obpa-

wenue k crywiamensm. Jlemon... — uu. O npedamensx, omcmynnukax. ITY Ke TIOMe-
Ty «MH.» 32 3HAKOM yIOTpeOJIeH!sI U 0e3 TOJKOBaHUS BCTPEYACM B CTaTh-
X 6eOHOCmb, GUUUEHbE, BOPOBCMEO, PANCOA, 2IYXOMA, ZHOU, 200UHA,
2opoocmu, 2ope, Ouo, 000biua, OYX, JHCUMO, JHCHUBO, 3ANYCK, 300pO8be,
371004, usOM, uHell, UCKYH, KA3Ha, Kauid, Kéac U MHOTUX JIPYTHX, TIae Gop-
Ma MH. YHClia BOOOIE HETUITMYHA, TIOCKOJIbKY BXOIHMT B MPOTHUBOpEUYHE
C CEMaHTHKOH JICKCEM.

Ects B COPS ynorpebienue eo.  sHau. MH.. Aamas, m. [pazoyennsiii Ka-
MeHb. ... — e0. 8 3uay. mMu. Menukmyuapv 06a 20pooa 63s1... 0a Kazny ux [Kusseti] e3si,
10K AXOHMOBY, Oa 10Ky onmasy. X. Ag. Hux., 25, 1472 2. [1. B 1. C. 45]. Bui-
JISJICHO TaKoe YIOTPeOJICHUE U B CTAThsIX HA JIEKCEMBI Oenka, benyea, 600,
boey (M ¢ me nopwt de 36upaemya 6 Aznunckoii 3emne écsxozo wenogexa botiya 00
nonymopacma muicauv u oonvuwu. Cm. cn. Iucemckoeo, 149, 1583 a. [l. B 1.
C. 217]), Ha jexceMsl Opesro, OpobuHa ‘MenKast peioa’, Opobus, OpobHuya,
0pobb (TOXE MenKasi peida), 3acvinka ‘padOTHUK Ha MENBHHIIE, KOTOPHIH
3achINaeT 3epHO’, 36epb U NPYTruX. Berpeyaercs ynotpebiieHue ed. 6 3Hau.
cooup. (B CTaThsIX 2epMaHvl, KameHyv: INocvinanu [Kypbckuii u e2o edunomviui-

JIEHHUKU FYUHCKOZO] ... 2EPMOHA eoesamu, U om moco 6pemeHu ont nona Czubeecmpa
u om Onekcest u om 8ac KAKoBa OMs24eHuUs: CI0BECHAS nocmpadax‘ Ilocn. Us. Fposuoeo,
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48,1564 2. [1. Boin. 4. C. 78]. 4 2opoowi 6 Myzanscroe 3emne denanvt na 4 yenvi, no
yenam bawnu; a c-vicnode y 20pooda KIdoeH KameHb cepoll, d K 8epXy KIa0eHO Kupnu-
yem. Pocn. Mlemauna, 43, 1619 2.). [1. Bemr. 10. C. 112].

Hauunas ¢ 7-ro Beimycka B COPS 3a 3HakoM ymoTpeOneHus mokasbl-
BAIOTCS HETUIMYHBIE (POPMBI MH. YHCIIA CYII. (TaKhe KaK 36epwsi, 36epese,
36epue; UMaibsaHo6e), HAIMINE Y CIIOBA PasHBIX (GOPM MH. YHCia (36eHbs,
36€HbL, 36eHA; KOJIbL Y KOJIbSL).

3a 3HaKOM yNOTpeOJIeHUs, BBOASIIUM IPaMMaTHUECKYIO MOMETY, Obl-
BAalOT W TOJIKOBAHUS, YKa3bIBAIOLIME HA TECHYIO CBSI3b I'PaMMaTHYECKON
0COOEHHOCTH OIMMCHLIBAEMOTI'O CIIOBA C CEMAaHTHKOM. TaK, B CJIOBAPHBIX CTa-
ThSIX Ha UMEHA CYIIl., Ha3bIBAIOIIME COpPTa TKAHEW, MaTepuana WIM BUIbI
JIparoleHHbIX KaMHEH, peryjsipHO BbLAEISEeTCA ymnoTpebieHue «B (opme
M. TI. KaK 00O3HAYCHHE MaTepuana, U3 KOTOPOTO YTO-JI. U3TOTOBJICHO)»
(pu nIeKceMax OpioKuwL, 6apeHuK, GOLUIOK, 00po2u, 3eHOenb, 3ye, 3ypua,
usapoagh, uzygo, upoam, KamKa, KAMKACes, Kamyda W NEeJIOM PSIe IPYTHX).
AHAJIOTHYHBIM 00pa30M B TEX )K€ CTaThsIX Ha CYIII., HA3bIBAIOIUE TKAHU,
ObIBaeT ynorpednenue — mu. O copmax unu Kyckax mKaHu.

B COP/I 3a 3nakoM ynoTpeOsieHus! IPUHATO MMOKa3bIBaTh TaKyl0 Tpam-
MaTHYECKyI0 OCOOEHHOCTh UMEH CYII. KaK HaJIM4We MPU HEM pacripocTpa-
HHUTENCH: apmeny — Kkoz2o0, becuecmbe — K020, HOUKA — C_4em, DOAINb — OM_ K020,

Opanvy — ¢ Kem, 3acmyna — K020, 0m K020, 0m_4e20, KOMY, Yemy, 3aujuma — on _Kozo,
om_4e20, UCRAOEHUE — O K020, UCHPABIEHUE — 8 UeM, KO20 K KOMY, KO20, Ue20, UeM,

ucmecnenue — om xozo U T.1I. [10 PUBEICHHBIM PUMEpPaM BHIHO, YTO OT-
TJIArOJIBHBIC CYII. JOCTaTOYHO YAaCTO HACIEIYIOT OT TJaroja caMble pas-
HBIC JTOTTOJTHEHUS, KOTOPBIE MOTYT COYETATHCS MEXKIY COOOA.

Yro KacaeTcs APYTUX HCTOPHYCCKHUX CIIOBAapel, B HEKOTOPBIX M3 HHUX
rpaMMaTHYecKasi XapakTepUCTHKA CYIIl. BOBCE OTCYTCTBYET, B OCTAIbHBIX
JaeTcsl B CTaHIAPTHOM MHUHHMAIFHOM HAOOpe MPUCIOBHBIX MOMeT. Tak,
B niepBoM Beimycke CrnPS XI-XVII BB. yka3wsiBaetcs: «IMeHa cyimiecTBu-
TEJbHBIC, B COOTBETCTBHH C NX TPAMMATHUECKIM POIOM, ITOIYIaIOT IOMe-
Ty M (MYXKCKOM), ¢ (KSHCKHIA) MK ¢ (CPEeIHHIA); CYIIEeCTBUTENIbHBIC, KO-
TOpBIE YMOTPEOJNIAIOTCS TOJBKO BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE, MPUBOJSATCS
B (hopMe UMEHHUTEIHHOTO MaeKa MHOKECTBEHHOTO YHCIa C TIOMETOU MH.»
[4. Bein. 1. C. 14]. AHasoruyHble CBEACHHS MPHUBOMATCS M B HCTOPUYC-
CKHUX CIIOBAPSIX OTICIBHBIX PETHOHOB.

Takum oOpaszom, rpamMMaTthueckas paspadotka umeHn cym. B COPS
MIPOBEJICHa HAMHOTO MOJPOOHEEe, YeM B JAPYTUX HCTOPUIECKUX CIOBAPSX.
Tonbko B COPSl rpaMmmaTideckiue MOMETE MOTYT COIIPOBOXKIATH OTACITb-
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HBIC 3HAUCHUS JICKCEM, OTACIBbHBIC OTTCHKU M YMOTPEOJICHNUS, TOKa3bIBas,
KaK CeMaHTHYeCKOEe BapbHPOBAHHE MOXET OBITh CBS3aHO C rpaMMaTHIe-
CKUM IIOBEJEHUEM CIIOBA; ITH IIOMEThl MapKHUPYIOT JOCTAaTOYHO PacIpo-
CTPaHEHHOE, HO PEIKO OTPa)KaeMOe B CJIOBAPAX HAJIMYUE 3aBUCHMBIX CJIOB
MPH HEKOTOPBIX pa3psAaax CyIl., YHUKaJIbHbIE (DOPMBI MH. YHCIIA, YACTOTHOE
ynoTpeOyieHHe UMEH B APYTOM IpaMMAaTHUECKOM POJE M UHBIE 0COOEHHO-
CTH IOBEJEHMs Ccyll. B sA3blke MockoBckoll Pycu, cBsi3aHHbIE ¢ FpaMMaTH-
YECKUMH KaTerOpHUsIMU.

FpaMMaTI/I'-leCKI/Ie MMOMETHI NPH 1J1aroJjax

B snoxy, xoraa co3agaBanuch TekcThl-ucTouHnku COPS, o aktuBHOE
rpaMMaTUYECKOE Pa3BUTHE IJIaroya, OTPasuTh KOTOPOE U CTPEMSITCS aBTO-
pot CiioBapsi.

OO0s13aTeNTbHON TPaMMAaTHYECKON XapaKTePUCTUKOM TJIAroJIoB SIBIAETCS
BU (IOMETHI C08. U Hecos.. Hexydams, cos., Kanams, necos.). BHUMartenpHoe
OMKCaHWe BHUIOBBIX MMap M JIBYBUIOBBIX TJArojioB 0COOCHHO aKTyallbHO,
nockosibky uctounuku COPS co3paBaivch B epuo CIOXKEHUST BUAA KaK
rpaMMaTHYeCKON KaTeropud. [IByBUIOBBIX TJIarojIoB B pa3padOTaHHBIX BbI-
IIyCKaX OTHOCHUTCJIbHO HEMHOI'O (Ee.mamb, Hecos. u cos., Benems, necos. u cos.,
Kanyms, cos. u necos.). IIpy 5TOM OJHH 3HAYEHHMs MHOTO3HAYHBIX IJIaroJIOB
MOTyT OBITh OJTHOTO BUJA, a Apyrue — apyroro. Hanpumep, y riarona de-
acame 1-e, 2-e 1 3-e 3HAUCHUS MPEUMYIIECTBEHHO HECOB. BUAA: ‘OBICTPO
MePEeIBUTATHCS, PE3KO OTTAIKUBASICh HOTaMK’, ‘OBICTPO exaTh (BEpXoM, Ha
CaHAX, TeJlere " T.I.)’, ‘cracaTbcsa OercTBoM’, a 4-¢ — MPEUMYIIECTBEHHO
COB. BHJA: ‘CaMOBOJIEHO YiTH, coBepmuTh moder’. (CioBo «mpenmytie-
CTBEHHO» YHOTPEOJICHO MOTOMY, YTO JAJeKO HE BCE IUTATHl JAOT BO3-
MOKHOCTh OJIHO3HAYHO OIPENENUTh BUJ TJIaroyia, 0COOCHHO TaM, IZie OH
ynorpeosercss B mpolneameM BpeMeHH. [1o 3Toi ke MpuvrHE TMOMETHI
Heco8. Wl co8. CTABATCA BMECTE, IIPHU 3arojIOBKE, a HE Pa3BEICHBI 10 3Ha4Ye-
HUsM rinaroyia). MHorga BOOOINE HEBO3MOXKHO YCTAaHOBUTH, KaKOW BH]T
npeobiasaeT B TOM WIM MHOM 3HAYECHUM — M TOTJIa HE TOJBKO IpaMMaTH-
YECKHUE BUJIOBBIC TIOMETHI OOBETUHSIFOTCS MTPH 3ar0J0BKE, HO U TOJIKOBaHUS
JIAal0TCS KaK B COB., TAK U B HECOB. BUJC. Benems, cos. U necos. ¢ ung.
1. Ilpuxazams (npuxasvieams), pacnopaoumscs (pacnopsxcamscs)... 2. Paspewums
(paspewams), nozeonums (nozeonsams). Ha rmaron xkanyms B ucrounnkax Cio-
Bapsl BCTPETUIIOCH TOJBKO JIBE LIUTATHI, B KOTOPBIX peajnu3yeTcs OAHO 3Ha-
YeHHe, HO B PA3HbIX BHJAX, YTO U MapKHUPOBAHO MOMETAaMU HEMOCPE.-
CTBEHHO IIpHU Tyaroie: Kauyms, cos. u necos. Kanams, nadams xanasimu. A 20mn
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Kanyna (cos.) kpoev I'ocnoda nawezo Hcyca Xpucma na eopy, my pascreaiuna 00 noiy-
nA0u wupoka, a 2nyounvl HUKmo Jicwv erocmo. X. Tp. Kopo6., 14, 1594 2. Ceos nowa

He msHemdv u nomy He Kawemw (necos.). Cum. Ilocnos., 142, XVII s. [1. Bpmr. 10.
C. 157].

Besnuunble rinarosbl, 3HaUY€HMsI, OTTEHKU U YIOTPEOICHUS BBIIEIAIOTCS
COOTBETCTBYIONICH MOMETOH (3pembca, necos. Gesn., Hmamocs... 6. 6esn., Ku-
oams... // 6e3n., Henopmume ... — 6esn.). IIpy 5TOM OYEBHIHO, 4TO OE3ITHYHOCTD
SIBJISIETCSL HEOTHEMJIEMBIM TI'PAMMATHYECKUM CBONCTBOM IJlarojia B TeX
ClTydasix, KOT/Ia 9Ta TIOMeTa CTOUT TPH CJIOBE (MEPBBI IpUMEp), U TOIBKO
OJHUM U3 BApUAHTOB I'PAMMATHYECKOIO IOBEACHUS JIMYHBIX TJIarojoB
(mpumepsr 2, 3, 4).

Kak cunbHoe, Tak 1 cnaboe yrpaBlieHHE T1arojioB BCeraa MOKa3bIBaeT-
ca B COPS, nostomy nomera, ykasblBarolasi Ha COYETaeMOCTb IJlaroia,
MOXET CTOATH HAa BCEX YETBIPEX CEMAHTHUYECKUX YPOBHAX: IIPU CIIOBE
(Husame, cos., kozo), ipu 3HaucHuU (Hckasums... 2. komy), IPU OTTEHKE (Joxo-
oums... 5... // k uemy) ¥ Ipu yrniorpebenun (Hckouums... — na uno... — K uemy).
OTMeTHM, 4TO JaHHBIM BHUJ pAaCIpPOCTPAHEHUS IIarojoB — UMEHaMH CYIII.
1 MECTOMMEHHUSIMHU B Pa3HBIX IMaeXkKaxX — OJUHAKOBO aKTUBHO MIPEACTABIICH
Ha BCEX YPOBHSX, YTO OTPaKAae€T IPAMMATUYECKOE CBOMCTBO NMEPEXOIHBIX
[J1aroJIOB.

Ecnu rnaron pacnpoctpassiercsi ”HQUHATHBOM WM MPUIATOYHBIM TIpel-
JIOOKEHHEM, 3TO TAK)KE€ MApKUPYyETCs IOMETaMHU Ha BCEX YETBIPEX CEMaH-
THYECKUX YPOBHSX (HM36adumbca, cos. ¢ ung., Kaamoca... 6. C ung., 3aseuams-
ca... /) cung., Kuoamoca... — c ung.; a raxxe Jogeoamucsa, cos. 4eco unu ¢ npuoam.
npednooic., 3pemvca... 2. C npudam. npednodic., Kaamoca... 3... — ¢ npudam. npeo-
aoxc.). Yale BCEro Takoe pacrpoCTpaHCHUE HAOII0IAETCS B MCTOYHHKAX
CrnoBapsi Ha caMOM HW)KHEM YPOBHE, HE CBS3aHHOM C CEMaHTHKOH, 4TO
naetcs B COPSI 3a 3HakoM ynotpeOiieHusl.

Hauunas ¢ 8-ro Beimycka COPSI npu 3arojoBo4HOM IJ1arojie BbIBOJST-
Csl IIpUYacTUsl U ACCHPUYACTUA, €CJIIM OHU IPEACTABICHBI B UCTOYHUKAX
(Kapams, necos., kp. cmpad. npuu. kapau; Kacamves, necos., deiicme. npuy. kacaio-
wuiicsi, deenpuy. Kacascey). B COBOKYITHOCTH € MOKa30M HETUIHYHBIX (OpM
MH. 9HCIa y CyII. U (popM CpaBHEHHS y UMEH MPWJI. ¥ HAPCUMH Takasi WH-
dopmarust B CrioBape oOpaiiaeT BHUMaHNUE Ha T€ 3HaYUMbIe (DOpPMBI B Ia-
paaurme cioB, KOTOPbIE paHblle ObUTH MPECTaBICHBI TOJIBKO B IIUTATaX U
MOIJIM YCKOJIb3HYTh OT BHUMaHUS UUTaTENeH.

Ecin rmaron ynotpe6isercst mperMyIecTBEHHO B OAHOI u3 Gopm, TO 3Ta
rpaMMaTHueckas nHpopMmalus JaeTcs MpH 3aroyioBke (Kangapums, necos.,
06b1un0 6 (hopme cmpad. npuu. Kangapennviil). ITO OUYEHb PEIKUN CiTydai,
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HEIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHBIN C CEMaHTUKOH JekceMbl. Torna kak B KOHIE
CJIOBapHBIX CTaTeH Ha riarojbl mokaseiBaercs tTunuaHas st XVI-XVII Bs.
BapUATHBHOCTh HWH(WHUTHBA, €CIM OHA TIPEICTAaBICHA B HCTOYHHKAX
(Bepeus... sap. 6epezuu, 6epemuu, 3asewusams... 6ap. 3a6euiusamu).

Taxoit nogpo6HOI rpammMaTHdecKoi pa3pabOTKU IJIaroja, Kakas IpH-
Hata B COPS, Ha Bcex ceMaHTHYECKUX YPOBHSX CJIOBa BIUIOTH 10 YIO-
TpeOseHus, HeT HU B OAHOM HcTopuueckoMm ciosape. B CnP XI-XVII Bs.
0 TPaMMAaTHYEeCKOM OIMCAaHWH TJarojioB TOBOPHUTCA clemyroliee: «lmaro-
JBl HE MMEIOT T'PpaMMAaTHYECKOM MOMEThl. YKa3aHue Ha BUJ IJlarojia co-
IepKuTcst 00BIMHO B (hopMe ompenmereHus (T1aroi B ONPeNeIICHHH HMEET
TOT K€ BH[, YTO U OIpeCsIeMbIii T1aroi). Te riarosl, KOTOphIe Ompee-
JSIOTCSL FpaMMaTH4YeCKd (OTCBUIKOM K ApYyroMmy wieHy BUIOBOM mapsl),
HMMEIOT B COCTaBE OTCBUIOYHOTO OIPEIETICHUS yKa3aHUe Ha COBEPILEHHBINA 1
HECOBEPIICHHBIH BUI: Boidasamu, necos. k gvioamu. /lospemu, co8. K 00-
supamuy [4. Bein. 1. C. 14]. B pervoHaibHBIX UCTOPUYECKHX CIOBApSX
qaie Bce K€ JaeTcCsl yKa3aHWe Ha BUJ TJIaroyia, B HEKOTOPHIX U3 HHUX —
Tak)Ke Ha OJIHOKPATHOCTh MJIM MHOTOKPATHOCTh. Elie pexe coobmaercs o
(hopMax mpUYaCTHH U JeeTPUIACTHH.

FpaMMaanecmle MOMETHI IPH UMEHAX NMpUJaaraTe/JbHbIX,
Hape4YHusaXx U IMPpeIuKATHBAX

VY npunaratensapix B COPSl oTMewaercst psl rpaMMaTHYECKHX OCO-
6ernnocteit. Tak, perynspHas BapUaTUBHOCTD (JICKCHH MYK. POJa MM. Ia-
nexa (-vitl [ -0tf) IOKa3hIBACTCS CICAYIOMIAM 00pa30M: B 3ar0JIOBKE JAaeTCs
OCHOBHOH BapHaHT, a BTOpOW — B (PUHAIBHOMN CTPOKE CTAaThU 32 TIOMETOH 6ap.
(Apsaxnvtii... Bap. opsxnoii. 3emnoii... Bap. semuvui. Huvunckuii... Bap. unbunckoil.
Kaszanckuii... Bap. xasancroii). Haunnas ¢ 7-ro Beinycka B8 COPS nokasbiBa-
I0TCSI BCe 3a()MKCHpPOBaHHBIE (OPMBI CPaBHUTEIBHOW W MPEBOCXOIHON
creneHen (300poestii — 300posee u 300posuuul, 3epHUCMBLE — 3epHUCTEe, 3106 —
3nee u 3,1612mm?), 4TO JAacT BO3MOXKHOCTH YBHAETH, B KAKOM BHIC OBITOBAJIN
ykazanuble (opmel mpuil. B Tekctax XVI-XVII BB. U TouHO Tak ke, Kak
IIpU CyL., IPU TEX IPHIL., KOTOPbIE UMEIOT PACIIPOCTPAHUTEINN, CTABUTCS
COOTBETCTBYIOIAsI TPAMMATHUYECKAsl TIOMETA: fozamblii — uem, Om KO20, GUH-
HblU — 6 YUeM, — KOMY.

AHaJIOTHYHBIM 00pa30M B CTaThsAX Ha Hape4us, HaunHas ¢ 7-TO BBIMYCKa,
3a 3HaKOM YNOTpPeOJIEHUs] BBIBOJUTCS CpaBHUTENbHAS CTEMEHb, €CIM OHa
Sa(bHKCI/IpOBaHa B HCTOYHHKAX (3eﬂbno, Hapeu. ... —3envbHee, cpasH. cmen.,
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Hspaono, napeu. ... — Hspaouee, cpasn. cmen.), a TaKKe JIOTIOTHEHUS (Gec-
CIpPauno — om Koo, 80alU — OM K020, OALeHe — 0Nt KO20).

,HOHOHHCHI/IH, B TOM YHCJIC BBIPAXKCHHBIC MPUAATOYHBIMUA ITPEIIOKCHU -
aMu, ykaspiBatorcs B COPSl m s mpequkaTtuBOB (HEM3MEHSEMBIX CIIOB
UMEHHOI'O IPOUCXOKAEHUS, YIIOTPEOIIONIMXCS B KAYECTBE CKA3yeMOIO0):
(Becmo, 6esn. npeouxam., komy, Bmous, 6esn. npeduxan., ¢ ungp., luko, 6ezn. npedu-

kam., uemy, /loeonvho, Oesn. npeduxam., uezo, /locye, 6e31. npeduxam., KoMy ¢ ung.,
3asuono, Gesn. npeouxam., KOMY HA _Kom_ o uem, 3nammo... |l. 6e3n. npeouxam.

1. H3secmmo. — Komy npo umo... — ¢ npudant. npednoxc.). ITH TIOMETBI MOT'YT CTO-
ATh Ha Pa3HBIX CEMAHTHUYCCKUX YPOBHSX (IIPU CIOBE, 3HAUCHUH, YIIOTPEO-
JICHUN ).

B apyrux uctopudeckux ciIoBapsx I'paMMaTH4ecKOe ONMHMCAaHUE Mpuia-
raTelbHBIX M Hapeuwid Oojiee jJakoHWYHO. Tak, B mpeaucioBud k CnPSl
XI-XVII BB. ykaspBaercs: «lIpumararensHple HMEIOT HOMETY HpUiL.,
Hapeuus — Hapey. @OpMbI CPaBHUTEIBHON U MPEBOCXOTHOI CTENeH! Mpuia-
raTejbHbIX U Hapeyuil UMEIOT IOMETHI cp. cm. U npegocx. cm.» [4. Beim. 1.
C. 14]. B peruoHagbHBIX HCTOPUYECKUX CIOBAPSX MOMETHI y HPHII. WA
OTCYTCTBYIOT BOBCE, MJIU TAK¥KeE SIBJIAIOTCS UCKIIOUUTENILHO IPUCIOBHBIMH,
Hapeyus MOJIYy4aloT TOJBKO YaCTEPEUYHYIO MOMETY MPH 3arojioBKe, a Ipe-
IUKATUBEI HE pa3pabaThIBAIOTCS.

Takum 00pa3oM, criOCOOHOCTH HEKOTOPBIX MPHJIAraTelbHBIX, HApeunil
U MPEIUKATUBOB UMETh MpH ceOe JIOMoHeHHs moka3zaHa Tojabko B COPSL.
I'pammaruyeckass cOY€TaeMOCTb — Ba)KHas CTOpPOHA OBITOBaHMSA CIIOB
B SI3bIKE, I0TOMY €€ OTPaXK€HHE IPUBETCTBYETCS B TOJIKOBBIX CIOBapsX
B IICJIOM U B HCTOPUYECKUX CIIOBAPSIX, IEMOHCTPUPYIOMNX (PYHKIIMOHUPO-
BaHUE SI3bIKA B T€ MJIM MHBIE IEPUOJIbI €T0 Pa3BUTHUS, B YACTHOCTH.

I'paMMaTH4YecKue MOMeThI TP APYIUX YaCTAX pequ

Jst mecroumenuit u uncnutenbHbix B COPS mocne gacrepeunoit mo-
METhI YKa3bIBAIOTCS pas3psiasl (Bot, mecmoum. auun. 2 1. mn. 4., esams, uucium.
konuy., Jeeamepot, wucium. cooup., Jeeanocmptii, uucium. nopsox.)

Pa3p;m TAKXE YKa3bIBACTCA JIA CJ'Iy)Ke6HI>IX qacTei pe€un — COXO30B U
qaCTHIl. OTta I/IH(i)OpMaI_II/If{ AaC€TCA IpU CJIIOBE, a B ClIydasaX UX MHOTO3HA4-
HOCTH MOXET COIPOBOXKJIATh OTACIBHBIC 3HAYCHUS (Kuém, coio3 1. cpaenu-
MenvHblil... 2. YCI08HYL... 3. Yenesol... 4. usviachumenvroili, M, yacmuya. 1. ycunu-
menvuas... 2. sviderumensras). ECIIH CEMaHTHYECKOE BapbHpPOBAaHHE COIPO-
BOXKJIAeTCS BapbUPOBAaHUEM T'paMMaTHYCCKHM, PUMCKHMHU mudpamu 000-
3HAYarOTCsA O0KK 3HaueHuM (Kax... \Il. vacmuya nauunamenvnas).
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IIpennoru B COPS conpoBoxkaatoTcs ykazaHUEM Ha MaJek, C KOTOPhIM
OHH yHOTpeOIsttoTes (3a, npeonoe. |. ¢ sun. n. ... Il. ¢ me. n. ... |ll. ¢ poo. n. ... H3, u3o,
npeonoe c poo. n., K, ko, npeonoz. Ynomp. C dam. n. npu ykasanuu na...). IIOCKOIBKY
MIPEAJIOTH BCETa BBICTYMAIOT MPHU TE€X WM UHBIX MaJeXax, Takas rpamma-
THYecKast HHGOpMAIHI O HUX JAeTCs Ha CaMbIX BBHICOKHX CEMaHTHUYECKUX
YPOBHSX — IPHU CIOBAaX U 3HAYEHUSIX, KOTOPble Y MHOTO3HAUHBIX MPEAJIO-
roB OOBIYHO TPYNITUPYIOTCS B OJOKK KaK pa3 Io MajiekaM; B 3TUX CITydasx
B CTPYKTYpE CIIOBApPHOW CTaThH TOSBIIOTCS PUMCKUE (P, KaK y Tpe-
JIoTa 3a, KOTOPbI B couyeTaHnu ¢ BUHHT. manexom (l) momoraer odop-
muth, 110 nanHbiM COPS, nenpix 11 3HadeHwuii, B COYETaHWU C TBOPHT.
manesxkom (I1) — 13 3nauenwmii, a B coderanun ¢ pomaut. magexom (1) —
4 3Ha4yeHwusl.

B cioBapHBIX CTaThsX Ha YaCTH PEYH, pACCMOTPEHHBIE B JAHHOM pa3-
nene, B COPS HeT rpaMMaTHYecKUX IIOMET 3a 3HaKaMHU OTTEHKa WM YIIO-
TpeOJIeHNUs, PEryJSIPHO BCTPEUAIOIIUXCS TIPH OMHCAHWU CYII., TPWIL., TJa-
roJIOB, HAPEUUH U MPEIUKATUBOB, O YEM TOBOPUJIIOCH BBILIIE.

B CnPA XI-XVII BB. MeCTOMMEHHS XapaKTEPU3YIOTCS TOJBKO YacTe-
PEYHO, Y UUCIIUTENIbHBIX, KpOME TOr0, AatoTcs paspsapl. O rpammaruye-
CKOI MapKHpOBKE COI030B, MIPEIOTOB U YACTHI] B MPEIUCIOBUH HE CKa3aHO
HUYET0, OJIHAKO 3TO He OoJiee yeM ymyllleHHe, TIOCKOJIbKY YK€ MPHU COr3e
@ yKa3bIBAIOTCA Pa3psAAbl: A% cows. I coedunumenvuolii... Il. npucoedunumens-
uotil... 11 nayunamensuowi ¥ T.10. [4. Boim. 1. C. 17]. AHaIOTHYHO TIOAAIOTCS U
qacTHIbL: A% uacmuya. Vcunumenonas [4. Bom. 1. C. 18]. Ilpu mpemrorax
MMEIOTCS yKa3aHHs Ha UX COYETAeMOCTh C TEMU WJIM MHBIMU MajJeKaMu.
Orta ke nHpOPMAIHI €CTh M B PETHOHAJBHBIX CIIOBAPSX, B KOTOPBIX HC-
MIOJIB3YIOTCSI TPAMMAaTHUYECKHUE TOMETHI.

OTtpaxenune B COPSI siBjieHusi TpaHCHO3UITUHT

B unctpykuun CnoBapsi Hanucano: «Ilepexon cioB uimn ux ¢opMm u3
OJIHOM YacTH peyd B JIpyryro Takke onucbiBaerca B COPS. Jlns mokasa
STOM J'ICKCI/IKO'I"paMMaTI/ILIeCKOﬁ MOZ[I/I(bI/IKaI_II/II/I HCIIOJIB3YIOTCA 3HAK «IHIIa-
Jb1» (O) ¥ TIOMETHI 8 3Ha4. cyu., 6 3nay. napey.» [1. Beim. 1. C. 13]. Vka-
3aHHBIC TPaMMAaTHYCCKHUE IMOMETHI HAlOTCA ITOCJIE€ OCHOBHOI'O 3HAYCHHA
JICKCEMBL. Amumns, uyacmuya, ymeepoum. McmunHo (00bIuHO KAK 3AKIIOYUMENbHOE
C1060). ... O Amunb, M., 6 3Hau. cywy. A y croneu unu y uzovl, Uil y Krojlbll, HO2U SPA3HbLE
omepmu... 0a UCKYCHO MOJUMBA CbMEOPUMU, U MOJIKe AMUHSL HE OMOA0YMb, UHO 6b OpPY-
aue, u 6 mpemue. Jin., 44. XVl 6. [1. Bom. 1. C. 50]. Aeocs, uacmuya. Moocem
Ovimo. ... O Agocw, M., 6 3Hay. cyw. Aéoce nanademv umo 3aeysv ¢ menamo. Cum. Ilo-
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cnoe., 76, XVl 6. [1. Boin. 1. C. 35]. Ax, meocoom. Ynompebnsemes ons evipadice-
HUSA PA3TUYHBIX YYBCME U IMOYULL (20ps, pacmepaAHHOCmU u m.0.). ... O Axu, mH.,
6 3Hau. cywy. Axaev dHceHvl nocaywan co ciesamu xarnba nokywans. Cum. Iocnos., 74,
XViTe. [1. Bemt. 1. C. 69]. Bannstii, npun. ... o Bannoe, c., 6 suau. cyw. IThama 3a
nocewjenue Oanu. Bapxammuwiii, npun. ... 0O Bapxammnoe, c., 6 3nay. cyw. Odeogcoa,
cwumasn u3 bapxama. beznwii, npun. ... 0 beenvuil, m. 1 6eanas, x., 8 3nay. cyw. be-
oa, xc. ... O Bedoro, 6 3nau. napeu. Puckosanno, ne oymas o 603MONCHOM NpOUspbIULe. ...
0 bedamu, 6 3nau. napeu. He oymas o nocredcmeusx. bauscnuii, npun. ... 0 Buuoswcruil, m.,
OnudicHue, MH., 6 3Hau. cywy. Poocmeennux(u). Bopuui, npun. ... 0 Bopuee, c., 6 3nau.
cyw. Hownuna 6 nonwsy coopwuxa nodamei. Hcnauckuit, npun. ... 0 Mcnaunckue, MH.
Boiicko xopons Ucnanuu. Hmaneanckuii, npun. ... 0 Io-umanvancku. Ha umanvsn-
ckom Azvike. Hyoun, npun. ... 0 Io-Hyounomy, 6 3uau. napeu. IIlpeoamenscku, no0oo-
Ho Myde 1 MH. Jip.

HpI/I 9TOM €IuHU1Aa, O6paSOBaHHaﬂ B pE3yJIbTAaTEC U3MCHCHUS 1aCTU PEC-

9H, MOJKET OBITh MHOTO3HAYHOH, uTo naercst B CrioBape 3a OykBamu a), 6)
u 1.0. Hanpumep: Bezoenve, c. ... 0 bezdenvem, 6 snau. napeu. a) Ipecmynno...
6) Bo epeo oeny. Bonvwioit, npun. O boavuioe, 8 3Hay. MoOanvH. cnosa: a) B kpaiinem
cnyuae, camoe bonvuiee... 6) B nepsyto ouepedw, npeumywecmsenno. 100, m. ... 0 Todom,
Hapeu. a) B meuenue 200a... 6) He xascowuii 200. OTCIEXNBas TPaMMAaTHIECKYIO
Tpancno3uimio B Matepuanax COPS, BunuM, 4To XOTs IEPEX0/Ibl B CYI. U
Hapeuusl HauboJiee YaCTOTHBI, €CTh U JIPYTHe CiIydau:. Bepeuscs, necoe.
0 bepecucey! B 3uau. mexcoom. Boocmans, napeu. ... o Boocmanw uezo, 8 3nau. npeo-
Ja02a ¢ poo. n. Bunosamotit, npun. ... 0 Bunosam! B 3nau. mexcoom. Boece, napeu. ...
0O Bosce, 6 3nau. ycunum. wacmuyvl. Bemok, m. ... 0 Bemok, 6 3nau. npun. Bmopoi,
yucaum. nopsaox. ... 0O Bmopoe, 6 3nau. 66oonoco cnoea. /pyzoii, npun. ... 0 [pyeoe,
6 3Hay. 8600H020 crosa. O [lpyeoe, c. Bmopoe (611000). H30uenenue, c. ... 0 Uzougrenue,
6 3nay. 6esn. npeouxam. Hmenumo, napeu. ... 0 Umenumo, 6 3nau. 66001020 €106d.

B xaxnom Beimycke COPS pukcupyercs ot 40 no 80 cimydaes TpaHCIo-
SHUIIHUH. B APYTHUX UCTOPHUUCCKUX CJIOBApsAX CMEHaA T-IaCTCpe‘IHOI\/'I IPpUHATIICHK-
HOCTH CJIOB HE OTpaXXacTcCid, O HEH He TOBOPHUTCA HU B OOHOM U3 IIPEIAUCIIO-
BUU IIPUBJICUYEHHBIX AJIs CpaBHEHMs ciloBapeil. Bmecte ¢ Tem marepuaisl
COPSl HarnsgHO AEMOHCTPUPYIOT aKTUBHOCTH TAKOTO IPaMMAaTHYECKOTrO
SABJICHUA B SA3BIKE OIIMCBIBACMOI'O IEPpHOJA. " IMMOCKOJIBKY TpaHCIO3UIIUA
IIUPOKO MPEACTABIICHA U B COBPEMCHHOM PYCCKOM S3BIKC, BAXXKHO 06pa-
TUTh BHUMAaHUE YUTATEJICH Ha e¢ HalM4ue B JIEKCUKOTrpahupyeMoM Mare-
puane XVI-XVII BB.

I'pammaTnyeckue noMeTsl NpPU (Gpa3eoaroru3mMax

B COPS rpammatmyeckne OMETH MOTYT COIPOBOXKIATEH (ppazeoio-
TU3MBI, YKa3blBasg Ha UX TUIUYHYIO COYETAeMOCTh (HMmennas pocnuce xomy,
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HUmennoit cnucok xozo, yeco, Hmemo 60a3nv om xozo-1., Hckame ucky uvezo, Ilpa-
6umb Uck ko2o Ha kom, Omoams 6 uck umo xomy, Ilocmasums / cmagumso na Kapayn

(na Kapayne, no Kapaynam, ons kapayny) xozo, Ipucmasums Kapayn k xomy, uemy)
WM Ha npeoOiagaHue TOH WM WHON (opmel (paseonornsma (Hmennas
knuza vawe mu.). COOUPATENHLHOCTE TAKKE MOXKET OBITH TPAMMAaTHYECKON
XapPaKTEPUCTUKOHN (Pppa3eooTU3MOB: COUCTAHHUS 3eMAANOI NA00, 3EMHOI 100
B uctounnkax COPSI umeroT 3HaUeHUE ‘Bee YPOIMBILHECA 3JIaKH, ILUIOABI, TPABHI;

ypoxaii® ¥ COIIPOBOXKIAIOTCS TIOMETOH cobup., KaK U (PPa3eoIOTH3MbI 3ems-
Holl / 3eMHOIl X71e6 ‘3acesHHbIE, HO €Illle¢ He B3OLICIIINE 3epHOBBIC KYIbTYpPHl', MOP-
#0601l 3y0 ‘MOPKOBasi KOCTh, OUBeHb MOpka® (3emaanoit nnood, cooup., Mopscoeuti

3y6, cobup.). Kak mpaBmio, rpaMMaTHdecKie CBOWCTBa (hpaseosorn3Ma He
BapbHUPYIOT, TIO3TOMY I'PaMMAaTHYECKHE MTOMETHI COIPOBOXK/IAIOT CaMy 3a-
TOJIOBOYHYIO (hOPMY 3THX YCTOHUUBBIX COUETaHHUI.

B npyrux mcTopudeckux cIoBapsx TpaMMaTHIECKHe MOMETHI IpH (pa-
3€0JIOTH3MaX OTCYTCTBYIOT. MEXIy TeM CIOCOOHOCTh YCTOHYMBBIX COUe-
TaHUH MMETh MpH ceOe PacIpoCTpaHUTEN! (FPaMMAaTHUECKOE OKPY>KEHUE)
SIBIISIETCS] XapaKTepHOM 4epToil MHOTUX U3 HUX, YTO U JOJDKHO MOKAa3bl-
BaThCS B CIIOBapsX.

3akir0ueHue

Takum 00pa3oM, MBI BHAMM, YTO TpaMMaTHIECKHE OCOOCHHOCTH Kak
cloB, Tak U ¢pazeonoru3smoB onwuckiBaroTrcs B COPS oveHns mompoOHO,
HaMHOTO TIOApOOHEee, YeM B APYIMX HCTOPUYECKHX CIIOBapsAX (0COOCHHO
IO OCHOBHBIM 4YacCTsAM pE€UYH — CYHICCTBUTCIIbHBIM U rnaronaM), YTO IIO3BO-
JSeT MPOJEMOHCTPUPOBATh, KaK (PYHKIIMOHUPOBAJIM CJIOBA U yCTOMYUBBIE
coueranus B si3pike XVI-XVII BB. Heciyuaiino B « AnHotammmm» Kk COPS
TOBOPHUTCH, YTO OH «ABJIACTCA SKCIICPUMEHTAJIBHBIM UCTOPUYCCKUM CJIOBA-
peM, B KOTOPOM Ha OCHOBE BBIABUHYTHIX B 1960-¢ rr. unet b.A. Jlapuna u
B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMHU COBPEMEHHOIO 3Tala Pa3BUTUSI HCTOpUYE-
CKOH JICKCUKOJIOTHH ¥ JIGKCHKOTpa(pHH BEIPaOATHIBAIOTCS IPUEMBI OITUCAHHS
pycckoro s3pika X VI-XVII croneruit» [1. Bemm. 10. C. 2]. D1tu npuemsl 3a
npomieaAmue ACCATUIICTU YKE B LICJIOM BI)Ipa6OTaJ'II/ICI> H CIOXWIHUCH B II0-
CIICIOBATEIbHYI0 CHUCTEMY MAKCHMAJIBHO IOAPOOHOTO OTPaKCHHS BCEX
CEMaHTHUYECKUX U IPaMMATHYECKUX OCOOCHHOCTEH OMHCHIBAEMOIO MaTe-
puana, KoTopas MOKET OBITh C yCIIEXOM MpHMEHEHa B OyayIieM IpH co-
3MIaHUY HOBBIX HCTOPUYECKUX (M HE TONBKO HMCTOPUICCKUX) TOIKOBBIX
clIoBapei, aBTOpHI KOTOPHIX OyIyT BHAETh CBOEH 3ajadell BCECTOPOHHEE
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JeKCUKorpaduyeckoe MOpTPETUPOBAHUE CIIOB U YCTOHYMBBHIX COYCTAHMIA,
MPUCYTCTBYIOUINX B T€X WU UHBIX HCTOYHHUKAX.
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Y4eOHbli KPOCCKYJILTYPHBIH CJIOBaph: cnienuduka Makpo-
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AnHotamusi. O600maeTcs ONBIT CONOCTAaBHTEIBHOTO ABYS3BIYHOTO CIIO-
BapHOr'0 ONUCAHUA KyJIbTYPOJOIMYECKU JAECTCPMHHUPOBAHHBIX A3BIKOBBIX €]U-
HHI], B MIEPBYIO ouepens (Gpa3eoOru3MOB M MOCIOBHI. PacCMOTPEHBI THITBI
SKCIUIMIMTHOX PENpe3eHTANN CXOACTB M Pa3NUIMi UX KyIbTypHOTO (oHa.
Ha npumepe pa3pabaTsiBaeMOro y4eOHOTO KPOCCKYNBTYPHOTO PYCCKO-KOpew-
CKOTO CIJIOBAaps MOCJIOBHUIl MOKa3aHbl OCOOECHHOCTH pPa3MEIleHHs Marepuaia
BHYTPH pa3/eJIOB CIOBAps M KOHTPACTUBHOTO OMHCAHMS IOCIOBHUI] B PaMKax
CJIOBAapHOH CTaThU.
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Learner's cross-cultural dictionary: The specifics of macro-
and microstructuring (a case study of a Russian-Korean
dictionary of proverbs)
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Abstract. The article summarizes the domestic and foreign experience of
comparative bilingual dictionary description of culturally determined linguistic
units, primarily phraseological units and proverbs. Special attention is paid
to the explicit representation of the similarities and differences of their cultural
background. Examples of sequential placement of correlative units of two
languages in a dictionary entry and their parallel-contrastive representation in
a table format are shown. Examples of the implementation of these lexicographic
techniques in the works of the lexicographic laboratory of Pskov State Univer-
sity are given. Based on the material of a new project — a cross-cultural dictionary
of Russian and Korean proverbs, the possibilities of combining various formats
of representation of similarities and differences of correlative parodies are con-
sidered. At the macrostructure level, this is the alphabetical arrangement of the
material in the first part of the dictionary and its two-vector linguocultural
commentary. In the second part of the dictionary, proverbs are combined ac-
cording to the thematic affiliation of their prototypes to one or another culturally
significant sphere of the surrounding world (flora, fauna, national cuisine, labor
processes, religion, superstitions, folklore, etc.). Inside the thematic blocks,
proverbs are collected under core words — culturally labeled components —
the names of animals, plants, dishes of national cuisine, folklore heroes and
/attributes, etc. The similarities and differences in the figurative structure of the
correlative paroemias are reflected by special graphic signs. Thus, the reader
understands the general and ethnospecific associations that underlie the
/proverbs, connected by their origin with certain spheres of human experience.
In the third part of the dictionary, proverbs are combined according to their ac-
tual meaning, which will allow the reader to draw conclusions about the prima-
ry values of the two linguacultures, the moral and ethical norms that the proverbs
affirm. At the level of the microstructure of the dictionary, elements of bilingual
commentary of the material are used inside dictionary entries. The materials of
all sections of the dictionary are provided with mutual references. In addition,
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the dictionary has an alphabetical index of Korean proverbs. Thus, the linguistic
and methodological value of the dictionary increases for Korean students majoring
in Russian studies and for Russian students studying the Korean language.

Keywords: learner's dictionary, cross-cultural dictionary, paremiological
dictionary, Russian proverbs, Korean proverbs, Russian-Korean dictionary of
proverbs
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BBenenue

B TeopeTnueckux HCCIIENOBAaHUAX U MPAKTHYECKHX pa3paboTKax Jek-
CHKOTpa)OB HEYACTO MOXKHO BCTPETUTH TEPMHUHOJIOIMYECKOE COYETaHUE
KPOCCKYIbMYpPHbIll c106apb. OHO UCTIONB3YeTCs KaKk 0003HaYeHUE BYSI3bIU-
HOT'O JIEKCHKOTpa(pIeCKOT0 HCTOYHNKA, OPUCHTHPOBAHHOTO HA BHEIITHIOIO
10 OTHOLIECHUIO K II0JIb30BATEIII0 JIUHIBOKYIbTYPY U UHTEPIPETUPYIOLIETO
€IMHUIBI 3TOH JIMHIBOKYJIBTYPBI C y4eTOM (haKTOpa WHOSI3BIYHOTO apecaTa
[1. C. 16]. O6bIYHO TaKWe UCTOYHHMKH KBATH(PHUIUPYIOTCSA KaK COMOCTABH-
TeJNIbHBIC JIMHTBOKYJIbTYPOIOTHYECKUE CIIOBApHU [2], TMHTBOKYIBTYpPOIOTH-
YECKHE CJOBAPH MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBHUH [3] Wil POCTO JBYSI3bIY-
HbIC JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHE CloBapH [4].

OmbIT CO3maHusl TaKWX CIIOBAPEH HAKOIUIEH M B DKCIEPHUMEHTATIHHOM
naboparopun y4deOHOI Jekcukorpadguu [ICKOBCKOTO ToCylapcTBEHHOTO
yuauBepcutera [5, 6]. B omnnuie OT APYrHX HANIMX COMOCTABHTEIbHBIX
JMHTBOKYIIBTYypOorpaduueckux pa3paboTOK HOBBIA yYEOHBIN CIIOBApPh, IPEI-
CTaBILIOIINA PYCCKUE MOCIOBHUIBI KOPEHCKUM CTYACHTAM-PYCHUCTaM, MBI
KBATM(QHIPYEM UMEHHO KaK KPOCCKYIbMYpPHbLI U BKIIIOYAEM 3TO OIpeie-
JICHUE B €r0 Ha3BaHUE, YTOOBI MOMICPKHYTH CIICIU(UKY JTUHTBOKYIBTYPO-
JOTHYECKOT0 KOMMEHTHPOBAHUS MaTepHaja: B paMKaX CIOBapHOU CTaTbH
00BEKTOM KOMMEHTApHs CTAaHOBUTCS HE TOJIBKO PyccKasi MOCIOBHIA, HO U
ee KopeHcKuit ananor. PenpeseHTarust 3Toil IMHTBOKYNBTYporpaduaeckoi
KOHIICTIIINH U SBJISACTCS MEJIbI0 TAaHHOW CTAThH.

MarepuajgoM Ui UCCICTOBAHUS TOCITYXKIITH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YEeCKHE CIIOBApH C COMOCTABUTEILHBIM KOMITOHEHTOM [2, 4, 7, 8] Meroma-
MU NAapaMETPUICCKOTO U JIOTUKO-COACPIKATCIILHOT'O aHaJIn3a BBISABJIAINCH
0COOEHHOCTH MH(POPMAIIMOHHOTO HATIOJTHEHHS CIIOBAPHBIX CTaTeil, mpexie
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BCETO 30H TOJNKOBAaHMUS, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO KOMMEHTAPHS U K-
BUBaJIeHTU3aMU. [Ipu pa3paboTke cOOCTBEHHOrO NMPOEKTA UCIIOIb30BAHBI
METOJBI JIEKCHKOTPa(hUIecCKOr0 MOAEIUPOBAHHSA W JIMHIBOKYIBTYPOTpa-
¢rueckoro koMmMeHTHpoBaHus. CTaBmine 00bEKTOM CIIOBAPHOTO OMHCAHHUS
PYCCKHE TOCIIOBHIIBI ¥ UX KOpPEHCKUE aHAIOTU OTOOpaHbI B COOTBETCTBUU
Cc ydeOHOH mporpaMMol ajpecaTa ciioBaps — KOPEHCKHX CTYISHTOB-
pycuctoB (YpOBEHb BIAJICHUs PYCCKUM s3bIkoM B2). Ha sTane moaroros-
KH K JICKCHKOTpa(UpOBaHHUIO OTOOpAaHHBIC MapeMHUU OBIIM HCCIIEIOBAHBI
METOaMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOT0, 3TUMOJIOTHUECKOTO U COIOCTa-
BUTENBFHOTO aHANIN3a.

KpocckyJIbTypHBIH KOMIIOHEHT ABYSI3bIYHOTO
JIMHIBOKYJILTYPOrpa)u4eckoro OnucaHus si3bIKOBbIX eHHHUIL

Omnmcanmne MaTepyuaa B IBYS3bIYHOM JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHYECKOM CIIO-
Bape CTPOUTCS C YIETOM PE3yIbTATOB COMOCTABUTEIFHOTO aHATIN3a COOTHO-
CHUTEIIbHBIX €IHHUL] BXOAHOTO U BBIXOJHOTO SI3bIKOB 0€3 MX AKCIUIULIUTHOTO
COIOCTABJIEHUSI UJIM C OTKPBITHIM YKa3aHHEM Ha CXOJCTBA U pa3iINyHs.

[lepByto U3 3THX JeKCHKOTpaduuecKiX MOsesIel MPIMEHUTEIFHO K aHTII0-
PYCCKOMY CJIOBapl0 TEPMUHOB JIMHIBOAMAAKTUKHU peanusyeT I'.H. JloBue-
BuY [1], kBamuduuupymomas Tako| cloBapb Kak KpOCCKylbTypHbIH. Eie
Ooee ompaBIaHHBIM TPEICTABISIETCS MCIIOIB30BaHHE 3TOTO TEPMUHOIO-
THYECKOTO OINpPEAETICHUS IPUMEHUTEIBHO K JBYS3BIYHBIM CIIOBAPSIM TAKUX
3THOKYJIBTYPHO MAPKHUPOBAHHBIX S3bIKOBBIX €IMHUII, KaK (h)Pa3eoI0ru3Mbl-
UIMOMBI | TTOCJTIOBHIIBI, TaJKe B TEX CITydasx, KOTJIa aBTOPHI HE MPUOEratoT
K OTKPBITOMY COIIOCTaBJIeHUIO MaTepuana. Tak, Sl Wxoy u H.E. SIkumen-
KO B CBOEM PYCCKO-KUTalICKOM CJIOBape YCTOMYMBBIX CPaBHEHUIN HUCIIOJIb-
3YIOT KYJbTYPOJIOTHYECKH OPHUEHTHPOBAaHHBIE TOJIKOBAHMS, a B JIMHI'BO-
KyJbTYpPOJIOTHYECKOM KOMMEHTAapUM PAacCKpbIBAIOT CTEPEOTUIIHBIE Mpe-
cTaBJIeHUS 00 0003HaAYaEMOM TIpeIMETEe KaK B PYCCKOM, TaK M B KUTaHCKON
KyJeType [7].

OTa TpagULMOHHAsE KPOCCKYJIbTYPHO OPUCHTUPOBAHHAs MOJENb CIO-
BapHOM CTaThbU peaiu30BaHa U HaMH cepuM cioBaped «Dpa3eonoru3mbl
B Hamledl peuw», TIe PYCCKUH MaTepuall OnucaH Ha (OHE DCTOHCKOTO,
YEIICKOT0, aHITIMHCKOTO0, (PPaHIly3CKOT0, JIATHIIICKOTO SI3BIKOB C OPHUEHTA-
LMel Ha MHOSA3BIYHBIX CTAPLIMX IIKOJBHUKOB M CTYAEHTOB, HU3yYalOIIMX
PYCCKHIA s13bIK 3a pybeskoM [5, 9—12]. Oco6eHHOCTHIO TAaHHOW CEPUH SIBJISI-
eTcs ABYSI3BIYHOE BOIUIOIICHUE MHTEPIPETAMOHHBIX TAPAMETPOB CTATHHU,
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B TOM YHCJIE ITUMOJIOTUYECKOH CIpaBKH, YTO oOecredrnBaeT 00yJaronmm-
Cs1 CAaMOIIPOBEPKY U MO3BOJISIET PACIIMPUTH KPYT YATATENEH.

Ha npumepe pyccKo-3CTOHCKOTO BBIMYCKa CIOBAPS. MOKAkKeM 0COOEH-
HOCTH KOMMEHTHpoBaHUs pycckux ®PFE Ha (oHE 3CTOHCKOW JMHIBOKYJIIb-
Typbl. B 30He KOMMEHTapusi — OCHOBHOH CTPYKTYPHOH 4acTH CJIIOBapHOH
CTaTbU — pa3MeEIIaeTCs] KOMIUIEKCHBIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKH OPHEH-
THUPOBAHHBIN TEKCT, PACKPHIBAIONIHN MPOUCXOKICHIE (hpa3eoNorn3Ma B ero
CBSA3U C PYCCKOM KyJIbTYpPOH, SI3bIKOBBIMU T€HACHIMAMU, UCTOPUEN CTpaHbI
Y MHPOBO33pPEHUECKHMH yCTaHOBKaMu pycckux. Hanpumep, B ctathe «Kax
B BoAy risiaen» (3TOT (hpa3eosorusm He MMeeT 00pa3HOro COOTBETCTBHUS
B 3CTOHCKOM SI3bIKE) TaKOM TEKCT paccKa3blBAET O CBSTOYHBIX TpaauLUsX,
B TOM YHCIIE O TalaHusIX Ha BOJIE, KOT/Ia, OIYCTUB B COCYJ C BOAOH 00py-
YalbHOE KOJBIO, IEBYIIKH MBITAMCH YBUAETH B BOJAE JIMIIO CBOETO OyIy-
mero xennxa. Cuumanocs, umo maxoe npeockazauue besouubouno. Om-
Cr0a U 3HaueHue pazeonocusma: Kax 8 600y 2na0eil — MOYHO NPedCcKa3al
umo-mo, kaxk 6yomo 3Han 3apamnee, — TAKOE STHMOJIOTHUYECKOE pPE3IoMe
(oHO BBIIENICHO PaMKOIi) 3aBEpIIAET PYCCKOA3BIYHBIA TEKCT; 3CTOHCKHUI
BapUaHT PE3IOME MOXET BKJIIOYaThb M JAPYTYIO CTPAHOBEAYECKH LIEHHYIO
HHPOPMAIMIO TEKCTa, KakK, HalpuMep, B JAHHOH cTaThe: Vanasti arvati
Venemaal, et vee pealt ennustamine joulujirgsel perioodil — digeusu traditsioonis
8.-19. Jaanuar — on tdpne. Siit ka fraseologismi tdhendus: xax 6 600y ensiden — nagu oleks
ette midagi teadnud voi ennustanud (B cmapuny na Pycu cuumanocs, umo 2adanue na

600e 6 nepuood nocie Poocdecmea — 6 mpasocnasuou mpaduyuu 8.-19. smeaps —
mounoe. Omciooa 3Havenue gpaseonro2usma.; Kaxk 8 800y 2naoen — Kak 6yomo 3apamnee

ymo-mo 3nan um npedckasan) [5. C. 75—76]. BTOpO# THIT 3THMOJIOTHYECKOTO
pE3IOME COIEPIKUT IKCIUIULIUTHBIA KPOCCKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT; HAIIPUMED,
B cratbe «OT A 10 SI» maercst OTchUIKa K 3CTOHCKOMY aii(aBuTy, I/ie mocie -
neit 6yksoii sBnserca U [5. C. 120]. Ecim e B pOJHOM A3bIKE yUaIUXCS
umeercs (paseosornyeckas napajuiesib ¢ THOKYJIBTYPHO CHELUPHICCKAM
KOMIIOHEHTOM, TO B 3TUMOJIOTHYECKOE Pe3loMe BKIIIOYaeTCss MHpOpMaIus
¥ 00 3TOM KOMIIOHEHTE, HalpuMep B cilydae ¢ 000pOTOM KaK apuiun npo-
270Mu, SCTOHCKUH SKBUBAJICHT KOTOPOTO COIECP)KUT HANMCHOBaHHE H3Me-
PHUTENBLHOTO HHCTPYMEHTA kiitinarpuu (roxoms) muuoit 53 e [5. C. 68].
OTKpBITOE COMOCTABJICHNUE SANHUIL ABYX MIIM HECKOJIBKHX S3BIKOB B paM-
Kax CIIOBApPHOW CTaThbU MPEACTABISCTCS HCCIEIOBATEIAIM ONTHMATBHBIM

! ®pazeonorn3mbl BXOJHON 4acTH CIOBaps OTOOPAHbI M3 YUYEOHUKOB PYCCKOTO A3bIKA
JUISL 5CTOHCKHMX THMHA3UH (CJIOBHHK aKTyaJleH U JUIS By30B, IJIe PYCCKHUH S3bIK H3y4aeTCst
KaK BTOPOIl HHOCTPaHHBIN).
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JUTSL TOTO, YTOOBI MOKa3aTh MEKbI3BIKOBBIE U MEXKYJIBTYPHbIC YHHBEpCA-
JINYU, 9THOKYJbTYPHBIC YCPThI 00BbEKTa OIMMCAaHUA HAa CaMOM pa3HOM Marte-
puajige — OT CII0BOOOpa3oBaTeabHBIX Mozeieh [6] u meTadopuueckux 06-
pa3oB [13] mo makpomosieil TUHTBOKYJIBTYpHBIX KOHIENTOB [8]. Bee atH
INpUEMbI HCIOJIB3YIOTCA U J'ICKCI/IKOFpa(I)aMI/I-HpaKTI/IKaMI/I. HaanMep,
KOHICHIIHUS MMOCIECA0OBATCIILBHOI'O PACIIOJIIOKCHUSA SKBHBAJICHTOB 1 KOMMCH-
TapyeB BOILIOIICHA MEKIYHAPOIHBIM KOJUICKTHBOM JIEKCUKOTpa(hoB B MHO-
rOs3IYHOM clioBape OubiensmoB [14]. [Mapemuonornyeckue mapauieinu
OIHKCaHBI O 3TOU MOACIN B ITIOAT'OTOBJICHHOM K II€4YaTHu Bbonpmom PYycCKoO-
YKPanHCKO-0EIOPYCCKOM CJI0Bape MOCIOBUII, IOCTPOSHHOM T10 ai(aBUTHO-
TEMaTHYECKOMY MPUHIHKIY. BHyTpH TeMaTtudeckux paszneioB (bpax u ce-
mbs, Bouna u mup, T'onod u cetmocmo, ['ocms u x035un M T.J1.) NETOYKA
COOTBETCTBHUH pa3sMCIICHbI B aﬂ(l)aBI/ITHOM MOpAAKE, a CTCCHb UX CTPYK-
TYPHO-CEMAHTUIECKOTO CXOJCTBa OTPAXKAIOT IpadUuecKue 3HAYKH: TIOJ-
Hasi SKBMBAJICHTHOCTh (=), YaCTUYHAsl 3KBHUBAJICHTHOCTH (B 3aBHUCHMOCTH
OT CTEMEHH CXOJCTBA: ~ , ~~ , ~~~ ), MAPEMHOJIOTHYECKHUE TaKyHbI (#) [15.
C. 12].

[IpencraBum (GparMeHTHI CIOBApHBIX cTaTed TeMbl /0100 U cbimocmy
(MaTepuan otobpan u3 cioBapeir B.U. ans [16], M.S. I'peiabnara [17],
M.M. Ila3sika [18]; 3aech macnopTu3anys He IPUBOJUTCS):

Coim (coimouii) 2onoonomy e pazymeem (pyc.). = Cumuii 20100H020 He po3yMie
(ykp.) = Coimor eanoonamy ne pazymee (6en.) ~ Coimoiii cono0Homy He eepum (pyc.). =
Coimul 2anoonamy ne sepuviyb (6€11.). ~ Cumuil 20100HOMY He ipumb, 60 11020 JHCOnYO-
Ka He mipums (YKp.)

Cuimo ne edssm u 2onodom ue cuosam (pyc.). ~ L'onodom ne cudicy, eonas me xoxncy
(pyc.). ~~~ Xoyw anomaeaii uryovl He HAHCHIBEM, ObIK Jica 3 201ady He nampom (Oer.). # (YKp.)

HanHas jnexkcukorpaduueckass MOJENb pacCUWTaHa Ha JIMHTBHCTOB-
CITaBUCTOB. B yueOHOM e croBape Ka’kKAbIH M3 COOTHOCHTENBHBIX 000po-
TOB MPH UX MOCIEAOBATEIBLHOM, LIEMOYEYHOM PACIIONIOKEHUH MOTpedyer
OTJAENBHOTO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 KOMMEHTapus. Takoe KpOoCCKyJib-
TypHOE OIUCAaHUE MaTepraia OyIeT MoKa3aHo HIDKEe Ha mpuMepe paspaba-
TBIBAEMOT'O PYCCKO-KOPEHCKOTO YIEOHOTO CII0Bapsl IIOCTIOBHII.

Eme 6onee HaryIsaHO MPEACTABUTE MEKBSI3BIKOBBIC I MEXKYJIBTYypHBIC
CXOZICTBAa M pa3IMyMsl MO3BOJISET MapajuleIbHO-KOHTPACTUBHOE PACIOIO-
JKEHHE COOTHOCHUTEIBHBIX S3BIKOBBHIX CIUHUI] B ABYX CTOJOIAax TaOIHUIIE,
BCTPOSHHOH B CIIOBapHYIO CTaThio. Takoil croco® onucaHus yCTOHYHBBIX
cpaBHEHUH MuUKporois «310poBbe» BeiOupaeT E.A. [lnsickoBa u peanusy-
€T ero Ha pPYCCKO-BRETHAMCKOM M PYCCKO-HEMEUKOM Marepuane [4].
JIx. [Tomaposu B TakoM ke opmare pa3pabaThiBaeT COMOCTABUTEILHBIN
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PYCCKO-UTaNbSHCKUN JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUH CIOBapb MUIIEBON Me-
tacdopsr [2].

Ham onsIT peanu3anuu faHHOW MOJIENH MIPEICTaBUM MaTepUaIoM IO/~
TOTOBJICHHOTO K M3JaHUIO COMTOCTABUTEIBHOTO aKCHOJIIOTHYECKOTO CIIOBAps
PYCCKHX W YEUICKUX CPpaBHEHUH, IOCTPOCHHOTO MO TEMaTHYeCKOMY MPHUH-
mumy [19]. Tak, B pasuene «KauecTBo» 000pOTE 00BEHUHSIOTCS B MaKpO-
CTaTbU 110 OCHOBAHMIO CPaBHEHMS — KaueCTBEHHOMY IpUiIaraTeJbHOMY —
Xonoownwuil, I'opauuii, Bvicoxuii, Huskuti, Teepovuii, Maexuil v T.11. [TomHbIe
PYCCKO-UelICKHEe KBUBAJIIEHTHI TAIOTCS B IIEHTPAJIFHOM II0JI€ CTaThu. Paz-
JUYUS SKCIUTMIUPYIOTCA B JIEBOM U NPABOM MOJIAX. 3/1€Ch B MapajlieIbHO
PACIIOJIOKEHHBIX KIIETKaX (IOl 3HAKAMHU «+» U «—») Jal0TCsi 000POTHI C T10-
JIOKUTEIFHONW W OTPHUIIATENBHOM OIIEHKOW KadecTBa, TAKMM 00pa3oM, 4Yu-
TaTellb BUAUT Pa3Nndus 0O0pa3HOCTH, OIICHOYHBIX KOHHOTALMK M 00JacTH
MpUMEHeHus cpaBHeHui (puc. 1). Marepuan oroOpan n3 ciosapeir B.M. Mo-
kueHko [20] u @. Yepmaka [21].

MSATKUN — MEKKY
+ Msexuil, kak wenx (BOJIOCHI) =
+ (Byt) hebky jako hedvabi (vlasy)

<...>

+ Msekuil, kax nepuna (0 4eM-I1. Ty-
IINCTOM, HEBECOMOM, JIETKOM — YaIlle —
0 CHE>KHOM ITOKpPOBE)

<...>

+ (Byt) mekky jako maslo (ovoce a jiné
jidlo) /6bime msekum, kak macno —

0 dpykTax u apyroi nume/

<...>

— Msekuil, kaxk Kucens (0 IyXJIOM Telle;
CJTa0bIX, OPSOITBIX MBIIIIAX)

— Msekuil, kak xon00ey (0 9eM-I1. MsT-
KOM, CTyJICHHCTOM) <...>

—Mit svaly jako bldto (mit svaly velmi
slabé a mekké) lumemsb moruywr, kax
6010mo — 0 cnadbIX, APSOIBIX MBIII-
ax/

<...>[19. C. 105-106]

Puc. 1. ®parmeHT cnoBapHOU craTbu «Msrkuii»

B HOBOM, mpeacTaBisieMOM HHUXKE, MPOEKTEe CIOBapHOW jabopaTopuu
Icxorl'Y mapamiensHO-KOHTPACTUBHBIA (hOpMaT CTaThH TaKke OyAeT Hc-
[I0JIb30BaH B OIHOM U3 YacTell cioBapsl.

Y4edHblii KPOCCYJIbTYPHBIN PYCCKO-KOPEHCKUI CI0Baph MOCIOBHII

O000UMB OTEUCCTBEHHBIH U 3apyOEKHBIIN OIBIT COIIOCTABUTEIHLHON JICK-
cuKorpaHuyeckoit pernpeseHTanuu (Hpazeonoru3MoB U MapeMuil, Mbl cowIn
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BO3MOXHBIM HCIIOJIB30BaTh 00a (hopMaTa KOHTPACTUBHOTO JINHTBOKYJIBTYPO-
JIOTMYECKOT0 ONUCAHUS MapeMUi B y4eOHOM PyCCKO-KOpEHCKOM cioBape.
[IpoexTupyeMslil cnoBapb MpeIHAa3HAYECH KOPEVCKUM CTYIEHTaM-PyCHCTaM,
oOyyarontumMcst Ha poauHe. [10cIoBUIEI 0TOOPAaHBI U3 HCHOIB3YEMBIX TaM
y4eOHUKOB PYCCKOTO s3bIKa U cioBaps «Pycckas mocmosuna 50» [22], rae
pycckne mapeMuH, K COXKaJICHUIO, He TTOy4aloT aJIeKBaTHOH MHTepIpeTa-
muy. 3ajada pa3pabaTbiBaeMOro CIOBapsi — MOMOYb CTYIEHTaM OCBOWTH
3TOT KYJIBbTYypPOJIOTHYECKH 3HAUYUMBIN PyCCKOSI3BIYHBIN MaTepual, ycoBep-
IIEHCTBOBATh HABBIKM COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOT0, B TOM YHCIIe KPOCCKYJIBTYPHOTO, KOMMEHTHPOBAHHS ITapeMHUH.

Oco0EeHHOCTBI0 MaKPOCTPYKTYPHI CIIOBAPS ABIAETCS €r0 YeThIpexdacT-
Hasl KOMITO3MIIMS, BKIIOYAIOIMIasl pasfed ¢ aja(aBUTHBIM PacHOI0KEHHEM
MaTepuana, rie UCXOJHBIMU SIBJISIIOTCSI PYyCCKUE MapeMuH, ABa TeMaTHue-
CKHX pa3fieNia C MapaUleNIbHBIM PACIIONIOKEHHEM PYCCKHX M KOPEHCKHX
MIOCIIOBHI (3/I€Ch OHM TPYIIIUPYIOTCS [0 TEMATHKE MPOTOTHIIA MK IO aK-
TyaJbHOMY 3HAYEHUIO) U al(haBUTHBIA yKa3aTeNIb KOPEHCKUX MOCIIOBHII.

Jnst crareid nmepBoit yacTH, TAe MOCIOBHUIIEI PACIIOIararoTcs B andaBuT-
HOM TIOpsJIKE 10 TIEpBOi OYKBE MEPBOTO CIIOBa, MBI H30paiii opmar mo-
CIIEZIOBATEIBHOTO PACIIONIOKEHHUS PyCCKOTO M KOPEHCKOTO MaTepHaja ¢ ero
JBYSI3BIYHON MHTEpIpeTanueil ¥ KPOCCKYJIbTYPHBIM B3aUMOHAIPABICHHBIM
(1BYBEKTOPHBIM) KOMMEHTUPOBAHUEM.

Pycckas mocioBHIIa OTKPBIBAET CIIOBAPHYIO CTAaThIO W IMOIy4aeT OyK-
BaJIBHBIN TEPEBOJI, YTO OOJIErdaeT OCMBICIICHHE OOpa3sHOH crennuku u
JIOTMKM BbICKa3bIBaHUS. ToOJKOBaHHWE, KaK U MOCIEAYIOIash KOMMYHHUKa-
THUBHO-TIparMaTHYeCcKasl XapaKTePUCTUKA, TaKkKe IEePEeBOANUTCA Ha POIHOU
S3BIK yYaIuxcsl. JINHrBOKYIBTYPOJIOTHIECKHI KOMMEHTapHH (T10 3HAKOM <)
MOXET COJIEPKATh MH(OPMAIHIO U 00 OTJENBHBIX KOMIIOHEHTAX MapeMuH (*).
30HY WJUTIOCTPAaTHBHBIX KOHTEKCTOB OTKpHIBaeT 3HaK (//). B ciyuae ymo-
TpeOIeHHs MOCIOBHI] B TPaHC(OPMHUPOBAHHOM BHJIE, UTO XapaKTEPHO I
COBPEMEHHOH pedH, HCIONb3yeTcs ToMeTa mpancgd. B 30HE KOHTEKCTy-
ANBHBIX WUTIOCTPAIMH MO 3HaKoM (*) MOTYT MOJYYMTh KOMMEHTapHH
MOJIOAEKHBIC CIEHTU3MBL U JIpyTUE CJI0BA, TPEOYIOIUE NOMOIHUTEIBHBIX
nosicieHnil. [lanee, B 30HEe SKBUBATCHTU3AINH HCIIOJIB3YIOTCS CIIEIYIOIINe
rpauueckre 3HaKH, OTPa)KaroIIUe CTEHNEeHb CXOJCTBA PYCCKOM M KOpei-
CKO# COOTHOCHTENBHBIX SIUHHUIL: (=) — MOJHBIC KOPEHCKHE SKBHBAICHTHI
PYCCKHX MOCIOBHL; (~~) — YaCTUYHBIC SKBUBAICHTHI; (&) — MapEMHOJIOTH-
yeckue aHauory ((QyHKIHOHAIBHBIC YKBUBAJICHTHI); (#) — mapeMHoIornye-
ckue ynakyHbl. Kopeiickas mocnoBuia gaercss ¢ OyKBaJIBHBIM TMEPEBOJIOM
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Ha PYCCKUH SI3BIK W Jajee 1oj 3HakoM (**) KOMMEHTHPYETCsl Ha PyCCKOM
SI3bIKE HA (OHE PYCCKOH KyIbTyphl. [IpuMep coBapHOH CTaThu:

Koub 0 4eThIPEX HOTax*, u ToT cnoTbikaerces (Oyxsampro: U] T2 2 A= U=
Hold 4= b, Kawcowiii moscem cosepuump owubky, oxasamvcs 6 3ampyoHu-
menvrom nonoscenuu (182 A A& T A5 4= AT}, Tosopurcs kak
OTpaBJiaHHe MM yTEIIeHHe TIPU COBEpIIEHUH omMOKH, Heymaue (XU A9 E 3t
Faell A ol & At A A28 u 3t H). < Iocnosuna ocHoBaHa Ha pe-
QIBHBIX HAONIONEHMSX 32 KMBOTHBIMHU (KOHB). DTO YKHBOTHOE — IIOMOLIHUK YeJIOBEKa
B TpyZe u B 0010. B pycckom (onbpkiiope KOHb CUMBOJIM3UPYET CHILY, OBICTPOTY, BEp-
HOCTB, XpabpocTh, MyIpocThb. Y TOMHHAHUE KOHS B ITOCIIOBHUIIE AeNaeT ee boiee yoenu-
TeNbHOH. ¥ B KOHCTPYKIMH O uemblpex HO2ax Peaqu3yeTcsl ycTapeBllee 3HauCHHUEe
HPEUTOKHOTO T1ae)ka; STy YacTh IOCIOBHIBI CIEAyeT MOHMMATh Tak: KOHb ¢ 4 Hora-
MH, y KOHS 4 HOTH).

Il — Tot orce ne nepeoiii denv 3a komnviomepom! 3nana gce, umo na 3my KHONKY
Henwsa Hadcumams! Bom u yoanuna gaiin. — /la, snana. A ciyuaiino, Kons o uemsipex
nozax, u mom cnomoikaemca (Kpucruna H. 3anuce 2024 t.)

& Y50l YHoA "ojd w7} 2t} (6yksansHO: Jlake 00e3bSHB MHOTIA
[ajaroT ¢ JepeBbeB). ** O0e3bsiHBI TaK XKe JIOBKO JIa3at0T 10 JIEPEBbSIM, KaK KOHb Tepe-
JIBHTAaeTCsl MO 3eMJIe Ha 4eThpex Horax. HecmydaitHo o0pa3 00e3bsHBI HCIIONIB3YeTCs
B aHAJOTUYHOW Kopelckoi mocioBuiie. Tricsun et Hazan 00e3psHbl obuTann Ha Ko-
PEHCKOM TOJIyOCTPOBE, HO BBIMEPIM M3-3a U3MEHEHWH KinMara. Tem He MeHee OHHU
XOpPOIIO M3BECTHBI Kopeiam. OHO M3 caMbIX MOIMYJSpHBIX B Kopee nuTepaTypHbIX
MPOU3BEJICHNUI, B KOTOPOM MBI HaX0JHM 00pa3 00e3bsHbI, — KJIACCHYECKHH KUTalckuit
poman «IlyremecrBue Ha 3anany. Ero rinasubiii repoit (o6es3bsna CyHb YKyH) — JDKH-
BBIH, XUTPBIA M JJayKe MacKHUpyeTcs IOJ 4eJoBeka, modTomMy B Kopee HemopsiodHBIX
M XMTPBIX JIIO/IEH MHOT/Ia Ha3bIBAIOT 06e3bsHONoA06HbIMI. Ho B mocnopuie % 0] &=
oAl @old w7} 1T} orpasuncs He xapaktep 06e3bAHbI, a ee GU3MUECKHE Ka-
4ecTBa.

B TpaauipionHoM OymaxxHOM (hopmaTe ciioBapsi, OTpaHHYCHHOM IO 00be-
My, Ha 3TOM 3aKaHYMBAETCS PYCCKOA3BIUHAS PEMPE3CHTAUS KOPENCKOU
MOCIIOBHIIBI, 0THAKO 1m0 QR-KoJy, COMpOBOXIarOIIEMy 3Ty YacTh CTAThH,
WIM B 3JEKTPOHHOM BapuaHTE CJOBapsi MOXKHO OyAeT O3HaKOMHUThCS
C TIOJTHBIM OMMCAHUEM IOCJIOBUIIBI HA KOPEUCKOM SI3bIKE, B TOM YHCIIC YBU-
JIETh KOHTEKCTBI €€ YIOTPEOJICHUSI B COBPEMEHHOW KOPEWCKOH pedw, uTo
OyJeT MmoJe3HO Il HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKA, N3yUYaroIUX KOPSHCKUU.

Takum ke oOpa3zoMm B cioBape OyayT OMHCAHBI U JIPYTHE PYCCKO-
KOpEHCKHE MapeMUOJOTUYECKUE MapaJieiy, NpeICTaBICHHbBIE 3THOKYIIb-

! KoHTtekcThl ynoTpe6IeHHs] MOCIOBUL OTOOpaHBI Ha MHTEPHET-CAWTaX, a TaKkKe
HpECTAaBICHBl MaTepualaMy Ja0OopaTOpHON 0a3bl NAaHHBIX — 3alUCAMHU XKUBOH pedn
CTYJICHTOB M LIKOJIBHHUKOB (2020-2024).
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TYpHO AE€TEPMUHUPOBAaHHBIMU NOcIOBULAMU: KVil dicene3o, noxka 2opayo —

B 5912 | = A2} (6yksamsno: [ pebu, kozda Hacmynaem npu-
aug), & 2 ¥ ok Fol w3t} (6yksambHO: YVoarume koposvu poea,
noxa uncmpymenm 2opauuii); Man 3on1omuux, da dopoz — & 22 iLF7}
" T} (6ykBanbHO: MasleHbKuiA TIepel] OCTpHIit)  T.IL

Bo3moxHO 1 1pyroe JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE COOTHOIICHUE Tape-
MPIfI, 06p33y}0H_[I/IX MEXKbBA3BIKOBBIC ITapalJICIIM. MHTCpHALIMOHAJIbHAA I10-
CJIOBHUIIA B OJTHOM U3 S3BIKOB — STHOKYJIETYPHO CIICIIU(UIECKast B IPYTOM.
DTO COOTHOIICHHE TAKKE PACKPOIOT KOMMEHTAPHH, HAIIPUMeED:

He Bce To 3010T0, uTo Gaectut (Gyxsanmpmo: H1o] Wrlal t} Fo] ofyt}).
He sce mo, umo bpocaemcs 6 enasa, npedcmagisem coOol HACMOAWYIO YEHHOCb
(FoZ Hol&= A o2& AA 7IXE & 4 §lt}h). 'osopurca Heonobpurens-
HO, KOTJa IPHBIICKATENbHBIN BUI HE COOTBETCTBYET CYIIHOCTH, COJACPIKAHHIO Yero-
mabo (2] & o] L ojuf t-goll F-ekshA] &S wf Hrvhwa st &f= ). < Iocio-
BHLIA MHTCPHALIMOHAJIbHAS, W3BECTHA MHOTMM HAapoJaM, OCHOBAaHA Ha MPEACTaBICHHAX
0 LIEHHOCTH 30JI0Ta U PeajJbHbIX HAOIIONCHUAX 38 OKPYKAIOLIUM MHPOM — COOTHOLIIE-
HHeM (OpMBI U collepKaHus IPEAMETOB U SIBJICHUI. BeTpedaercs B TaKMX M3BECTHBIX
JIMTEPATYPHBIX NMPOU3BeNeHUsX, Kak «Benenumanckuii kynemy Illexcniupa u «lon Ku-
xot» CepBanreca. B pycckom si3pike nosiBuiiack B XVII Beke. <... >

& " F2 N4 (6yxsanbno: Apkuii u neskychulii 2acanzy). ** Icanzy — miof,
KOTOPBI pacTeT Ha aOpPUKOCOBOM JepeBe racanry. ITozbl 3TOro jiepeBa KUCIbIE U
BSDKYILIME, UX MOJKHO YIOTPEOIISATh B MHUIIY TOJIBKO B BUJIE BapeHbs WM coka. OHaKO
BHEIIIHE IUIO/(bl OYCHb KPACHBBI, TI09TOMY AEPEBBS I3CAITY YacTO MCIOIb3YIOT B JaH[-
mradptHOM am3aiiHe. B Kopee pactyt nBa Tuma nepeBa racanry: aOpHKOC MaHBWKYP-
ckuil 1 abpuKoc cHOMpCKUiA. JlepeBo racanry, ymoOMHHAEMOE B TOCIOBHUIIE, — 3TO CH-
Oupckoe abpHKOCOBOE JEPEBO, €r0 KPaCHOBATO-KENITHIC TUIOJBI CUUTAIOTCS OCOOEHHO
KPACHUBBIMH.

Jlaxke B perpe3eHTaui COOTHOCUTENbHBIX TOCIOBHII, TOXKIECTBEHHBIX
M0 KOMIIOHEHTHOMY COCTaBy, BCE€raa €CTb BO3MOXXHOCTbH BBECTH KYJIbTY-
POJIOTHYECKH LIEHHYI0 MH(OpMAIUI0 B KOHTEKCTaX WM KOMMEHTapHsX,
HanpuMep:

Jly4ie oaMH pa3 yBHETh, YeM CTO pa3 ycaslmaTh <...> // Taoke Tpancd. Mos
cecmpa e3ouna ¢ opy3vsimu 6 Boneoepao. Pacckazos 6vino nomom'™ A xax 6yomo eme-
cme ¢ HUMU noovleand 8 3mMom Kpacugom 1iICHOM 20pode ¢ bocamoil ucmopuei. Bom,
Hanpumep, Mamaes kypean — 30eco 6 XV eexe, 60 epemena nawecmaus Ha Pycwy, pac-
noaazancs HaOMOOAmenbHoll NYHKM MOH2OIbCKO20 60eHauanvhuka Mamas. B 200b1
Benuxoii Omeyecmeennoti 6otinbl 30ect pasgepnynocs pewiaioujee cpadicenue — Cma-
aunepadckas bumea (mozoa 2o0pod nasvieancs Cmanunepadom). Camvie KpoOGORPoOIUM-
Hole 6ou winu Ha Mamaesom Kypeare. H éom 5 cama oxazanacs 6 Boneozpaoe u nowana,
umo ayume 0OUH pas ysuoemov, uem cmo pasz ycaviwame. Io0Hsnace Ha eepuiumy
kypeana — 200 epanumneix cmyneneti no Koauvecmsy OHeil CmaiuHepadckou o6umebi.
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Bom momnymenm «Poouna-mams 306emly, eco evicoma 85 mempos. Om genuuus u
Mmacwmabos 3axeamvisaem Oyx. Kpacasuya-Bonea. Habepeswcnas — eca 6 yeemax.
Mocm uepes Boney — camviii onunnvlii 6 Espone (2,5 km). A npsamo Ha yenmpanvhvix
yauyax — ycoinauuvle abpuxocamu Oepegvs. Tak u xouemcs nepedeiamsv NOCIOBUYY:
Jlyuwe ooun pas yeudems, uem moicauy pas ycaviuams! (Jlena 0. 3anucs 2023 1.)
* Pacckaz06 6b110! — KOHCTPYKIHMS pa3TOBOPHOU PeUH: ObL10 MHO20 PACCKA306.

=& oY 7l<...> ** B Kopee cuuTaeTcs, 4To MoCioBuNa «Jlyuiie oauH pas
YBUJIETh, YEM CTO Pa3 YCIBIATLY — Kumaiickozo npoucxoxcoenus (B EAI—R).
Ona césA3aHa ¢ KOHKPETHBIM HCTOPHYECKUM COOBITHEM: BO BPeMsl IIPaBICHUS IUHACTHU
Xanb B Kurae BepxoBHBIM MoNKOBoEM 0buT HazHaueH Yo Wkyn [yk (#FEE), koro-
pbIii TOOMIICS YCIIEXOB BO MHOTUX KpyIHBIX 6utBax. Korma emy Obuio 76 jet, Ha rpa-
Hure B3OyHTOBaNCsA Hapon Kau (FE). VIMmepaTop cripocui ero, KOro CieayeT Ha3Ha-
YUTh KOMAHIYIOIIUM KapaTelnbHOll apmueil. Yo WxyH ['yk oTBeTHII, UTO, HECMOTpSL HA
BO3pAcT, OH caM — Haubosee Moaxo il yesnosek. Ha Bonpoc umreparopa o ToM, 4To
M3BECTHO 00 3THX COOBITHSAX M eCTh JiM IwiaH jaedctBuii, Yo WxyH ['yk oTBeTHI:
«Yenplmarhk CTO pa3 — HE TaK XOPOIO, KaK yBUIETh OAUH pa3, MOITOMY s caM IOy,
U3ydy CHUTyalMio U aam BaM oTeeT». Yo UxyH ['yk JIMYHO OCMOTpes HmpUrpaHHYHbIC
Mecra u nojunnn cebe mwiems Kan (https://hinative.com/ 2023 r.).

BTopoii pazgen crnoBaps MOXHO OXapaKT€pH30BaTh KaK JIMHTBOKYITb-
TypPHO-TEMaTHYECKHH. 37eCh HCIOIb3YyEeTCs] KOHTPACTUBHO-TIAPAIIIEIHHOE
pacroyoXeHnue mapeMuii, KOTOpble CIPYMIHPOBAHBI B OJIOKU IO COOTHE-
CCHHOCTHU HUX MNPOTOTHIOB C KYJIbBTYPOJOTHMYCCKU 3HAYMMBIMU C(l)epaMI/I
JIEUCTBUTEIBHOCTU: PACTUTEIBHBIN MUD, )KUBOTHBIA MHp, UCTOPHUS CTpa-
HBI, HAPOJIHBIC MMPOMBICIIBI; JYXOBHAsI KyJIbTypa — MUCbMEHHOCTb, (DOIbK-
JIOop, CyeBepHsi; OBITOBBIE MPEACTABICHUS — MUINA, UTPBl U Pa3BICUCHHUS,
JCHCKHBIC CIMHHUIIBI U T.II.

BryTpu 0710Ka OCIOBHUIBI COOpaHbI B THE3/Ia MOJI CTEPIKHEBBIMHU CIIO-
BaMH — JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKH MAapKUPOBAHHBIMU KOMIIOHEHTAMH,
MO0 KOTOPBIM U OMPEACIIACTCA X COOTHECECHHOCTH CO Cq)epaMI/I OKpYy’Karo-
mero mupa. [lepBbIMU 371€Ch AAFOTCS THE3/1a PYCCKUX U KOPEUCKUX TapeMui
¢ O0IIMM CTEp)KHEBBIM CIIOBOM, HampuMmep B Omoke «KUBOTHBI Mup» —
60JIK, 3a:Yy, Kouwlka, Jjauca, mvluitb, nmuya, co6a1<a, Jajlce — IOCJIOBUIBI
C 300HUMaMHu, (bHprI/Ipy}OHII/IMI/I B IIOCJIOBHIIAX TOJIBKO OJHOI'O s3bIKa:
PYCCKOTO — KOHb, KVpuyd, YblnIeHOK, KOPSUCKOTO: Kum, Kpesemkd, 00e3b-
sAHa, muep, pazan.

HanbGonpiiee KOJIMYECTBO CTEPXKHEBBIX CJIOB, OOLIMX IS PYCCKHX H
KOpEUCKUX TMapemuii, 00Hapy>KeHO UMEHHO B Marepuaie Omoka «KuBort-
HBIA MuUp». OJIHAKO MOJTHAS MEXbBI3BIKOBasI SKBUBAICHTHOCTh 3a(hHKCHPO-
BaHa 3/I€Ch JIUIIb B OJHON PYCCKO-KOPEHCKON mMapeMuosoruueckoi napai-
nenun: 3a 06yma 3atiyami NO2OHUWLCS — HU 00HO20 He notimaeuts = .77
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=2 Fodurt sy 3 $=th B cnosaphoit ctatee 3AAL — E7)
9Ta Mapa IOCIOBHUI] PACIOJaraeTcsi B LEHTPAILHOM I10JI€ KOHTPAaCTUBHOMN
TaOJIMIBI CIIEIOM 3a 3aroJIOBOYHBIM CIIOBOM. Jlaee B JIeBOM MoJjie TOKa3a-
Ha pycckasi [TOCJIOBUILIA, B IIPABOM — KOpEHCKHE MMapeMuu, eppasi u3 KOTo-
pBIX OOHApyXMBaeT HEKOTOPOE CXOJCTBO MOTHUBHUPOBOYHOI'O IpU3HAKA
C PYCCKO#t (3as11] — MyTJIMBBIA, OCTOPOXKHBIN 3BepeK). B Kopelickux mocio-
BUIIAX, OTO6paHHI>IX UL CJIoBaps, OH NPEACTABJICH TAKXKC KaK HC3HAYU-
TeJbHasA J0ObIYa OXOTHUKA M KaK JKePTBA XUIHHKA.

Tabnuma 1

@DparmMeHT cJI0BAPHOIi cTATHH «3as1D)

AL - E 7]
3a gByMsl 3aiilIaMy MOTOHUIILCS — HU O/THOTO He MoiiMaelb
(6yxBambho: T VHE] =715 3o dtirt & vhe]m A 8. Ecau sose-
MEWb cpa3zy 3a HECKOMLKO 0ell, He 000bEWbCS pe3yTbmama Hi 6 0OHOM.

E7) 54 foel o) s 2 et - (e 201

Pyc. Kop.
o 3asy cam ce6ﬂ oboumcst (6yKBaan0' o E7|% A =& It} (6yksanbHO:
E7 = A2n2E F A9 %0, Topo- | Jlaxke kpomuk poet Tpu HOpEI). IoBopurcs

PHUTCS MPOHUYECKH B CUTYallUM MPOSiB- | HA3UJIATENBHO O HEOOX0MMOCTH OBITH
JIEHHS KEM-TO KpaiiHeil HepeluTenbHO- | OCTOPOKHBIM, TT03a00THTECA 0 Ge30TacHo-
CTH, U3JIUIIHEH OCTOPOKHOCTH CTH

e Kop.: o] Fodtirt E7 &
=1} (6yksanbhO: IIbITasCh HOMMAaTH
THUrpA, ThI TONMACIITh 3aii1a);

o E7] % 01] o 9- £¥] 3} (Gyksans-
HO: JIca rpycTUT, MOTOMY YTO 3351 yMH-
paer)

Be3ycnoBHO, Ipu OrpaHUYEHHOCTH HAIIET0 MaTepHaia yueOHBIMU Iie-
JSIMH ¥ ICTOYHHKAMH TaKHE CIOBAPHBIE CTATbU HE MOTYT IPHBECTH YUTa-
TeNs K KaKMM-TO TJI00aNbHBIM BBIBOJIAM O JIMHTBOKYJBTYPHBIX JIOMHHaH-
TaX HAaIMOHANBHBIX KOHIIENTOC(Ep — I 3TOr0 HEOOXOJMMBI MHOT'0AC-
MIEKTHBIE HCCIEIOBAHUS PAa3HOYPOBHEBBHIX S3BIKOBBIX CIMHHUII U JHUCKYp-
cuBHoro marepuana [23. C. 36-37]. Tem He MeHee ATHOKYIBTYPHYIO CIIe-
IU(UKY OLIEHOYHOCTH MapeMHH TO3BOJIMUT 3aMETHTh Aaxke HeOobIIas

! Tak Oymer maBaThcs OTChUIKA K | 9acTu cioBaps, Tje 4uTaTelb HAWAET MOIHOE
KPOCCKYJIBTYPHOE OIHCAaHHE STON MTOCIOBHUIIBI HITH MApPBI IOCIOBHII.
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KOHTPACTHBHAS CTaThsl y4eOHOTO pyccKo-Kopeickoro cimopaps. Tak, mpu
o0mHOoCTH (pazeMoo0pasyroniel YCTAaHOBKH «BOJIK M OBIa — HETIPUMHUPH-
MBIe Bparm» (Cp.. pyc. 601K 6 ogeuvell wikype = kop. F7+=55 & 5Fo])
0JlHa U3 KOPEHCKUX MapeMHuil oTpaxkaeT HaMEpeHHsI BOJIKa erle Oonee yoe-
IUTeNbHO: o &0l W FoANE & FElE At} (6yksansro:
Haoice 60 che 6onku dymarom 06 06yax), a KOMIIPOMHCCHOE PEIIeHHE MPO-
OJIeMBI BOJIKOB | OBEI (# 60/Ku coblmbl, U 08Ybl 1eiibl) TIPESICTABICHO JINIIb
y pycckux. CxomHple HaOMIONCHMS 3a COOAKaMH OTPAa3HIINCh B PYCCKUX
U KOPEHCKHX MapeMHsX C 00pazaMH JTHUX TOJOIHBIX, TPOMKO JIAFOIIUX
U BEPHBIX JKUBOTHBIX, HO KOPEHIBI IIYTIHBO OTOOPa3WIA B ITOCIOBHIIC
¥ XopoIyio obydaemocts cobak: A 7l 4F ol FES S =T} (6yk-
BanbHO: Cobaxu, dcugywue paoom co WKOAAMU, CIMAHOBAMCA 2PAMOMHbI-
Mmu wepes 3 200a). Bee 310, Kak U Ipyrue moj00HbIe ciiydan, OyIeT mpe-
CTaBJICHO B KOHTPACTHBHBIX Ta0JHIaX CIIOBAPHBIX CTATEH.

Eme Oonee sipkyio aTHOCHIENN(UUECKYIO CHMBOJIUKY CTEP)KHEBBIX CIIOB
napeMuil MPOWJUTIOCTPHPYEM MaTepualioM Olloka «PacTUTENBHBIA MHPY.
Tak, aHamu3upys MeTtadopuueckoe rHe3o «S1010k0» B PyCCKOM SI3BIKE,
C.B. Jlapiuna u E.A. FOpuHa cpeny MpoYHX BBIICISIOT 00pa3HoOe Mpej-
CTaBJIeHHE, O0eCIHedYHBaroNee IMOJOKNUTENbHbIE KOHHOTAIMH MeTadophL:
«HexxHO0-po30BEI IBET S0JI0KAa aCCOLMUPYETCS ¢ PyMSHBIMH IIEKaMH de-
noBeka» [13. C. 347]. B xopeiickol jxe TUHTBOKYJIbTYPE I[BETOBOH MOTHB
(opMupyeT MpsMO MPOTUBOINOIOKHYH OLEHOUYHOCTh JAHHOI'O 00pa3HOro
komronenTa mapemun: A7} =X Wil T=wlE7) B2} (GykBanbHO:
He 6y0b s010Kk0M, 6y0b nOMUOOpOM, T.€. HE OYIb IBYIHIHBIM — KPACHBIM
CHApYXH U OCIBIM BHYTPH, KaK sI0JI0KO, a OyAb MPSIMOIYIIHBIM, YECTHBIM,
OJIMHaKOBBIM BHYTPH U CHAapYXH, KaK TOMHJIOP).

Bonpiryio wacTs Matepuana B ABYS3BIYHBIX OJOKaX MapeMHUi COCTaBUIN
€IMHULBI CO CTePKHEBBIMH KOMIIOHEHTaMH, OTMEYEHHBIMH TOJIBKO B OZTHOM
s3pIke. Hanpumep, B Ooke «PacTUTENBHBIN MUP» 3TO PYCCKHE MapeMHU
¢ KOMITOHEHTOM-(OUTOHUMOM Mpaéd, XpeH, wuiky 1 KOPEHCKIe MOCIOBH-
bl CO CTEPXKHIMU abpuKoc, ciuea, nepey, noMuoop, gaconv, xpusanmema
(oOUIMMH KOMIIOHEHTaMH 37€Ch ObUTH 52010K0 U pedvka). Cp.: 0 APYrHM
omoxaM: «HanmoHanbHas KyXHs, MUIIA»: OOIIUH OOpa3HBIA CTEPKEHb —
Kawa, cnenupuueckue pyccKue — OauH, wu, KOPEHUCKUE — coesblil coyc,
mox, eapenulii puc, «HaporHpie MPOMBICTBD): 00N KOMIOHEHT — pblOdK,
HE UMCIOT Mapauielielt pyc. nopmuotl, canodxiCHuK, macmep, KOp. — niom-
HUK, Ky3uey, kamenwux. B HeKOTOphIxX O10Kax, Hampumep «IIpasgHukm»,
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«Jlenexxusie eauHUIBIY, «CyeBepus» U JAp., HE OKa3aloch mapeMuil ¢ 00-
UM OOpasHBIM cTep:kHeM. [l perpe3eHTalii TaKuX 3THOCTENn(puIe-
CKHX THE3Jl UCIONB30BaH (opMar TabIUIEI C MyCTOU JIEBOM HJIM MPABOM
YaCTbIO, COKPALIEHHOW IO pa3Mepy; CM. (parMeHThl CTaTed 3 OJIOKa
«KusotHsrit Mup» (Tabi. 1) u 6;1oka «CyeBepusi» (Tadm. 2).

Tabauna 2
®parmenT cj10BapHoii cTaTbu «KoHb»
KOHb — &
Pyc. Kop.

o Jlapénomy Komio 6 3y6ol He cmompam (GykpanbHo: 4 = W2 9] -
ojuh-s- St} A ¢F=1}). [onapok He 06CY,AAKOT, MPUHAMAIOT

¢ 61arogapHOCTHIO TO, YTO JapsT.

o Koub 0 uemwipéx nozax, u mom cnomwixaemcs (6ykpansao: Ul Th2] 2
e TE gold 4= 9l t}). Kaxsiii MoikeT COBEpPIINTS ONIHOKY, OKa-
3aThCsl B 3aTPYAHUTEIILHOM TOJIOXKEHHU

Tabnuma 3

®parmeHT cjaoBapHoii ctatbu «lllaman»

IIAMAH - 73
Pyc. Kop.

- o A tFo] Eoj FFuke ot o] S (6yksanbHo: Jadce
6 meyeHue cemu em GeNuKO20 HeCUaAcmbsl WAMAH He YMUpaen ¢ 20100Y).
Yem Goutbliie JIIOJIM HYKIAKOTCS, TeM OOJIbIIE OHU HIYT CyEBEPHUil.

o o] Abek =t} (6yksanbno: Heykuoocuii wamar modicem
Y6umo uenogexa). Eciu HEKOMITETCHTHBIH YeI0BEK CAENaeT YTO-TO He-
OCTOPOIKHO, 3TO MOYKET BBI3BATH OOJIBIIHE MPOOIEMBI

Tak yuTaTellb MOJYYHUT MPEICTABICHHE 00 OOMIMX W Pa3IUYHBIX HC-
TOYHUKAX MAPEMHUOJIOTHUECKON 00pa3HOCTH — aKCHOJIOTMYSCKH 3HAYMMBIX
peanusx OKPYKalIIero MHUpa, aKTyalbHBIX JUIS MOBCETHEBHOW >KU3HH,
OTIBIT KOTOPOU OTPaXKEH B TIOCIOBUIIAX.

Tpetwnii pazfmen cnoBaps MPEACTaBISIET COO0N TPAAUIIMOHHBIN TeMaTH-
YEeCKUH yKa3aTelb, TJie TOCIOBHUIIEI O0OBbEIMHEHBI 10 UX aKTyaJlbHOW CeMaH-
THUKE B pyOpHUKax, pacloioXeHHBIX B alihaBUTHOM Topsijike: [ocTenpumnm-
ctBo, [pyxb6a, 3aBucth, 3mopoBbe, KauectBo, KommuectBo, Hanmexna,
Heynava u 1.11. [1oJ TakuMu 3aroJIOBKaMH B KOHTPACTUBHOW TaOIUIIE, KaK
B IPEJIBIIYIIEM pa3jiesie, WK MOCIeA0BATEIbHO, KaK IMPEICTaBICHO HUXKE,
JIAI0TCS PYCCKUE U KOPEUCKHUE TTApEMUN COOTBETCTBYIONIEH TeMAaTHKU (TIpH
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IIOATOTOBKE K II€YaTH OHU TAKXKE 6yHyT CHA0YKEHBI OTCHUIKAMHU K CTpaHuLaM
MEePBOil YacTH, IIe MOXKHO OYJIET MOJYYUTh O HUX TOJHYIO HH(POPMAIIHIO):
3IOPOBBE
e 30oposve 3a Oenveu He Kynuub, 300p08bio YeHbl Heml.
o U7HE =22 4 5= glTh [3noposb 3a neHbru He Kynuui/; 173 ©] | 31Th
/3n0poBbe nyulie Bcero/.

Takum oOpa3oM, OyIeT peann30BaH KPOCCKYJIBTYPHBIA ITOTCHITHAI
JBYSI3bIYHON TeMaTH4YecKoW Kiaccu(UKalMKM MaTepuana: OHa IOKaXKeT,
KaKHe JTIMYHOCTHO M COLMAJIbHO 3HAYUMbIE TEMbI BBIIUIA Ha YPOBEHb Ma-
PEeMHOJIOTHIECKUX O0O0OIICHNH, 9TO M KaK PETrIaMEHTHUPYIOT IOCIOBHITHI
B KQX/10H U3 JTMHTBOKYJIBTYD.

B nenom >xe mpeaaraemMas MaKpOCTPYKTypa cioBapsi oOecrieurBaeT
MIOJIH30BATEIIO YEThIpe BXOZA: al(aBUTHBINA B MEPBOW YacTH, TEMAaTHKO-
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUI BO BTOPOM YacTU M aKTyalbHO-TEMaTHUECKUI
B TpeTbeidl. Opranuzanusi MUKPOCTPYKTYpHI cjoBaps B JBYX (opmaTax
(comocTaBieHHE € TIOCIIEOBATENBHBIM W KOHTPACTHBHO-TIAPAILICILHBIM
pacroyioKeHHEeM Marepuaja B CIIOBApHOIl CTaThbe) MO3BOJISET PACKPHITh
o0Opa3Hble U aKCHOJIOTUYECKHE CXOJCTBA M Pa3InuMsi Ha YPOBHE IMap COOT-
HOCHUTECJIBHBIX MTOCJIOBHUI] U TAPEMUOJIOTHICCKUX T'PYIIIMPOBOK. Vkazarenn
KOPEHCKHX TapeMuil B an(paBUTHOM MOpsAKe OyAeT 3aBepliarolneH, Jer-
BEPTOH CTPYKTYpHOU YaCThIO M3aHUS M YETBEPTHIM BXOJOM IJISl IOJIb30-
BaTels, KOTOPBIH OTCIOAA MO OTCBHUIKAM K CTPaHMIIAM PACIOJIOKEHHS Ma-
TepHaja CMOXKET I0NacTh B JIFOOYIO YacThb CJIOBaps.

B xauecTBe 3aK/IIOYEHUS] OTMETHM, YTO MPEICTABIEHHOE MaKpO- U MUK-
POCTPYKTYPHUPOBAHHE KPOCCKYJIBTYPHOTO CJIOBAPS MOCIOBHII IPUOIMKAET
HacC K BOILUIONICHUIO B oHOM n3aanuu uaeu JI.B. IllepOsr 0 HeoOXxomumocTn
pa3paboTKK YeThIpeX clioBaped uid Kakaod mapsl si3eikoB [24. C. 303],
B HalllEM cllydae: PYCCKO-KOPEMCKOro M KOpEHCKO-pyCcCKOro JUIsi KOpew-
CB, U3yYdarouux pyCCKI/Iﬁ A3BIK, U TaKo# ke napbl IJIA PYCCKOA3bIYHBIX
YpTaTeNel, U3y4YaroluX KOPEUCKUN SI3bIK WM MHTEPECYIOIIHNXCA KOpeu-
cKoil KynbTypoil. KpocckynbTypHBIN clioBaph MOCIOBUIL OyaeT BocTpebo-
BaH B y4eOHOU IpaKTHUKE KaK CPEACTBO (POPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHON
MaPEMHOJIOTHYECKOH KOMIIETCHIIUN OO0YJArOIINXCs, UX JIEKCHUKOTpadude-
CKHUX HaBBIKOB M YMEHHUH u3ywaromiero ureHus. CioBapHble MaTepHaibl
MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI MIPU pa3pabOTKe YICOHBIX MAaTEPUATOB TaKUX
BY30BCKUX JUCLHUIUIMH, KaK TEOPHs U MPaKTHKa MEXKYJIbTYpHOH KOMMY-
HUKAaIlU{, METOJIMKAa OOYy4EeHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY, Me-
TOJIMKA 00y4eHHS KOPEHCKOMY SI3bIKY, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, COIIOCTABH-
TeJbHAS JIEKCHKOTpadusl.
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IIpennaraemas MOzIENb MaKpo- U MUKPOCTPYKTYPHPOBAHHS YICOHOTO
KPOCCKYJIBTYPHOTO CIIOBAaps MOXKET OBbITh peaan30BaHa HA MapeMHOJIOTH-
YeCKOM MaTepralie IPYTHX S3BIKOB M Ha (pa3eoJOTHIecKOM MaTepHhale,
TakKe 00JIIal0IIEM BBICOKOH KYJIbTYPOJIOTHYECKON IIEHHOCTBIO.
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AnHoTamus. llens mpenyaraeMoro HCCIeIoBaHUS — 4Yepe3 oOpamieHue
K poccuiickuM croBapHbIM u3nanusiM XVIII B. IposicHUTE cremeHb mpucyT-
CTBHSl JICKCEMBI 2eHuil B PYCCKOM SI3bIKE M OIPENCNIUTh €€ CeMaHTHUECKUE
rpaHunbBl. MaTepuanoM TOCTYKHIH OTEYECTBEHHBIE JIEKCHKOTpaduIecKue
nm3gaans XVIII B. VccnenoBaHHbBIH CIOBapHBIH KOPIYC JEMOHCTPUPYET IMPO-
IECC OPraHUYHOTO OCBOGHHSI PYCCKOH S3BIKOBOIl KyJIbTYpOil CIOXKHOTO (HII0-
co(cKOro MOHATHSL, CTABIIETO OOIIEHAIMOHAIFHOHN JIEKCHUECKONH HOPMOH K Ha-
gamy XIX B.
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The lexeme genius in Russian dictionary editions
of the 18th century

Anna A. Skoropadskaya
! Petrozavodsk State University, Petrozavodsk, Russian Federation, san19770@mail.ru

Abstract. Genius is a symbolic concept of modern European philosophy,
which received special understanding in Russia at the turn of the 19th century.
It is generally accepted that the borrowing genius appeared in Russian in the
mid-18th century and finally became established in linguistic practice at the be-
ginning of the 19th century. Meanwhile, the recording of the foreign-language
lexeme and its variants in dictionaries published in Russia in the 18th century
is on the periphery of scientific description. This determined the relevance of
the study, which aims to demonstrate the presence of the lexeme genius in the
Russian language and outline the semantic boundaries of this lexeme through
reference to Russian dictionary editions of the 18th century. Continuous
sampling, statistical, descriptive and comparative methods were used. Russian
lexicographic editions of the 18th century were used as research material:
explanatory dictionaries, dictionaries of foreign words, encyclopedic dictionaries,
bi- and multilingual dictionaries, lexicons in educational publications. Overall,
52 dictionary editions were analyzed (reprints are not included in this number;
but their materials were taken into account in the lexicographic analysis). The
search was aimed at identifying not only dictionary entries for the lexeme genius,
but also the functioning of this lexeme outside of lexicographic sections (for
example, in the attached anthologies). The conducted research has shown that
geniy/genius and foreign-language variants (Latin genius; French genie;
German, Dutch Genius) are found in 18 dictionary editions, including those
published at the very beginning of the 18th century. The Russified form geniy
exceeds the transliterated form genius in frequency as a word-equivalent in the
explanatory part of dictionary entries. From the point of view of chronology,
the forms genius and geniy are fairly evenly represented in dictionaries both
as capital words and as equivalent words. The use of the borrowing geniy goes
beyond dictionaries and is observed in illustrative and explanatory texts.
The semantic completeness of the lexeme reflects a combination (often bordering
on fusion) of the ancient and modern European traditions. It is concluded that
the dictionary corpus of the 18th century demonstrates the organic assimilation
by the Russian language culture of a complex philosophical concept, which
became a national lexical norm by the beginning of the 19th century.
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BBenenue

3auMCTBOBaHHUE 2enuli HE pa3 CTAHOBMIIOCH OOBEKTOM HAyYHOTO MHTeE-
peca. Bo MHOroM 3TO CBSI3aHO ¢ MHOTOI'PaHHOCTBIO KyJIBTYpHO-(hunocod-
CKOTO TIOHSITHUS 2eHutl, SPKO WILTIOCTPUPYIOMIETO TEHACHIINN €BPOIEHCKON
ACTETHYECKO MBICIIH, OCBaWBaeMbIe B TOM UHCIE W Ha PYCCKOH IOYBe.
HccnenoBareneit HHTEPECYIOT UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIH [1, 2], bumocod-
ckuit [3], dmmocodceko-nmureparypusiii [4], amrepatypoBemdeckmii [5],
HCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIH [6, 7] acnekts! manHoro mousTus. C JeKCHKOrpa-
(bIUeCKON TOYKH 3PCHMS MCTOPHS 2eHusl JOCTaTOYHO Oorarta: TOJKOBEHIC,
SHUUKJIONECNYCCKHE, CIIOBAPU MHOCTPAHHBIX CJIOB BKJIIOYAIOT 3TY JIEKCE-
My B CJIIOBHHKH C 3aBHIHBIM IOCTOSHCTBOM. Hambonee monHbI 0030p
CIIOBApHBIX W3JAHUH, CONEPKAIINX JIEKCEMY 2enuli, IPUBEACH B CTaThe
@ K. Becosoroii [8]; onupasich Ha cliOBapHbBIC TOJKOBaHHS W OOpAIIAsCh
K JIUTEPaTypPHBIM MpHMEpaM, HCCIIeoBaTeIbHUIA YOSIUTEILHO JOKa3bIBa-
€T, 4TO eeHutl W3 aHTHYHOIN Mudoaoremsl B XIX B. pacnamaercs Ha MHO-
secTBo uaeosorem [8. C. 210].

SIBISIACH JIEKCEMOM, OTHOCSIIICHCSI K HHTEIUIeKTyaabHOMY oo [9. P. 79],
2eHuti cTaJ OOBEKTOM OCMBICIEHUS MHOTMX pycckux aBTopoB XIX B.,
a JUTepaTypHas MpaKTHKa 3HAYUTEIHHO 00OTraTWiia BapHaHTHI €ro XyHo-
JKECTBCHHOW HHTEPIPETAIMH, YTO OTPAKCHO B CIIOBAPSIX MOITUYECKUX
00pa3oB, COIEPKAIINX CIOBAPHBIE CTAThU K JIeKceMe 2enutl. OIHAKO cpean
MHOTOYHCIICHHBIX MIPUMEPOB, AEMOHCTPUPYIOMUX (IIOCOPCKYIO H MOITH-
YeCKyI0 TIyOWHY HOHSITHS, — B OCHOBHOM 00Opa3Ilbl, OTHOCSIIHECS K IIep-
Boi mosoBuHe XIX B. DT0 0Tpaxarot, HanpuMep, TaHHble HannoHaapHOTO
KOpITyca PYCCKOTO sI3bIKa: Ha 3ampoc «reHui» 3a mepuon 1771-1900 rr.
TCHEPUPYETCsl CTaTUCTHKA, COTJACHO KOTOPOH YBEPEeHHBIH pPOCT dYmcia
BXOXIEHUH Jexcembl HauuHaercs ¢ 1803 r., mocTuraer cBoero mnuka
K 1818 T. u cOXpaHAT BBICOKHE IMOKa3aTenu 10 Havanma 1830-x rr.t s
CpaBHCHUS, TIOXO0Kas IMHAMUKA (POCT, COXpaHCHHE BBICOKHX TOKa3aTeien

L URL_: https://ruscorpora.ru/s/dJgEK
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W 3aTeM CIIajJ)) MPOUCXOJIUT BO (PpaHIly3CKOH CIOBECHOCTH, HO paHee Ha
HOJTOpa CTONETHsI U Oojee pacTSHYTO BO BPEMEHH: PEe3KOe yBEIHUCHHE
YaCTOTHOCTH HaumHaetcs ¢ cepenudbl XVII B., mocturaer HaWBBICIIUX
nokazaresneit kK 1700 1. u yaepKuBaeTcsl Ha BBICOKHX MO3UIUAX /10 CEPEn-
el XIX B. [10. P. 436]. ®paniy3ckue HcCaeq0BaTEd OOBICHIIOT POCT
YaCTOTHOCTH JIEKCEMBI 2enuti | (énie mosiBIieHneM HOBBIX 3Hadenwit [7. P. 30],
9TO (UKCHPYETCS MHOTOYNCICHHBIMU CIIOBApSIMH (DPaHITy3CKOTO S3BIKA,
KOTOpBIEC «CTPEMIIIUCH KaK IIEPEUHUCINTD pa3HOOOpa3nue CIOBapHOTO 3ama-
ca (bpaHIy3CKOTO fA3bIKa, TAK ¥ YCTAHOBUTH €ro MPaBIILHOE HUCIOIH30Ba-
aue» [11. P. 104]. OxHako B OTEYECTBEHHOW HAyKe MTPAKTHYECKH 3a PaM-
KaMH HAyYHOTO HMHTEpPECca OCTACTCS MECTO JIEKCEMBI ceHuii B CIOBApsX
XVIII B. Mexay TeM UMEHHO B TOT IEPHOJT aKKYMYJIUPOBAJICS CMBICTIOBON
MOTEHIUAN cioBa. HaBepHoe, eMMHCTBEHHBIA NCTOYHHK, OIMCHIBAIOIINN (Ha-
CKOJIBKO 3TO BO3MOXXHO JJISI M3aHUsI CIIOBAPHOTO THIIA) CEMAHTHUECKHE U
CTHIMCTHYECKHE (OPMBI OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAHHMsS, — CJIOBAPHAs CTaThs
«TeHUH, TeHuyc, reHu, keHn» B «Crosape pycckoro sizika XVIII Bekay
[12. C. 104]. imeHHO HEXOCTATOYHOCTHIO HAYYHOTO OMHCAHUS 00YCIIOB-
JIeHa aKTyaJbHOCTh HAIIIEr0 HCCIIEIOBaHUS: 00palIeHue K CIOBAPHBIM H3-
JAHUAM, KOTOPbIe (PUKCUPYIOT HHOA3BIYHYIO HEOJIOTHIO, TOMOKET OTpe/ie-
JUTh (OPMBI MPUCYTCTBUSI BAXKHOTO KYJIBTYPHO-(DMIOCO(PCKOTO MOHSTHS
B PYCCKOM SI3BIKE.

B oreuecTBeHHON HayKe MMEETCS] 3HAYUTENBHBIN ONBIT UCCIIEIOBAHUA
nexcukorpadun XVIII B. [lns Hac opmentHpamu ObUIM Kak pabOTHI MO
O0LIMM TEHACHIMAM CIIOBAPHON MPAKTHKHM Ha3BaHHOTO Tepuoza [13-15],
TaK W YacTHHIC MCCICHOBAHUS OTICIBHBIX BHUAOB CIOBAPEH W CBS3aHHBIX
C HUMH W3JIaHUH; HHOS3BIYHO-PYCCKHX M PYCCKO-MHOSI3BIYHBIX ciioBapei [16,
17], cnosapeii natuHckoro [18] u 1epKOBHO-CIABSIHCKOTO si3bKOB [19],
nexkcukoHoB [20, 21], pasroBopuukos [22, 23].

Lens nmpoBeeHHOTO HAMH HCCIICIOBAHMS — Yepe3 o0pamieHie K poCCHii-
ckuM cnoBapHbM u3ganusM XVIII B. BRISIBUTE CTETICHb MPUCYTCTBHS JICK-
CEMBI 2enull B pPyCCKOM SI3bIKE, OMPEACTUTE €€ CEMaHTHUECKUE TPaHHUITBL.

COop marepuana IpoBOAUIICS METOJIOM CIUIONTHOW BhIOOpKH. OOIIeHa-
VYHBIH JECKPUITHBHBIA METO, BKIIOYAIONINN MPUEMBl KOINYECTBCHHBIX
MIOJICYCTOB M CPABHEHHUS, TTO3BOJIMII MIPOAHAIN3NPOBATE N3MCHEHHS CEMaH-
TUYECKON CTPYKTYPBI JIEKCEMBI 2eHUll B AUAXPOHUUECKOM KIIIOYE.

B xadecTBe MCTOYHHMKA MaTepuaia OBUIM HCHOJNB30BAaHBI OTCYECTBEH-
Hble Jiekcukorpadmdeckue m3aanus XVIII B.: TokoBbIe, HHOCTpaHHBIX CIIOB,
SHIUKIONCINYSCKHE, ABY- U MHOTOS3BIYHBIC, JCKCUKOHBI MPH YYeOHBIX
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nznanusx. Beero ObuT0 paccMoTpeHO 52 cioBapsi 0e3 ydera nepen3aanuit
HEKOTOPBIX U3 HUX. OCHOBOH Ui TIOMCKA CIIOBAaped MOCIYXKHJ yKa3aTelb
B.I1. Bommepckoro [14], koTopsiit comepxut nHpopMarmio o 277 cioBap-
HBIX M3JaHUAX, BeIIeAmuX B cBeT ¢ koHna XVII B. mo 1800 r. B BEIGOpKY
BOIILIY MPAKTUYECKH BCE CAMOCTOSTENIBHBIC CIIOBAPH (32 UCKIIFOUCHHUEM JIBYX
u31aHui, [U(POBBIE BEPCHU KOTOPHIX OKA3aIach HEMOCTYITHBIMHE), & TAKKE
CJIOBapH MpH y4eOHOIl JIuTepaType M0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U PYCCKOM
rpamMmarike. [lonck ObUT HampaBieH Ha HCIOJBb30BAHUE JIEKCEMbI HE
TOJIBKO B CIIOBAPHBIX CTaThAX (KaK 3aroJIOBOYHOIO CJIOBA MM YaCTH TOJ-
KOBaHHUS, IIEPEBO/IA, UIUTIOCTPATUBHOIO KOHTEKCTa), HO U BHE JIEKCHKOIPa-
buyeckux pasaenoB (HApUMeEp, B TEKCTaX-TMPHIOKEHHUSX). Y UUTHIBAIUCH
Y TPaHCIUTEPUPOBAHHBIN BapHaHT eeHuyc (eeHiycw), U ero pycupuuupo-
BanHas (opMa eenuii (ceniti)’, a Takke Bce MHOS3BIMHBIE SKBUBAJECHTHI:
JaTHHCKOE genius, ¢ppariry3ckoe genie, Hemerkoe, rojuanackoe Genius.

B pesynbrare moucka 0bU10 0OHApYX’EHO, 4TO B 18 u3 52 nmexcukorpa-
(bUYECKUX M3IAHHUN JIGKCEMa 2eHull U €€ WHOS3BIYHBIC SKBUBAICHTHI IPH-
CYTCTBYIOT KaK 3arjiaBHble ciioBa. HauOoJpliee KOIMYECTBO pa3 JiekceMa
BCTPEYaeTCs B CIIOBAPSX PYCCKOTO s3bIka — 6 cirydaeB [24-29], u3 uux 3 sB-
JISIOTCS CIIOBApsAMU («CIIOBOTOJIKAMMY) MHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHUH [24,
27, 28], ocTanpHble — CrIELMATBHBIMU CIIOBapsIMU: UKOHOJIOTHYECKHi [25],
mudonoruueckue [26, 29]. M3 aBYsA3bIYHBIX CIIOBAapel JieKCeMa OTMEUYeHa
B JIATUHCKO-PYCCKHX clioBapsx (genius) — 5 cimyuaes [30-34]; ¢paniys-
cko-pycckux (genie) — 4 cimygast [35-38]; memerko-pycckux (Genius) —
2 ciyyas [39, 40].

IMoka3zarensHO, YTO elie B YETHIPEeX U3 PACCMOTPEHHBIX M3JIaHUH CIIOBO
2eHull He BKIIIOYEHO B CIIOBHHMKH, HO TPUCYTCTBYET B TEKCTOBBIX MILTIOCTpA-
HUSX WM O0BSICHUTEIBHBIX TEKCTax (HAmpUMep, B MpeJiaraeMbIxX JJisl 11e-
peBona «Pa3roBopax» HIIH XpPeCTOMATHUSAX MOYYUTECIBHBIX U XYI0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB B YU€OHBIX U3JJaHUSX; CM. COOTBETCTBYIOIIMH pa3/iel aajee).

CeMaHTHYECKOE MOJIe JJeKCeMbl 2eHUll B CJIOBHUKAX

Bo-miepBhix, obpaiaer Ha ceOsi BHUMaHUE KOHKYPCHIUS JICKCeM 2eHutl |
2eHuyc B MCCIICMIOBAHHBIX M3MaHMsX (Tabmnuia). B kadecTBe eMMHCTBEHHOTO

! Ienuii — anantupoBaHHass K pyCCKOHM rpaMmartnke (opma: yCTAHOBHIIACH MPAKTHKA,
COIVIACHO KOTOPOH JIATHHCKOE OKOHYaHME -iUS, MpHCyIlee MMEHaM IpHiarareilbHbIM
MY?’KCKOTO POJia, IEPEIASTCS IIPU MMOMOIIU PYCCKOTO OKOHYAHUS MPUIAraTeIbHOTO -Uil.
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3arJIaBHOTO CJIOBA B CIIOBApSAX PYCCKOTO SI3bIKA BAPUAHT 2eHill BCTPEUACTCS
2 paza [26, 29], eeniyco — 3 pasza [24, 27, 28]. B ogHOM cioBape mpeacTaB-
JieHBl 00a BapuaHTa: U 2eHutl, u 2enuyc [25]. OnHako B KayeCcTBe 3KBUBA-
JICHTa, T.C. CJIOBAa-CHHOHHUMAa K HMHOS3BIYHOMY 3arjlaBHOMY CJIOBY, 2e€Hill
BCTpedaeTcs Jare: 4 pas3a, U3 KOTOPBIX TPYDKIBI B KaUeCTBE IEPBOTO IK-
BUBAJICHTa — K JaTHHCKOMY genius [34] u uemerkomy Genius [39]. Oco-
6GHHO npuMEeHaTeJICH OJUH U3 paHHUX NPUMEPOB TOJIKOBAaHUSA B CJIOBApe
MHOCTPAHHBIX CIIOB, BOIIEANINX B PYCCKHI 3bIK B 31moxy [letpa I, Tae ce-
Huycb 00bsCHSETCS uepe3 ceniti: «I'eHiych, HeM. (OT yaT.) genius, rexii»
[24. C. 87]. BapuaHT eeniycy B IBYSA3BIYHBIX CIIOBApSIX OTMEUYEH BCETO
OJIMH pa3 M TO B Ka4eCTBE YETBEPTOro MO cueTy skBuBanenta [32]. Ha nam
B3MJISA, 3TO MPSMO CBHJIETEIBCTBYET O OONbIIEeH BOCTPEOOBAHHOCTH PY-
CU(UITMPOBAHHOTO BapWaHTa. TakuM 00pa3oM, MONyYHBIIAsCS BHIOOpKa
MOKA3bIBAET, YTO XPOHOIOTHYECKas apryMEHTAIMs, IPEIIoIaraonas
cenuyct Gosee paHHEH (HOPMOI B OTIHUME OT cenuiil, He BIONHE yOeau-
TeNbHa: 00a BapHaHTa MPEACTABICHEI B CIOBAPSIX U KaK 3arjaBHEIC CIIOBA,
U KaK CJIOBAa-PKBUBAJICHTHI MPAKTHUECKH C PABHOM YaCTOTHOCTHIO.

IMonHoe pacnperesieHHe SKBUBAICHTOB JIEKCEMbI TPEJCTABICHO B Tal-
mune. Ecim B cnoBape mMeeTcss HECKOJIBKO 3aryIaBHBIX CIIOB, OHU JTAIOTCS
OT/IENBHBIMU CTPOKaMHu (CM., HanpuMep, « IKOHOJOTHUECKUI JIEKCHKOHY).

ToskoBaHus N IePeBOABI JeKceMbl cenuil B caoBapsix XV B.

3arnaBHoe | DkBUBa- | OKBHMBa- | OKBHBa- | OKBHUBa-
CrnoBaps
CJIOBO neHt 1 JISHT 2 JIeHT 3 JIeHT 4
Homenknarop Ha na-
THHCKOM, PYCCKOM U .
> DY’ Genius aHTeNb
TOJUTAHICKOM SI3BIKAX,
1700 [30]
JlexcukoH BokaOynam R — remiii
HoBBIM, 1704 [24] Y
Hemeuko-natunckuit
. . aHTeNb-
U PYCCKHIiT JIEKCHKOH, Angel genius | rens
1731 [31] P
Xpucrodopa Lemnapus
Kpatkoii natuackoi Genius, m IyXb NpUpoJia | CBOKMCTBO | IE€HUYCH
JeKcuKoH, 1746 [32]

! Couutemcs Ha «CoBapb pycckoro sasbika X VIII Beka», yka3blBaloLIuii ¢lleIyOIIY0
xpoHooruto nossieHus popm: eenuyc 1717 r., cenuti 1763 r. [12. C. 104].
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[IpononxxeHue TadAHMIBI

3arnaBHOE | DKBHBa- DKBUBa- OKBUBa- OKBUBa-
CrnoBaps
CIIOBO Jient 1 JIEHT 2 JIeHT 3 jienr 4
HoBoli 1eKCUKOH Ha
aHI[yCCKOM, HEMEII-
bpany b - TIPUPOJI- CKJIOH-
KOM, JIJATUHCKOM, 1 Ha Génie, m . 0XoTa
N HBIU 1apb HOCTE
POCCUICKOM f3BIKaX,
1764 [35]
KpBLIaThIe
rEHM | P
. MJIAJEHITBI
HxoHonornyeckuii
nekcukoH, 1763 [25] AyxH
T'EHIYCBI| nmobGpeie
WJIU 3JIbIE
JIeKCUKOH JaTHHCKOMH
¢ I'ecHepoBa DTUMoOIIO- . . MPUPOIHOE
Genius, m IyXb MpUPOJa | CBOMCTBO .
TMYECKaro JIEKCUKOHa, JapoBaHie
1767 [33]
Kpatxoii IyXd
MH(OTOTHUCSCKON ['enin J00psIe
JeKCHKOH, 1767 [26] U 3716l
. enie, m aHTEeNb
®pannysckoit Llenna- g
. MPUPOAHOE | CKIIOH-
puyc, 1769 [36] genie, m . oxoTa
JlapoBaHie HOCTb
Poccwuiickas
IyXb
YHUBEpCATbHAS T'ennycn .
Ouariit
rpammatrka, 1769 [27]
Poccuiickuii, ¢ HEMeEII-
H Geburtsen-
KHM U QpaHIly3CKUM I'enuycs, gel (ayx
MepeBOAaMH, CIOBAPH, a,m e eﬂym)
1780 [28] PO
HoBEb1li TeKCHKOH HITH
CrnoBapsp Ha (paHIy3-
CKOM, UTAJIHaHCKOM, Génie, MPUPOJIHOE |  CKJIOH-
IyXb pupoa .
HEMEIKOM, JIATHHCKOM f.m. JapoBaHie HOCTb
U POCCUHCKOM fI3BIKAX,
1787[37]
IyXb,
Génie, f. JIEMOHD
[MonHoit (paHIy3cKOl 1 m. A0Gpbiii
poccnﬁcxopﬁ H:I}(]CI/IKOH LALERL U
? Génie AHrenn
1786 [38]
. CKJIOHHOCTh
- JlapoBaHie
Génie Iapb BpPOXIEH- | TalaHTh
MPUPOTHOE
Hasi Kb YeMy
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OkKkoHYaHue TaOIHUIBI

3arnaBHOe | DKBUBa- DKBUBa- OKBUBa- OKBHUBa-
CrnoBaps
CIIOBO Jient 1 JIEHT 2 JIeHT 3 jienr 4
Kpatkoe nonsitie o o 60orb
P TEHIN
mudosorun, 1788 [29] HPUPOIBI
[eniit IyXb
. Anrenn-
JIaTHHCKHI JTEKCUKOH .
. Genius, | xpaHUTENH
C POCCHIICKHMM TEPEBO- im IDHPOLHOS
Aom, 1797 [34] o Jlyx® I; gBaHI/Ie CRIOH= | oiicTBO
Y Aap HOCTb
WIH 13apb
HoBblli 1 oHBIH . .
der Genius | Temiit
cioBapsb, 1796 [39]
. [IPUPOIHOE | BPOKIEH- .
ITonubIil HEMELKO- PHPOZL POHA reqin
N . | cBoiicTBO HOCTh
poccwuiickoii ekcukoH, | das Genie p—
1798 [40] naposaie | 7oP> P!
POJTHBII

B ABYSI3BIYHBIX CIOBapsX 3ariaBHOE CIOBO MEPEBOIMTCS MPU ITOMOIIH
SKBUBAJICHTOB-CHHOHUMOB. [IpH 3TOM, Kak BUAHO U3 TaOIHLEL, 3 cIOBaps
NpeIaraloT OIHOCIOBHBIN dKBUBaeHT: «Genius — anzenwvy [30. C. 104],
«leniycwy — eenitiy [24. C. 87], «der Genius — leniii» [39. C. 471]. B 4 cio-
BapsAx TOJKOBAaHUS TMPEICTABIAIOT COOOHM CIOBOCOYETAHHS, HAIpUMEp:
«eniu — myxu noopsuie u 3mbiey [26. C. 25], «eniycy — nyxb Onarii» [27.
C. 389], «"EHIH — 60rb ipupoms» [29. C. 20].

B 1Bys3BIYHBIX CIIOBApsIX, MPEICTABISIONIMX HECKOJIbKO 3HAYCHHM 3a-
[JIABHOTO CJIOBa ([P MOMOIIM (P WK KPACHOU CTPOKH), HACUUTHIBACT-
cs1 3 OHOCTIOBHBIX MepeBoma; «genie — aneeny [36. Cr6. 324; 38. C. 555];
«Genius, ii m — Aneenv-xpanumensy [34. Ct6. 709] u 3 onucareabHBIX TOJ-
KOBAHUS, BBIPAXKEHHBIX aTpUOYTHBHBIMU clIOBOcoueTaHusIMU: «[ EHIN —
kpoLiameie mradenysly [25. C. 80]; «genie — npupoonoe daposanie» [36.
Ct06. 324]; «oaposanie npupoonoey [38. C. 555]. Hamuune 0mXHOCIOBHBIX
MEpPEBOJIOB CBUAETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBHM HEOOXOAMMOCTH MOSCHSATH
3aUMCTBOBAHUE, T.C. 0 CCMAHTHYECKON alanTalyy ciioBa. TakuM o0pazom,
2eHutl OTHOCUTCS K TOM MHOS3BIYHOMN JIEKCHKE, KOTOpasi «ObLIa yiKe 0CBOe-
Ha (pycckuM. — A.C.) A3bIKOM U 0003HaYaja MOHATHS, HE NMEBIIUE SKBH-
BAJICHTHBIX PYCCKHUX HazBauwin» [15. C. 195].

B 1ienom, kak BHIHO U3 TaONUIIBI, B aHATHU3UPYEMBIX CIIOBAPSIX JICKCHU-
KO-CEeMaHTHYeCKasi rpymmna ¢ 0osiee MO3AHUM (GHIOCOPCKUM 3HAUCHHEM,
YKa3bIBAIOIINM Ha TPUPOIHYIO OMApEHHOCTE (dap, daposanue, npupooHoe
oaposanue, c60UCmMB0, NPUPOOHOE CEOUCMBO, CKIOHHOCMb, 8DONCOCHHOCHTD,
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mananm, oxoma) HanOoliee MHOTOYKMCIEHHA — 25 BXOXIeHHH. EIuHMIBI
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON TPYIIBI ¢ MCXOMHBIM MH(OIOrHYSCKHM 3Haue-
HUEM (eeHutl, eeHuyC, aneel, aHeen-xpanumens, 0yx, Oyx onauil, 0yxu 000-
poie wiu 3avie) 6onee peaku — 20. OMHAKO CTOUT OTMETHTH, YTO B KAYESCTBE
MEPBOTO SKBUBAJICHTA MPH TOJKOBAHUM Yallle BCErO BBICTYMAIOT CIIOBA,
UMeroIe MHU(OIIOTHYECKYI0 CEeMaHTHKY (JyX, aueen, aneen-Xpaxumerb,
2enutl), — 16 BXOXKIEHUI, B TO BpEeMsI KaK CIIOBa C COBPEMEHHBIM 3HAYECHH-
eM ojapeHHocTH Oonee penku (daposanue, npupoonoe daposaiue, C80li-
€cmeo) — 5 BXOXKIEHUM.

Jlexcema cenuii 3a npegeiaMu CJ10BHUKOB

Kak oTMedanoce BEIIIe, TeKceMa 2erili MOKET He TOIBKO OBITh YacThIO
CJIOBHHKA, HO U HCIIOJb30BAaTHCA B HJIHIOCTpaTHBHOﬁ qacTHu CHOBapHOﬁ
CTaThH, IEPEBOAAX WM TEKCTaX-TIPHIIOKECHISIX.

OnuH U3 MPUMEPOB TAKOTO UCIONB30BaHUs — «[IpaBriia NHUTHYECKIE)
nepoMoHaxa Amnoiioca (B mMupy — AHzapes baiibakoBa), BbIIep:KaBIIHe
B XVIII B. weThipe mepen3nanus. Beimenmnias Brnepsbic B 1781 1. B BHIE
«CrnoBapsi MUUTHKO-UCTOPUYECKUX MPUMEYaHuid...» [41], kaura B mocie-
IyIOIIEeM JOMOJHSIACH W J0padaThiBajach 1O IOJHOICHHOTO Yy4eOHOTO
U3JaHMs, HO HEM3MEHHOM CBOEW 4acThiO MMeNia CIOBaph B BUJE IPUIIOXKE-
uus [42. C. 148]. B cnoBape npe/jiaractcst aBTOPCKOE TOJIKOBaHHE Hanbosiee
pacIpocTpaHeHHBIX MO3THYECKUX 00pa3oB, OepyIIHX CBOE HAYajIo B aH-
tuaHocTH. Cpenn «0acHOCIOBHBIX mMeH» HeT ['enus. OnHAaKO B CTaThe,
nocesimeHHoN KOHOHe, HaxonuM crienyroiee: «["OBOpUIIN TakKe SA3bIYHU-
KW, YTO KaK y BCSKaro MyIIHMHBI €CTh CBOU [ eHuti XpaHUTEIb, TaK y BCIKOH
JKEHIIUHBI CBOst FOHOHa, xpanuTtenbruiiay [41. C. 31]. Ota dpopmynupoBka
IIPUCYTCTBYET BO BCEX OCTalbHbIX NepeusgaHuax. Hecmorps Ha 1O, 4TO
dopmanbHo I'enuil u ero c10BO-00bACHEHHE BKIIOYEHbI B COCTAB CIIOBap-
HOU CTaTb, yIIOMHHAHWE WX B CAMOM KOHIIC M B Ka4ecTBE OOBEKTA CpaB-
HeHus (T.e. 6ojiee TOHATHOTO, «pekae mo3Hanuoroy [43. C. 16]) urpaer
JOTIOTTHAUTENBHYIO HILTIOCTPATUBHYIO POJIb.

OcoOeHHO MHTepecHa Ui aHanms3a «Poccuiickast yHUBepcaibHas rpaM-
Matuka» H. KypranoBa, 6onee n3BecTHas moja Ha3BaHueM «IIMCbMOBHUKY, —
MOIYJIIPHOE YIeOHO-TIPOCBETUTENBCKOE U3AaHIE IO PYCCKOM rpaMMaTHKE,

!B mo3gHWX W3NAHUAX TEKCT MyHKTYAlMOHHO O(OPMIEH CIEAYIOIHM 00pasom:
«...cBOH ['eniti (XpaHUTEIB)».

90



Croponaockas A.A. Jlexcema eenuil 6 poccuiickux cnosapuuvix uzoanusax XVIII e.

nepexxusiuee 3a XVIII B. mects nepensnanuii. 3agyMaHHbIi Kak ocodue
st camooOpasoBanns, «[IMCEMOBHHUK» TOMUMO pa3bsICHCHUH TEOPHU CO-
JepyKai pa3HOTO Poja MPUWIOKEHHS, Cpear KOTOphIX — «CIoBaph pa3Ho-
SI3BIYHOM, WM TOJIKOBAHUE EBPEHMCKHX, TPEUECKUX, JATUHCKUX, (ppaHIry3-
CKUX, HEMEIIKUX U TMPOYHNX HHO3EMCKHUX YIOTPEOIIIEMBIX B PYCCKOM SI3BIKE
U HEKOTOPBIX CIABSHCKHX cJI0B (Pycckoil cioBOTONK), BKIFOYABIINHA TOJI-
KOBaHHE WHOCTPaHHBIX 3aMMCTBOBAaHUH, HanboJiee MOMyJISIPHBIX B TO Bpe-
Mst [44]. TIpuaepKUBArONIHIACSA CO3HATEIBHOTO HETPHATHUS «TY)KUX» CIOB
B POIHOM si3bIKe, KypraHoB NpHBOIUT CIIEAYIOIINE OOBSICHEHUS CBOEH
no3uuu: «BocnpusiTie HHOCTPaHHBIX CJIO0B, a 0COOIUBO 0€3 HYXIIbl, €CTh
He oborarenue, HO mopya s3bikay [27. C. 422]. B «C10BOTOMKY BKIIOUCHA
nekceMma I eniycn, KOTOpast 00BSICHACTCS KaK «IyXb Onariii» (cM. Tabmmiry).

Opnnako Ooyiee MHTEPECHOE ONpe/eeHNe HaXOIUM B OJHOM M3 «IIO-
YYHUTENBHBIX Pa3rOBOPOBY, BKIIOYCHHBIX B KAYECTBE «IIPHUCOBOKYILICHUS
K yueOHOW 9acTH KHHTH (IO 3aAyMKe aBTopa, ureHue ero «[lnceMoBHmKaY
JIOJDKHO Pa3BUBATh HE TOJNBKO MHTEJUIEKTYyallbHO, HO U HpaBCTBEHHO). Tpe-
Ths MpenjiaraeMas JUisi HDaBOYYUTEIBHOTO YTEHHUS MCTOPHS SIBISIETCS CO-
KpallleHHBIM JIHAJIOroM ofHOTO u3 yueHnkoB Cokpara — Kebera (Kepura)
n3 OuB (TEKCT AMaiora Ha pyccKUi sA3bIK BrepBbie B 1759 r. mepeBen u
uznan I. Toneruka [45]). CornacHo ¢ auleropuyecKUM XapakTepoM pas-
roBOpa OJIMH W3 YYaCTHHUKOB, CTapUK, OOBSCHIET TMOCETUTENSIM Xpama
KpoHoca u3o0paxeHus Ha HEKOM KapTHHE, HArJsIHO NpeAcTaBisAroIIel
nyTh K JoOponerenu. [lepBas ¢urypa, npusiekarolias BHUMaHUE 3pUTE-
Jiel, — cTapel, CTOSIIUNA Y BOPOT XKu3HU. CTapuK-TOJIKOBATENb HAa3bIBAET
ero [eniycw, M cpasy 3a TOH HOMUHAIMECH B CKOOKaX CIIeNyeT MOsSCHEHHUE:
«(t.e. pasymHasi aymia, win AHrenb xpanuteib)» [27. C. 217]. Ucropus
KeGetoBa muanmora B Poccuu — mpeaMer OTACNBHOTO PacCMOTpPEHUs, TO-
3TOMY, OCTaBasiCh B pyclie HaIIeH TeMbI, OTMETHM, 9To KypraHos, ommpa-
sgcb Ha mepeBoj lloseTuku, MOSICHEHUS B CKOOKax MPHUBOJAUT OT cebd,
OTKa3bIBasCh OT MHOTOCIIOBHOTO KOMMEHTapHs, KOTOPBIH Jenaercs mepe-
BofunKkoMm'. OGpasHas ITyOMHA M JEKCHYECKas SCHOCTh KypraHOBCKOTO
omnpeseNieHns, MOJKPEIJICHHbIE CIOKETOM MOYYUTEIBHOTO pa3roBopa,
B KoTOpoM I'eHnyc — 01HO U3 AEHCTBYIOIUX JIULI, a TAKXKE CIIOBapHas cTa-

! Cnoso TEHIYCD B ceoem nieperose I'. TloseTnka conpoBosxkaaeT cHockoit: «[enuyc
[0 MHEHUIO JPEBHHUX Pa3JIM4HbIC UMEN 3HaMeHOBaHUs. HekoTopsle pasymenu 4pe3 Hero
JyLly pasyMHYI0, C KOTOPOIO BCSAK YEJIOBEK POJMUTCA: JPYyrue MOYUTaIu ero 3a Gora,
KOTOPOT'O MOLIMIO ¥ CMOTPEHHEM KaK JIIO/IH, TaK M BCE IPOYHE BEIIH POXKIAINCH: a UHbIE
YTBEPXKIaJH, 9TO OH €CTh JOMOBOM 00T, i XpaHuUTeb Besikoroy» [45. C. 185-186].
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Ths1 B «CIIOBOTONKE» (hOpMUPYIOT Yy unTarens «lIncpMoOBHHKa» yCTOHUYH-
BO€ [TIOHMMaHHE JIATUHCKOTO 3aMMCTBOBAHUS: C OAHOI CTOPOHBI, IOHSITHBI
€ro aHTHUYHBIC HCTOKH, a C APYroii— (yHKIHOHAI, KOTOPBIH HAXOIUT COOT-
BETCTBHS B XpUCTHAHCKOH KYJIbTYpE.

Jlekcema eenuii B WIDTIOCTPATUBHON YaCTH CIIOBAPHOW CTaThH BCTpEYa-
eTCs TaKkKe B MEPEBEJICHHOM C (hpaHIly3cKoro «TaHIIEBaIbLHOM CIOBape»
IMapns Kommana 1790 r. [46] — u3ganuu, NOCBAIIEHHOM MIKPOKOMY KPYTY
BOITPOCOB TeaTpaibHOro nckyccrra [47. C. 79-81]. B cioBape 3arparuBaert-
Csl TeMa UCTOPHUH TeaTpa, ero MpakTUYECKOTO OCBOCHHS U TEOPETUUECKOTO
OCMBICIIEHHUsI B 3M0Xy AHTHYHOCTU. Tak, B cTathe «AduHCKHH TeaTp»
HaxoauM: «O ceM HUCTOPUYECKOM MECTE TOBOPAT HAM TE€ caMble aBTOPHI,
KOTOpbIe MoBecTBYIOT, uTo Codokn 6su1 ['enuii...» [46. C. 189]. O6pamma-
eT Ha ce0s BHUMaHHE, YTO, HECMOTpPSI HA aHTUYHBINH KOHTEKCT, [ eHuii uc-
HOJb3yeTcs B COBPEMEHHOM 3HAUEHHUM (AapoBaHUE, TAJIAHT). DTO, CKOpee
BCET0, 00YCIIOBICHO MCXOIHBIM SI3BIKOM TE€KCTa — (PpaHIly3CKHM.

U eme onuu npumep. B Bemenmedt B ceeT B 1795 r. kHUTE mMOdTHUE-
ckux nepeBoJioB «[ledanpHBIX Ammeruity OBUAMS MOMUMO COOCTBEHHO ITe-
PEBOIOB HAXOIUTCS MPHUTEKCTOBBIN cioBaps — «Kimou x [Inauy [lyOnwms
OBuaus Hasona, wim JloBOJbHEHINMIA ITOKa3aTelb BCEX COOCTBEHHBIX
MMEH U TJ1aBHbIX Marepuit» [48]. Cpeau cioBapHbIX crareil HET CTaThy,
MOCBSILIEHHON eenuro. OIHAKO HEMOCPEACTBEHHO B TepeBonax [ enuil
BCTpeYaeTcsi ABXIbI (IPH 3TOM B JIATHHCKHX TEKCTax cioBo Genius ot-
cyTcTByeT BoBce): U crosa caasoio mou Ienuil 6o3oaucman [48. C. 195];
Tax c cnabvim I'enuem ne moocno bvimo 6 naoeacoe [48. C. 247]. He ocra-
HaBJIMBAsACh Ha aHau3e ocobeHHocTel neperoaa M. CpesHeBckoro, oTMe-
TUM, YTO HCHOJb3yeMass UM HOMMHAIWMs [ enuii oOJlajjaeT CEeMaHTUKOM,
CBUJICTEIIBCTBYIONIEH 00 OTXOJE OT PHUMCKOH MH(OJIOreMBI: «CBOHCTBO
YeJIOBEYECKON MPUPOJBI», «TBOpUECKHU qap». M ata cemaHTHKa, IO MHe-
HUIO TIEPEBOIYMKA, HE TPeOyeT MOSCHEHHS U YUTATENs, BUIUMO, TIO3TO-
My [ enuti ¥ He TIONA/IaeT B yKa3aTelb.

BriBoabI

IIpencraBneHHble B CTaThe TaHHBIE W MPHUBEICHHbBIE NTPUMEPHI IT03BO-
JISTFOT CENATh CIEIYIOIINE BBIBOIBI:

1. Jlexcuxorpauueckuil aHaIU3 CBUACTEIBCTBYET, UTO JICKCEMa 2eHull
IPUCYTCTBYET BO MHOTMX NEPEBOJHBIX U OPUTUHAIBHBIX CIOBapHBIX M3-
maausax XVIII s.
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2. bonee BbICOKas YaCTOTHOCTh HUCIOJB30BAHUSA PyCUDUITUPOBAHHOTO
BapUaHTa ceHull 10 CPABHEHUIO C TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM 2eHUyC MOKA3bI-
BaeT NMPOAYKTHBHOCTH IpOIlecca afanTalnui OO0IIeeBponen3Ma K pyccKon
rpaMMaTHKe.

3. JlekcUKO-CeMaHTHUYECKUE IONS JIEKCEMBl 2eHuti, MPeICTaBICHHbIC
B CIIOBapHBIX U3IAHUSIX, HUTIOCTPUPYIOT COUCTAHHE (3a4acTyl0 TpaHuJaliee
CO CIUSHWEM) aHTHYHOH (MHdOIOTHYecKOl) 1 HOBOEBpoIehHckoi ((uito-
co(ckoif) Tpagunuil.

B 11e10M MOXHO yTBEpkIaTh, YTO CIOBAPHBIN KOPIYC JEMOHCTPUPYET
MPOIIECC OPTaHUYHOTO OCBOEHUS PYCCKOH s3bIKOBON KyibTypoir XVIII B.
CIIOHOTO (MIOCO(CKOTO TOHSATHS, CTABIIETO OOIICHAIIMOHAIBLHOW JICK-
CHUYEeCcKOi HOpMO# K Hadairy XIX B. M MOJyYIMBIIETO MHOTOTPAHHOE U TITy-
00KO0€E XyI0’KECTBEHHOE OCMBICIIEHHE B PYCCKOM CIIOBECHOCTH.
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